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DESCRIPTION

Bouton

1x pression longue pour allumer l'appareil
2-3x pour augmenter les vitesses

4x pour éteindre l'appareil

Indicateur de vitesses

Port de charge

— Capuchon de protection

%:3@ — Cable de charge
A utiliser uniquement avec

I'embout donné

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Rowenta vous remercie d’avoir acquis le Masseur Visage Jeunesse:
Grace a ses doigts a facettes, il vous permettra d'obtenir un teint radieux
et de ralentir les premiers signes de I'dge. Nous vous recommandons
de I'utiliser 2 min/jour 4x/semaine, le matin ou le soir, accompagné
de votre créme habituelle pour obtenir les meilleurs résultats et un
meilleur confort.

« Pour commencer, appuyez sur le bouton. Personnalisez votre routine
en choisissant la vitesse qui vous convient le mieux: la vitesse 1 est
enclenchée au démarrage, appuyez 1 ou 2 fois supplémentaires pour
augmenterlavitesse.Appuyezunequatriémefoispouréteindrel’appareil.
Utilisez I'appareil sur votre visage en évitant les zones sensibles (lévres,
yeux) et en effectuant de préférence des mouvements de haut en bas.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).

Pour assurer une protection
complémentaire, l'installation, dans le
circuit électrique alimentant la salle de
bain, d’un dispositif a courant différentiel
résiduel (DDR) de courant différentiel de
fonctionnement assigné n‘excédant pas
30 mA, est conseillée. Demandez conseil
a votre installateur.

Pour les pays soumis a la réglementation
UE (marquage CE) : Cet appareil ne doit pas
étre utilisé par des enfants. Cet appareil
peut étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées
d'expérience ou de connaissance, s'ils (si
elles) sont correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été
appréhendés. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et l'entretien par l'usager
ne doivent pas étre effectués par des
enfants.
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Pour les pays non soumis a la réglementation UE : Cet appareil n'est pas
prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par l'intermédiaire d’'une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de
I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

Votre appareil ne doit étre utilisé que pour un usage domestique. Il
ne doit pas étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient
nulle et non avenue si I'appareil est utilisé incorrectement.

Avant toute utilisation, veuillez vous
assurer que le produit et ses accessoires
ne sont pas défectueux. Si votre appareil
est endommagé ou présente un défaut,
cessez de ['utiliser. Si votre appareil
tombe et fonctionne ensuite
anormalement, cessez d'utiliser votre
appareil et contactez le service aprés-
vente. Si le cable d’alimentation est
endommagsé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés vente ou des
personnes de qualification similaire afin
d‘éviter un danger.

MISE EN GARDE: Maintenir
I’appareil a sec. Ne pas utiliser cet

appareil pres des baignoires, des

douches, des lavabos ou autres
récipients contenant de 'eau.

Vous pouvez cependant nettoyer les quatre doigts de I'appareil aprés
usage. Assurez vous de les sécher ensuite et de ne laisser aucun résidus
d'eau.

Ne jamais mettre I'appareil au lave-vaisselle. Ne pas nettoyer le produit
avec des produits corrosifs.

Ne pas utiliserl'appareil par température inférieure a 15 °C et supérieure
a 35 °C. Toujours conserver I'appareil sur une surface plane, résistante
a la chaleur. Ne jamais mettre l'appareil en contact avec d'autres
produits inflammables. Aussi si I'appareil devient trés chaud lors de son
utilisation, éviter tout contact avec la peau.

Pour éviter des echauffements de la peau il est conseillé d'utiliser
I'appareil lentement et sans effort.

Unité d’alimentation amovible

MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la batterie, utiliser
uniquement l'unité d’alimentation amovible 0952 fournie avec
I'appareil. Pour une charge optimale, insérer correctement l'appareil
dans la base de charge. Veuillez vérifier la compatibilité de I'appareil
avec le réseau éléctrique de votre pays. Lorsque vous débranchez ne
pas tirer sur le cordon, mais tirez par la prise. Ne pas utiliser de rallonge.

Débrancher toujours I'appareil une fois la charge terminée, avant
nettoyage ou en cas d’anomalie de fonctionnnement.

Cet appareil est un dispositif de soin pour la peau ; ce n'est pas un
appareil médical. Si vous prenez des médicaments, veuillez contacter
votre médecin avant d'utiliser cet appareil. Veillez a utiliser I'appareil
uniquement sur la peau du visage, et non sur les yeux ni sur le corps.
Utilisez toujours I'appareil en mouvement sur votre peau.

N'utilisez pas l'appareil :

- avec des cremes médicales, des huiles essentielles, des cosmétiques
maison et des produits corrosifs et exfoliants

- sur une peau abimée et bralée par le soleil

- sur une peau malsaine

-sur les zones pouvant présenter un risque pour la santé (varices,
grains de beauté, taches de naissance)

-sur le corps, directement sur les yeux les sourcils et arcades
sourciliéres. Ce produit est reservé pour une utilisation exclusive sur
le visage

-si vous souffrez d'affections cutanées et de maladies telles que
l'eczéma, une inflammation, de l'acné...

- si vous avez subi une chirurgie esthétique du visage (Botox, lifting,

etc...)
(=)



- si vous avez un stimulateur cardiaque ou un implant dentaire

- si vous étes allergique a certains métaux (nickel)

- si vous prenez des stéroides ou des substances photosensibles

- si vous étes enceinte*

- si vous possédez un ou plusieurs tatouages sur le visage ainsi que du
maquillage permanent

*Notre produit n'a pas été testé dans ces conditions, demandez un avis

médical’

« Arrétez d'utiliser 'appareil en cas d'allergie, d'irritation, de rougeur ou d'un
inconfort. Si vous portez des piercings au visage, retirez-les avant d'utiliser
I'appareil. Veillez a ne pas utiliser 'appareil prés de ces zones. Avant
I'utilisation, veillez également a enlever les lunettes et les bijoux. Nous
vous recommandons de vous attacher les cheveux avant tout utilisation.

RECYCLAGE DU PRODUIT
PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT!

Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables
ou recyclables. Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a
défaut dans un centre service agréé pour que son traitement soit
effectué.
|
Avant de retirer la batterie, déchargez la complétement. Ouvrez le
compartiment de la batterie a I'aide d'un outil, coupez toutes les
connexions, puis recyclez la batterie en toute sécurité.

Ces instructions sont également disponible sur notre site internet
www.rowenta.com

DK
Ref.: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France
421266 271 R.C.S. Lyon

INPUT : 100-240V 50/60Hz
OUTPUT : 5.0V 1.0A 5.0W
A.AE.:76,6%

No load : 0,06W
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DESCRIPTION

Button

1x long press to turn on the device
2-3x to speed up

4x to turn off the device

Speed Indicator

Charging port

— Protective Storage Cap

—— Charger Cable
To be used with the given EPS

P

BEFORE FIRST USE

You have purchased the Rowenta Youth Facial Massager: Thanks to
its microstimulation, this appliance will restore the glow of your skin
and slow down the first signs of ageing. We advise to use it 2min/day
4times/week, in the morning or at night, after applying your usual
cream to get the best results.

To start, press the button. Personalize your routine choosing the
speed that you prefer : 1st speed is already set off when you start the
appliance, press 1-2 more times to speed up. Press the button one more
time to turn off the appliance. Use the Youth Facial Massager avoiding
sensitive areas (lips, eyes) and creating movement from the bottom up.



SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

As an additional safety measure, we
recommend the installation of a residual
current difference device in the electrical
circuit supplying the bathroom, acting at
not more than 30 mA. Ask your installer
for advice.

For countries subject to EU regulations
(CE marking): This device can't be
used by children under 8 years of age.
This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety, and
understand the risks involved. Children
under 8 years of age should not be
allowed to play with the appliance.
Children under 8 years of age should
not clean or perform maintenance
procedures ontheappliance.The battery
must be removed from the appliance
before it is scrapped.

The appliance must be disconnected
from the supply mains when removing
the battery. The battery is to be disposed
of safely.

- For other countries not subject to EU regulations: This appliance is not

intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance. This appliance contains batteries that are only replaceable
by skilled people.

+ This product has been designed for domestic use only. Any commercial

use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

Before any use, please ensure that the
product and accessories do not have
any defect. If your appliance is damaged
or shows any defect, don't use it
anymore. If your appliance falls or is
dropped and works abnormally after,
don’t use it and contact after sales
service. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

CAUTION : Keep your appliance in a
ﬂ dry place. Never use your appliance
with wet hands or near water
contained in bath tubs, showers,
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sinks or other containers... Do not
immerse or put under running water
even for cleaning purposes. Never
use your appliance with wet hands.

« You can however wash the fingers under water after use. Make sure to
dry it with a towel after all to remove all stain of water.

« Never use the dishwasher to clean the appliance. Don't clean your
appliance with abrasive or corrosive products.

« Don't use this appliance when the temperature is below 15°C or above
35°C. Always keep it on a flat surface resistant to heat. Never put it in
contact with other inflammable materials. If the appliance becomes
very hot during use, avoid skin contact.

«+ To avoid overheating, you should use the appliance slowly and without
effort.

« Detachable supply unit
WARNING: For the purpose of recharging the battery, only use the
supply unit and base 0952 provided with this appliance. For an optimal
charge, the appliance should be correctly inserted into the base. Make
sure your appliance is in accordance with the supply network of your
country. Don’t unplug the cord by pulling on the cord. Do not use an
extension lead.

« The appliance must be unplugged after the battery is full charged,
before cleaning or in case of abnormal functioning.

«+ This appliance is a skincare appliance, not a medical device. If you are
on medication or if you suffer from medical problems, please contact
your doctor before using our appliance. Make sure to use the appliance
only on face skin, not on eyes or body. Always use the appliance in
motion on your skin.

« Do not use the appliance:

- With exfoliating cosmetics, peelings, homemade cosmetics, essential
oils, medical creams and corrosive products

-on wet, chapped skin, open wounds, or when you suffer from eye
diseases, eye irritation, eye infection, etc...

—on the body, directly on eyes, eyelashes and eyelids. Its use is
exclusively reserved for the face area

- on damaged and sun burned skin

- on unhealthy skin

—on areas which may present a health hazard (varicose veins, moles,
birthmarks)

—if you suffer from skin conditions and diseases such as eczema,
inflammation, acne...

- If you have done a cosmetic surgery on your face (botox, lifting, etc...)
- If you have a pacemaker or dental implant

- If you are allergic to some metals (nickel)

- If you take steroids or photosensitive substances

- If you are pregnant*

- If you have any tattoo on your face or permanent makeup

*Our product has not been tested under in these conditions, ask for a
medical advice.

« Please stop using the appliance in case of allergy, irritation, redness
or if you feel pain or any signs of discomfort. If you wear piercings on
your face, please remove before using the appliance. Take care to not
use the appliance next to those areas. Before use make sure to remove
glasses, contact lenses, and/or jewellery. We advise to tie your hair
before any use..

CLEANING / RECYCLING

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST :
Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled. Leave it at a local civic waste collection
point.

Recycling the batteries:
E— Before removing the LI-ION batteries, discharge them com
pletely. Open the battery compartment using a tool, cut all the
connections and then recycle the batteries in a safe manner.
Imported to UK by Groupe SEB (UK) Ltd
Riverside House Riverside Walk
Windsor, SL4 TNA

Those instructions are also available on our website
www.rowenta.com

DK
Ref.: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France
421266 271 R.C.S. Lyon

INPUT : 100-240V 50/60Hz
OUTPUT : 5.0V 1.0A 5.0W
A.AE.:76,6%

No load : 0,06W



s)

DESCRIPCION

Botén

1 pulsacién larga para encender el dispositivo
2-3 pulsaciones para aumentar la velocidad

4 pulsaciones para apagar el dispositivo

Indicador de velocidad

Puerto de carga

— Carcasa de almacenamiento protectora

—— Cable de carga
Se debe utilizar con el EPS
suministrado

G

ANTES DEL PRIMER USO

Has comprado el masajeador facial Rowenta Youth: Gracias a su
microestimulacion, este aparato restablecera el brillo de la piel y
reducird los primeros signos de envejecimiento. Para conseguir los
mejores resultados, recomendamos utilizarlo durante 2 minutos al dia,
4 dias a la semana, por la mafana o por la noche, después de aplicar
la crema habitual.

« Para comenzar, pulsa el boton. Personaliza tu rutina con la velocidad
deseada: El dispositivo se inicia por defecto en la primera velocidad,
pero puedes pulsar 1 0 2 veces mas para aumentarla. Pulsa el botén una
vez mas para apagar el dispositivo. Cuando utilices el masajeador facial
Youth, evita las zonas sensibles (labios, ojos) y realiza movimientos de
abajo hacia arriba.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para tu seguridad, este aparato cumple con las normas y regulaciones
aplicables (directiva relativa a la baja tensién, compatibilidad
electromagnética, directivas ambientales, etc.).

Como medida de seguridad adicional,
recomendamos la instalacion de un
dispositivo diferencial de proteccion
de corriente en el circuito eléctrico que
suministra alimentacién al cuarto de
bafio, y que funcione a 30 mA como
maximo. Pide consejo al instalador.

Para los paises sujetos a la normativa de
la UE (marcado CE): Los niflos no pueden
usar este dispositivo. Este aparato lo
pueden usar personas con capacidades
fisicas, sensoriales o  mentales
limitadas, o con falta de experiencia o
de conocimiento, siempre que estén
supervisadas de forma adecuada o
hayan recibido instrucciones para usar el
aparato de forma segura y comprendan
los posibles peligros. Los ninos no deben
jugar con el aparato. Los nifos no deben
limpiar ni realizar procedimientos de
mantenimiento en el aparato. La bateria
debe extraerse del aparato antes de
desecharse.
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El aparato debe desconectarse de la toma de
alimentacion al extraer la bateria. La bateria
debe desecharse de forma segura.

- Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE: Este aparato
no esta disefiado para su uso por personas (nifios incluidos) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia
o conocimientos, salvo que estén bajo supervision o que reciban
instrucciones relacionadas con el uso del aparato por otra persona
responsable de su seguridad. Debera vigilarse a los nifios para evitar
gue jueguen con el aparato. Este aparato contiene baterias que solo las
personas cualificadas pueden sustituir.

« El aparato solo debe usarse en el ambito doméstico. No debe usarse
con fines profesionales. La garantia quedara anulada si se usa de forma
incorrecta.

Antes de su uso, asegurate de que el
producto y los accesorios no tienen
defectos. Si el dispositivo esta dafiado o
presenta algun defecto, no vuelvas a
usarlo. Si el aparato se cae y después
funciona de forma anémala, no lo usesy
ponte en contacto con el servicio
postventa. Si el cable de alimentacion
estd danado, lo debe sustituir el
fabricante, su agente de servicio técnico
0 una persona con una cualificaciéon
similar con el fin de evitar peligros.

PRECAUCION: Conserva el aparato
en un lugar seco. No uses nunca el
aparato con las manos mojadas o
cerca del agua que hay en baneras,

duchas, lavabos u otros recipientes.
No sumerjas ni coloques el aparato
bajo un chorro de agua, ni siquiera
con fines de limpieza. No uses nunca
el aparato con las manos mojadas.

+ No obstante, puedes lavar los dedos con agua después de su uso.

Asegurate de secar el aparato con una toalla para eliminar las manchas
de agua.

+ No uses nunca el lavavajillas para limpiar el aparato. No limpies el

aparato con productos abrasivos o corrosivos.

+ No uses este aparato cuando la temperatura sea inferior a 15 °C

y superior a 35 °C. Mantenlo siempre sobre una superficie plana
resistente al calor. Nunca lo pongas en contacto con otros materiales
inflamables. Si el aparato se calienta mucho durante el uso, evita el
contacto con la piel.

+ Para evitar que se caliente, debes usar el aparato lentamente y sin

forzarlo.

+ Unidad de alimentacion extraible

ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, usa Unicamente la unidad de
alimentacion y la base 0952 que se suministran con este aparato. Para
una carga optima, el dispositivo debe estar correctamente insertado
en la base. Asegurate de que el aparato se puede utilizar con la red
eléctrica de tu pais. Para desenchufarlo, no tires del cable, sino del
enchufe. No uses cables alargadores.

+ El aparato debe desenchufarse cuando la bateria se haya cargado por

completo, antes de limpiarlo o en caso de un funcionamiento anémalo.

« Este aparato estd indicado para el cuidado de la piel, no es un

dispositivo médico. Si tienes medicacién o problemas médicos, ponte
en contacto con tu médico antes de usar el aparato. Asegurate de usar
el dispositivo solo sobre la piel de la cara, no en los ojos ni en el cuerpo.
Usa el aparato siempre en movimiento sobre la piel.

+ No uses el aparato:

-Con cremas exfoliantes, peelings, cosméticos caseros, aceites
esenciales, cremas medicinales y productos corrosivos

- Sobre la piel mojada y agrietada, y heridas abiertas, o bien si padeces
enfermedades oculares, irritacién ocular, infeccién ocular, etc.

—Sobre el cuerpo, directamente sobre los ojos, las pestaias y los
parpados; su uso esta reservado exclusivamente para la zona de la cara
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- sobre la piel dafiada o quemada por el sol

- sobre la piel poco saludable

—en zonas que pueden suponer un riesgo para la salud (venas
varicosas, lunares, marcas de nacimiento)

—si padeces enfermedades y afecciones de la piel como eccema,
inflamacion, acné, etc.

- Si te has sometido a cirugia cosmética en la cara (bétox, lifting, etc.)

- Si tienes un marcapasos o implante dental

- Si eres alérgico a algunos metales (niquel)

- Si tomas esteroides o sustancias fotosensibles

- Si estas embarazada*

- Sitienes algun tatuaje o maquillaje permanente en la cara

*Nuestro producto no se ha probado bajo estas condiciones. Pide
consejo médico.

Deja de usar el aparato en caso de alergia, irritacién o enrojecimiento, o
bien si sientes dolor o molestias. Si tienes piercings en la cara, quitalos
antes de usar el dispositivo. Ten cuidado de no usar el aparato cerca de
dichas zonas. Antes de su uso, quitate también las gafas, las lentillas y

las joyas. Te recomendamos atarte el pelo antes del uso.

LIMPIEZA/RECICLAJE

LA CONSERVACION DEL MEDIOAMBIENTE ES FUNDAMENTAL:

Este aparato contiene materiales valiosos que pueden

recuperarse o reciclarse. LIévalo a un punto verde local.

Reciclaje de las baterias:

Antes de extraer las baterias de iones de litio, descargalas

I completamente. Abre el compartimento de la bateria con una

herramienta, corta todas las conexiones y, a continuacién, recicla las

baterias de forma segura.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web,
www.rowenta.com
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Ref.: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - Francia

421266 271 R.C.S. Lyon

POTENCIA DE ENTRADA: 100-240V 50/60 Hz
POTENCIA DE SALIDA: 50V 1,0A50W
A.AE.:76,6%

Sin carga: 0,06 W
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PRODUKTBESCHREIBUNG

sTaste

1x lang drticken, um das Gerat einzuschalten
2- bis 3x driicken, um es zu beschleunigen
4x driicken, um das Gerat auszuschalten

Geschwindigkeitsanzeige

Ladeanschluss

— Schutzdeckel zur Lagerung

—— Ladekabel
Nur mit dem beiliegenden
EPS-Adapter verwenden

S

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Sie haben das Gesichtsmassagegerat Youth von Rowenta gekauft:
Dank der Mikrostimulation stellt dieses Gerat den Glanz lhrer Haut
wieder her und verlangsamt die ersten Alterungserscheinungen. Wir
empfehlen, es vier Mal pro Woche jeweils zwei Min./Tag, entweder
morgens oder abends zu verwenden, nachdem Sie lhre Ubliche
Gesichtscreme aufgetragen haben, um die besten Ergebnisse zu
erzielen.

Driicken Sie zum Starten die Taste. Stellen Sie das Programm individuell
ein und wahlen Sie die Geschwindigkeit lhrer Wahl: Wenn das Gerat
startet, ist die erste Geschwindigkeitsstufe bereits vorausgewahlt.
Driicken Sie noch ein bis zwei Mal, um die Geschwindigkeit zu erhdhen.
Driicken Sie die Taste ein weiteres Mal, um das Gerat auszuschalten.
Verwenden Sie das Gesichtsmassagegerdt Youth in einer Bewegung
von unten nach oben und sparen Sie dabei empfindliche Bereiche
(Lippen, Augen) aus.



SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerat erfillt alle geltenden Normen und Bestimmungen
(Niederspannungsrichtlinie, Elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt-
Richtlinien usw.) fur Ihre Sicherheit.

« Als zusatzliche SicherheitsmalBnahme
empfehlen wir die Installation eines
Fehlerstromschutzschalters im
Schaltkreis fur das Badezimmer, der mit
maximal 30 mA arbeitet. Wenden Sie sich
bei Fragen an Ihren Elektriker.

o Flir Lander im Geltungsbereich der EU-
Verordnungen (CE): Dieses Gerat darf
nicht von Kindern verwendet werden.
Dieses Gerat kann von Personen
mit  eingeschrankten  korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder unerfahrenen Personen ohne
spezielle  Fachkenntnis  verwendet
werden, sofern sie ordnungsgemal
Uberwacht werden oder Anweisungen
zur sicheren Verwendung des Gerats
erhalten und die damit verbundenen
Risiken verstanden haben. Kindern sollte
nicht erlaubt werden, mit dem Gerat
zu spielen. Kinder dirfen das Gerat

nicht reinigen oder Wartungsarbeiten
durchfihren. Der Akku muss aus dem
Gerat entfernt werden, bevor es entsorgt
wird.

Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt
werden, wenn der Akku entfernt wird.
Der Akku muss sicher entsorgt werden.

« Fur andere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen: Dieses

Gerét ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlie8lich Kindern)
benutzt zu werden, deren korperliche, sensorische oder mentale
Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in der Benutzung
des Gerdtes unterwiesen und werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerédt spielen.
Dieses Gerat enthdlt Akkus, die nur von qualifizierten Personen
ausgetauscht werden sollten.

« Das Gerét ist nur fur den Hausgebrauch gedacht. Es darf nicht fur

professionelle Zwecke verwendet werden. Die Garantie erlischt, wenn
es falsch verwendet wird.

Stellen Sie vor der Verwendung
sicher, dass Produkt und Zubehor
funktionstiichtig sind. Wenn |hr Gerat
beschadigt ist oder Mangel aufweist,
verwenden Sie es nicht mehr. Wenn lhr
Gerat herunterfallt und danach nicht
mehr ordnungsgemall  funktioniert,
verwenden Sie es nicht mehr und
wenden Sie sich an den Kundendienst.



Beschédigte Netzkabel dirfen
% aus Sicherheitsgriinden nur vom
Hersteller,vonseinemKundendienst
oder von einer Person mit vergleichbarer
Qualifikation ausgewechselt werden.

ACHTUNG: Bewahren Sie |hr Gerat an
einem trockenen Ort auf. Verwenden
Sie Ihr Gerat niemals mit nassen Handen
oder in der Nahe von Wasser, das sich in
Badewannen, Dusch- oder Waschbecken
oder in anderen Behaltern befindet.
Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser
ein und halten Sie es auch nicht zu
Reinigungszwecken unter flieBendes
Wasser. Verwenden Sie das Gerat niemals
mit nassen Handen.

Sie konnen die vier Massagefinger jedoch nach Gebrauch unter Wasser
waschen. Trocknen Sie sie anschlieBend mit einem Handtuch ab, um
alle Wasserflecken zu entfernen.

Reinigen Sie das Gerat niemals in der Spllmaschine. Reinigen Sie Ihr
Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

« Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn die Temperatur unter 15 °Cund
Uber 35 °C liegt. Stellen Sie es immer auf eine flache, hitzebestandige
Oberfliche. Lassen Sie es niemals mit anderen entziindlichen
Materialien in Kontakt kommen. Wenn das Gerdt wahrend des
Gebrauchs sehr heif3 wird, vermeiden Sie Hautkontakt.

Um eine Erwdrmung zu vermeiden, sollten Sie das Gerat langsam und
ohne Anstrengung verwenden.

Abnehmbares Netzteil

ACHTUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das Netzteil
und die Basisstation 0952, die mit diesem Gerdt mitgeliefert
wurden. Fir eine optimale Ladung muss das Gerat korrekt in die
Basisstation eingesetzt werden. Stellen Sie sicher, dass lhr Gerat mit
der Netzspannung lhres Landes Ubereinstimmt. Ziehen Sie nicht am
Kabel, sondern ziehen Sie am Stecker. Verwenden Sie kein elektrisches
Verlangerungskabel.

Das Gerat muss nach dem vollstandigen Laden des Akkus, vor der
Reinigung oder bei Funktionsstorungen vom Stromnetz getrennt
werden.

Bei diesem Gerdt handelt es sich um ein Hautpflegegerat, nicht um
ein medizinisches Gerdt. Wenn Sie Medikamente einnehmen oder
gesundheitliche Probleme haben, wenden Sie sich bitte vor der
Verwendung dieses Gerats an lhren Arzt. Achten Sie darauf, dass Sie
das Gerat nur auf der Gesichtshaut verwenden, nicht auf den Augen
oder am Korper. Halten Sie das Gerat bei der Verwendung immer in
Bewegung.

Verwenden Sie das Gerat nicht:
- mit Peeling-Kosmetika, Peelings, selbst gemachter Kosmetik,
dtherischen Olen, medizinischen Cremes und dtzenden Produkten
—auf nasser, aufgesprungener Haut, offenen Wunden oder bei
Augenerkrankungen, Augenreizung, Augeninfektion usw.

- am Korper, direkt an den Augen, Wimpern und Augenlidern. Es ist
ausschlieBlich fur die Verwendung im Gesichtsbereich gedacht

- auf beschadigter Haut und bei Sonnenbrand

- auf strapazierter Haut

—in Bereichen, die zu einer Gesundheitsgefahr werden konnten
(Krampfadern, Leberflecken, Muttermale)

- wenn Sie an Ekzemen, Hautentziindungen oder Akne leiden

- wenn beilhnen eine kosmetische Operation am Gesicht durchgefiihrt
wurde (Botox, Lifting usw.)

- wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein Zahnimplantat haben

- wenn Sie gegen einige Metalle (z. B. Nickel) allergisch sind

- wenn Sie Steroide oder lichtempfindliche Substanzen einnehmen

- wenn Sie schwanger sind*

—-wenn Sie ein Tattoo oder Permanent-Make-up auf Ihrem Gesicht
tragen

*Unser Produkt wurde nicht unter diesen Bedingungen getestet.
Fragen Sie nach einer medizinischen Beratung.

Verwenden Sie das Gerét nicht mehr, wenn sich auf der Haut Allergien,
Reizungen oder Rotungen zeigen oder wenn Sie Schmerzen oder

1)



Beschwerden haben. Wenn Sie Piercings in lhrem Gesicht tragen,
nehmen Sie diese bitte ab, bevor Sie das Gerat verwenden. Achten
Sie darauf, das Gerat nicht in der Nahe dieser Stellen anzuwenden.
Nehmen Sie vor dem Gebrauch die Brille ab bzw. lhre Kontaktlinsen
heraus und legen Sie lhren Schmuck ab. Wir empfehlen lhnen, lhre
Haare vor jeder Verwendung zusammenzubinden.

RECYCLING

UMWELTSCHUTZ STEHT AN ERSTER STELLE:
lhr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die zuriickgewonnen
bzw. recycelt werden kénnen. Bringen Sie es zu einer lokalen
stadtischen Abfallsammelstelle.

Recycling der Akkus:
I £ tladen Sie die Akkus vollstindig, bevor Sie sie entfernen.
Offnen Sie das Akkufach mit einem Werkzeug, I16sen Sie alle Verbindungen
und recyceln Sie die Akkus sicher.

Diese Anweisungen finden Sie auch auf unserer Website
www.rowenta.com

DK

Ref.: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France

421266 271 R.C.S. Lyon

EINGANG: 100-240V 50/60 Hz
AUSGANG:5V1A5W

A.AE.: 76,6 %

Standby: 0,06 W

IT

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Pulsante

Tenere premuto a lungo 1 volta per accendere il dispositivo
Premere 2-3 volte per aumentare la velocita

Premere 4 volte per spegnere il dispositivo

Indicatore di velocita

Ingresso per laricarica

— Coperchio protettivo

—— Cavo caricabatterie
Da usare con I'EPS fornito

F—

OPERAZIONI PRELIMINARI

- Rowenta ti ringrazia per lI'acquisto del massaggiatore facciale
Rowenta Youth: con la sua microstimolazione, questo
apparecchiorestituisce luminosita alla pelle e rallenta i primi segni
di invecchiamento. Per ottenere i migliori risultati, consigliamo di
utilizzarlo 2 minuti al giorno 4 volte la settimana, al mattino o di
notte, dopo aver applicato la crema abituale.

Per avviare il dispositivo, premere il pulsante. E possibile
personalizzate la propria routine scegliendo la velocita preferita:
la prima velocita e quella impostata all'avvio del dispositivo;
premendo il pulsante altre 1-2 volte la velocita aumenta. Per
spegnere il dispositivo, premere il pulsante ancora una volta.
Utilizzare il massaggiatore facciale Youth creando movimento dal
basso verso l'alto ed evitando le aree sensibili abbra, occhi).



AVVERTENZE DI SICUREZZA

Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme a tutti gli
standard e alle normative in vigore (direttive in materia di bassa
tensione, compatibilita elettromagnetica, ambiente, ecc.).

Come ulteriore misura di sicurezza,
consigliamo  linstallazione di  un
dispositivo salvavita nel circuito elettrico
del bagno, che agisca a non piu di 30 mA.
Chiedere consiglio all'installatore per i
dettagli.

Nei paesi soggetti alle normative EU
(CE): questo dispositivo non puo essere
utilizzatodaibambini.Questoapparecchio
puo essere usato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza o conoscenza, a patto
che siano appropriatamente sorvegliate
0 siano state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e siano pienamente
consapevoli dei pericoli ad esso associati.
| bambini non devono giocare con
I'apparecchio.lbambininondevonopulire
o eseqguire le procedure di manutenzione
dell’'apparecchio. La batteria deve essere
rimossa dall'apparecchio prima di
gettarlo.

Lapparecchio deve essere staccato dalla
rete di alimentazione quando si rimuove
la batteria. La batteria deve essere

eliminata in modo sicuro.

+ Negli altri paesi non soggetti alle normative UE: questo apparecchio

non deve essere usato da persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o che non siano state
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della
loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino
con l'apparecchio. Questo apparecchio contiene batterie che possono
essere sostituite solo da personale esperto.

+ Lapparecchio deve essere impiegato solo per uso domestico. Non pud

essere utilizzato per fini professionali. La garanzia viene invalidata se il
dispositivo € utilizzato in modo errato.

Prima di qualsiasi utilizzo, accertarsi che
il prodotto e gli accessori non siano
difettosi. Se il dispositivo & danneggiato
o presenta difetti, non utilizzarlo. Se
I'apparecchio cade e in seguito alla
caduta funziona in modo anomalo, non
utilizzarlo e contattare il servizio di
assistenza. Se il cavo di alimentazione e
danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal relativo centro di
assistenza o da un tecnico qualificato
per evitare rischi.

ATTENZIONE: conservare I’

apparecchio in un luogo asciutto.

Non utilizzare mai l'apparecchio con
le mani bagnate o vicino all'acqua
contenuta in vasche da bagno,

docce, lavandini o altri contenitori...
Non immergere né mettere sotto
l'acqua corrente I'apparecchio



neanche per la pulizia. Non usare
mai l'apparecchio con le mani
bagnate.

« E tuttavia possibile lavare le dita sotto I'acqua dopo I'uso. Assicurarsi di
asciugarlo con un asciugamano per rimuovere tutte le tracce d'acqua.

« Non utilizzare mai la lavastoviglie per pulire I'apparecchio. Non pulire
I'apparecchio con prodotti abrasivi o corrosivi.

« Non utilizzare I'apparecchio quando la temperatura & inferiore a 15
°C e superiore a 35 °C. Conservarlo sempre su una superficie piana
resistente al calore. Non metterlo mai a contatto con altri materiali
inflammabili. Lapparecchio si surriscalda durante I'utilizzo, evitare il
contatto con la pelle.

« Per evitare il surriscaldamento, utilizzare I'apparecchio lentamente e
senza sforzo.

- Unita di alimentazione rimovibile
AVVISO: Per ricaricare la batteria, utilizzare solo I'alimentatore e la base
0952 forniti con I'apparecchio. Per una ricarica ottimale, il dispositivo
deve essere inserito correttamente nella base. L'apparecchio deve
essere conforme alla rete di alimentazione utilizzata nel proprio Paese.
Non scollegare I'apparecchio tirando il cavo ma agendo sulla spina.
Non utilizzare prolunghe elettriche.

« Lapparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente dopo che
la batteria & completamente carica, prima della pulizia o in caso di
funzionamento anomalo.

+ Questo apparecchio & un dispositivo per la cura della pelle, non un
dispositivo medico. Chi segue una terapia o ha problemi medici
deve contattare il proprio medico prima di utilizzare I'apparecchio.
Assicurarsi di utilizzare il dispositivo solo sulla pelle del viso, non sugli
occhi o sul corpo. Muovere costantemente il dispositivo sulla pelle.

« Non usare l'apparecchio:

- con cosmetici esfolianti, peeling, cosmetici fatti in casa, oli essenziali,
creme mediche e prodotti corrosivi

-su pelle bagnata, screpolata, ferite aperte, o quando si soffre di
malattie degli occhi, irritazione oculare, infezioni degli occhi, ecc...

- sul corpo, direttamente sugli occhi, sulle ciglia e sulle palpebre. Il suo
uso é riservato esclusivamente alla zona del viso

- su pelle danneggiata e bruciata dal sole

- su pelle malsana

- suaree che possono presentare un rischio per la salute (vene varicose,
nei, voglie)

-se si soffre di patologie della pelle e malattie come eczema,
inflammazione, acne...

- dopo un intervento di chirurgia estetica al viso (botox, sollevamento,
ecc...)

- se si porta un pacemaker o un impianto dentale

- se si & allergici ad alcuni metalli (nichel)

- se si assumono steroidi o sostanze fotosensibili

- se si &in gravidanza*

- se si porta un tatuaggio o un trucco permanente sul viso

*Il nostro prodotto non é stato testato in tali circostanze. Chiedere un
parere medico.

« Non utilizzare nuovamente l'apparecchio nel caso in cui il primo
utilizzo provochi allergia, irritazione, arrossamento o qualsiasi tipo di
fastidio o dolore. Se si portano piercing al viso, rimuoverli prima di
utilizzare il dispositivo. Prestare attenzione a non usare il dispositivo
in prossimita di tali aree. Prima dell’'uso assicurarsi di togliere occhiali,
lenti a contatto e anche gioielli. Si consiglia di legare i capelli prima
dell’'uso.

PULIZIA / RICICLAGGIO

PROTEZIONE DELLUAMBIENTE INNANZITUTTO :
I'apparecchio contiene materiali preziosi che possono essere
recuperati o riciclati. Lasciarlo in un punto di raccolta rifiuti
locale.

Riciclaggio delle batterie:

prima di rimuovere le batterie agli ioni di litio, scaricarle com
pletamente. Aprire il vano batteria con un attrezzo, tagliare tutti i
collegamenti e riciclare le batterie in modo sicuro.

Queste istruzioni sono disponibili anche sul nostro sito web
www.rowenta.com

DI

Ref.: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses 38780
Pt Evéque - Francia 421

266 271 R.C.S. Lione

INGRESSO: 100-240V 50/60 Hz

USCITA: 50V 1,0A50W

A.AE.:76,6%

Senza carico: 0,06 W



DESCRICAO

Botao

1 pressao longa para ligar o dispositivo
Premir 2 a 3 vezes para aumentar a velocidade
Premir 4 vezes para desligar o dispositivo

Indicador de velocidade

Porta de carregamento

— Tampa de armazenamento protetora

—— Cabo do carregador
A utilizar com a fonte de
alimentacao externa fornecida

T

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Comprou o Massajador facial Youth da Rowenta: Gragas a sua
microestimulacdo, este aparelho ird restaurar o brilho da sua pele e
abrandar os primeiros sinais de envelhecimento. Aconselhamos a sua
utilizacdo durante 2 minutos por dia, 4 vezes por semana, de manha
ou a noite, apds aplicar o seu creme habitual para obter os melhores
resultados.

+ Para iniciar, prima o botdo. Personalize a sua rotina escolhendo a
velocidade que prefere: a 1.2 velocidade é ativada ao ligar o dispositivo,
prima mais 1 ou 2 vezes para aumentar a velocidade. Prima o botao
mais uma vez para desligar o dispositivo. Utilize o Massajador facial
Youth evitando areas sensiveis (labios, olhos), com movimentos de
baixo para cima.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com
as normas e regulamentos aplicaveis (Diretivas de Baixa tensdo,
Compatibilidade Eletromagnética, Ambientais, etc.).

Como medida de seguranca adicional,
recomendamos a instalacao de um
dispositivo diferencial de corrente
residual no circuito elétrico que alimenta
a casa de banho, com um valor nao
superior a 30 mA. Peca mais informacoes
ao seu instalador.

Para paises sujeitos aos regulamentos
da UE (marcacdao CE): este dispositivo
nao pode ser utilizado por criancas. Este
aparelho pode ser utilizado por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, se
forem devidamente acompanhadas
ou se tiverem recebido instrucoes
relativas a utilizacao segura do aparelho
e se tiverem compreendido os riscos
envolvidos. As criancas nao devem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao a cargo do utilizador nao



devem ser realizadas por criangas. A
bateria tem de ser removida do aparelho
antes de ser eliminada.

O aparelho tem de ser desligado da
corrente elétrica ao retirar a bateria. A
bateriadeve sereliminadaem seguranca.

- Para outros paises nao sujeitos aos regulamentos da UE: Este aparelho

nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontrem
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento,
a néo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela
sua seguranca. As criangas devem ser supervisionadas para garantir
que ndo brincam com o aparelho. Este aparelho contém baterias que
s6 podem ser substituidas por pessoas qualificadas.

« O seu dispositivo deve ser utilizado apenas para uso doméstico. Néo

pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula se for
utilizado de forma incorreta.

Antes de qualquer utilizacao, certifique-
se de que o produto e 0s acessérios nao
tém qualquer defeito. Se o dispositivo
estiver danificado ou apresentar algum
defeito, nao o utilize. Se o aparelho cair e
depois disso comecar a funcionar de
forma andémala, nao o utilize e contacte
o Centro de Contacto do Consumidor.
Se o cabo de alimentacao estiver
danificado, tem de ser substituido pelo
fabricante, pelo respetivo agente de

manutencao ou por pessoal com
qualificacdes semelhantes, a fim de
evitar situacoes de perigo.

CUIDADO: mantenha o aparelho

CXJ/num local seco. Nunca utilize o
aparelho com as maos molhadas
ou préoximo de agua contida em
banheiras, chuveiros, lavatérios ou
outros recipientes. Nao mergulhe
ou coloque o aparelho debaixo de
agua corrente, nem para efeitos de
limpeza. Nunca utilize o dispositivo
com as maos molhadas.

+ No entanto, pode lavar as extremidades com agua ap6s a utilizacdo.

Certifique-se de que o seca com uma toalha para remover todas as
manchas de dgua.

+ Nunca utilize a maquina de lavar loica para lavar o aparelho. Néo limpe

o aparelho com produtos abrasivos ou corrosivos.

» Nao utilize este aparelho quando a temperatura for inferior a 15 °C

e superior a 35 °C. Mantenha-o sempre numa superficie plana
resistente ao calor. Nunca o coloque em contacto com outros materiais
inflamaveis. Se o aparelho ficar muito quente durante a utilizacdo, evite
o contacto com a pele.

-+ Para evitar o aquecimento, deve utilizar o aparelho lentamente e sem

esforcar.

+ Unidade de alimentacdo amovivel

AVISO: para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de
alimentacdo e a base 0952 fornecidas com este aparelho. Para um
carregamento ideal, o dispositivo deve ser corretamente inserido na
base. Certifique-se de que o aparelho estd em conformidade com a



rede de abastecimento do seu pais. Nédo desligue da tomada puxando
pelo cabo, mas sim pela ficha. Nao utilize extensoes elétricas.

O aparelho tem de ser desligado da corrente apds a bateria
estar completamente carregada, antes de limpar ou em caso de
funcionamento andémalo.

Este aparelho destina-se a cuidados da pele, ndo é um dispositivo
médico. Se estiver a tomar medicacdo ou tiver alguma doenca,
contacte o seu médico antes de utilizar o aparelho. Certifique-se de
que utiliza o dispositivo apenas na pele do rosto e ndo nos olhos ou no
corpo. Utilize sempre o dispositivo em movimento na sua pele.

Néo utilize o aparelho:
- Com cosméticos esfoliantes, peelings, cosméticos caseiros, leos
essenciais, cremes sujeitos a receita médica e produtos corrosivos.
—Com a pele molhada, pele gretada, feridas abertas, ou se tiver
doencas oculares, irritacdo ocular, infecéo ocular, etc.

- No corpo, diretamente nos olhos, pestanas ou palpebras. Destina-se
exclusivamente a utilizacdo na area do rosto.

— Em pele com lesées ou queimaduras solares.

— Em pele nao saudavel.

— Em areas que podem representar um perigo para a saude (varizes,
sinais, marcas de nascenca).

- Se tiver doencas de pele, como eczema, inflamacao, acne, etc.

- Se tiver realizado uma cirurgia cosmética no rosto (botox, lifting, etc.).

- Se tiver um pacemaker ou implante dentario.

- Se for alérgico a alguns metais (niquel).

- Se tomar esteroides ou substancias fotossensiveis.

- Se estiver gravida.*

- Se tiver tatuagens ou maquilhagem permanente no rosto.

*0 nosso produto ndo foi testado sob estas condi¢des. Consulte um
médico.

Pare de utilizar o aparelho em caso de alergia, irritacao, vermelhidao ou
se sentir dor ou quaisquer sinais de desconforto. Se tiver piercings no
rosto, retire-os antes de utilizar o dispositivo. Tenha cuidado para nao
utilizar o aparelho préximo destas areas. Antes de utilizar, retire 6culos,
lentes de contacto e joias. Recomendamos que prenda o cabelo antes
da utilizacdo.

LIMPEZA/RECICLAGEM

PROTECAO AMBIENTAL EM PRIMEIRO LUGAR:
O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser
recuperados ou reciclados. Entregue-o num ponto de recolha
para possibilitar o seu tratamento.

Reciclagem das baterias:
I \ntes de remover as baterias de ides de litio, descarregue-as
completamente. Abra o compartimento da bateria utilizando uma
ferramenta, corte todas as ligagdes e, em seguida, recicle as baterias de forma
segura.

Estas instrug¢des também estao disponiveis no nosso website
www.rowenta.com
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Ref.: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - Franca

421266 271 R.C.S. Lyon

ENTRADA: 100-240V 50/60 Hz

SAIDA: 5,0V 1,0A50W

A.AE.:76,6%

Sem carga: 0,06 W



Knonka

OpHe TpMBane HaTUCKaHHA ANA BBIMKHEHHA npunaay
2 a60 3 HaTVCKaHHA AnA 36iNblUeHHsA WBUAKOCT

4 HaTVCKaHHA 1A BUMKHEHHA npunagy

In, TOop Ti

MopT AnA sapapKaHHA

—— 3axucHui Yoxon anA 36epiraHHa

%:9@ —— 3apapgHuii Kabenb
BUKOPWCTOBYBATY TiNbKM 3 adanTepom,

O NOCTa4Ya€eTbCA B KOMMeKTi

I'IEPE,EI, MEPWWNM BUKOPUCTAHHAM

Bv npupbanu macaxep ana obnmuusa Rowenta Youth Facial Massager.
3aBAAKM  TEXHOMOTIT  MIKPOCTUMYNAL(T  WKipW, Uein  npucTpin
BiHOBUTb G7IMCK BALLOI LWIKIPW Ta 3aTPUMAE NosABY MEPLIMX O3HaK
CTapiHHA. [1NA OTPUMaHHA ONTUMANbHUX PE3yNbTaTiB PEKOMEHAYEMO
BVKOPUCTOBYBATY NMPUCTPI 4 pasn Ha TVXKAEHb NPOTArOM 2 XBUINH
ypaHLji abo BBeuepi NicnA HaHECEHHA LOAEHHOTO Kpemy AnA 061myus.

« [ina nouatky po6OTV HaTUCHITb KHOMKY. HanawTyiite Bnogo6aHHaA
ANA  WofeHHoro Aornafdy, BuOpaBly GaxaHy LWIBUAKICTb. 3a
3aMOBYEHHAM YCTaHOB/IEHa Meplia LWBWUAKICTb, ane BU MoXeTe
36iNbWKTN Ti, MOBTOPHO HATUCHYBIUM Ha BIAMOBIAHY KHOMKY 1
abo 2 pa3n. [InA BUMKHEHHA npunagy 3HOBY HATUCHITb KHOMKY.
Mig 4Yac BUKOpPUCTaHHA Macaxepa Aana obnmuua Youth Facial
Massager yHuKaiiTe uyTAMBMX 30H (HaBKONO ouvell abo ry6).

MPABUNA TEXHIKW/ BE3MEKN

Ona Bawoi 6e3nekn ueln npwnaj BIANOBIJAE 3aTBEPAMKEHUM
CTaHpapTam i npasunam (JupekTrsa Npo HU3bKOBOJIbTHE 06MaHaHHS,
€NeKTPOMArHiTHy CyMICHICTb, 3aXM1CT AOBKINNA TOLLO).

Y AKOCTi JOAAaTKOBOro 3axofy 6e3neku
MU peKOMeHAYEMO BCTAHOBUTM
NPUCTPIA  3aXUCHOFO  BiAK/OYEHHA
(M3B) B enekTpuuHin Mepexi BaHHOI
KIMHaTU Ha BUNAZOK, AKWO CTPyM
BUTOKY nepesunwntb 30 MA. AKWoO Bam
noTpibHa KOHCynbTaLiAa, 3BEPHITLCA A0
crieyianicta 3 yCTaHOBKM.

lHbopmauia gna KpaiH, y AKuX LitloTb
ctaHpap™m  €C  (mapkyBaHHA  CE).
3a60pOHEHO BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOID

pitbmn.  Ocobm 3 obmMexeHUMmU
bisnuHMMY, CEHCOPHUMM un
PO3YMOBUMW  MOXNMBOCTAMU  abo

ocobu 6e3 BignosigHOro poceigy um
3HaHb MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU LEN
npunag Tinbku nig Harnagom abo nicna
TOro, AK BOHW OYynMN NPOIHCTPYKTOBaHI
CTOCOBHO MOro BUMKOPWUCTAHHA Ta
3pOo3yMminu nos’asaHi i3 uum pusmkun. He
[03BONANTE JiTAM rpaTnuca 3 NpuIagom.



He possonante JitAM 4yncTuTL npunag
ab0 BMKOHYBaTU iHLWIi Npoueaypu 3 Noro
obcnyrosyBaHHA. [lepen yTtunisaui€eo
npwunagy BUMMITb i3 HbOro akyMysnaTop.

Mepw HiX BUMAMATK  aKyMynAaTop,
Bif'egHanTe npunag  Big  Axepena
XKUBNEHHA. YTunizauisa akymynatopa mae
BigOyBaTMCA 3 [OOTPMMAHHAM 3axofiB
6e3neku.

« |Hpopmauia ana iHWKUX KpaiH, y AKMX He AitloTb ctaHpapty €C. Llen

npunag He Npu3HayYeHU ONA BUKOPWUCTaHHA ocobamm (30Kpema,
AiTbMU) 3 OOMEXEeHUMN (Gi3UYHUMU, CEHCOPHUMU UM PO3YMOBUMM
3pi6HOCTAMY abo 0cobamu, AKi He MatoTb JOCTaTHBO AOCBIAY Ta 3HaHb,
HeoOXiAHWNX ANA BUKOPWUCTaHHA Npunagy, OKpiM BUNa/KiB, KON BOHK
BUKOPWCTOBYIOTb NPUNaA Mif HarnAaaom abo 6ynu NpoiHCTPYKTOBaHi
CTOCOBHO WOrO BWKOPUCTaHHSA 0Co60t0, BiANOBifanbHOW 3a iXHIO
6e3neKy. He po3Bonaiite fiTAM rpatvica 3 Nnpunagom. Y KoMnnekTi i3
UMM NpWiafioM NoctayaloTbCa akyMynAaToOpM, 3aMiHOI AKUX MOXYTb
3aMmaTnca nuwe KBanidikoBaHi cneuianicTu.

« Baw npunag an|3Haqu|/||7| nvwe anAa AoMalHboro BMKOPWUCTaHHA.

Vloro He MOMHa BMKOPWCTOBYBaTM B KOMEPUilHMX Linax. Y pasi
HenpaBWIbHOrO BUKOPUCTaHHSA NPunajly rapaHTia cTae HepiiicHolo.

MNepen NoYyaTKOM BUKOPUCTAHHA
nepekoHamTecs, WO Ha NPOAYKTi Ta
aKkcecyapax Hemae pedekTiB. AKWO
NPUCTPIN NOWKOAXKEHNN a0 Ha HbOMY
€ nedektu, NPUMNUHITL HUM
KopuctyBaTuca. AKWo nicnAa nagiHHA
npwnag CctaB NpautoBaTi HEMPaBUbHO,

NPUNUHITb MNOro BUKOPWUCTAHHA Ta
3BepHIiTbcAgoCNyXomnicnanpoga)kHoro
06CNyroByBaHHA. 3 METOI YHUKHEHHA
Hebe3nekn 3aMiHy  MOLIKOAKEHOrO
WHYpa »KMBJIEHHA Ma€ 3[iNCHIOBATH
BMPOOHNK, noro cnyx6a
nicnAnNpoAa)kHoro obcnyroByBaHHA abo
ocobu 3 aHanoriYyHUm  piBHEM
KBanidikauii.
MOMEPEAMEHHA! 36epiranTe
ﬂ npunagy cyxomy micui. 3abopoHeHo
TopKatucAa npwunagy  BONOrMMU
pykamu, a TakoX TpumaTu WOro
nopAag i3 HaMOBHEHOI BaHHOIO,
Ayliem, pakoBvHamy abo iHWuMMK
pesepByapamn 3 Bogow. He
3aHyplorTe npunag y Bogdy Ta He
Knagitb MOro nig NpoTouYHy Body —
LUbOro He MOXHa pobuTM HaBiTb
i3 MeTol ounweHHA. TopkaTuca
npunagy MOKPUMMU pykamu
KaTeropnyHo 3ab0poHeHoO.

+ OpHak A03BONAETLCA npoMuUTA nanbui Bogoto micna BUKOPUCTaHHA

npunagy. O60B'A3KOBO BUTPITb NPUCTPIN PYLIHUKOM, W06 BUAANNTI
BCi NnAMM Big BOAN.



+ He mMoXHa MWTV MpUCTPIN Yy NOCYAOMUIAHIN MalWHi. [OnA unleHHA
npunagy 3abopoHeHO 3acTocoByBaTW abpasuBHi peuyoBMHM abo
3aco6u, AKi MOXYTb CMPUUKNHNTY NOABY KOPO3ii.

« He BuKopucToByiiTe Leii npunap 3a TemnepaTypy HaBKOMWULIHLOrO
cepepoBuwa Hmxue 15 °C abo Buwe 35 °C. Mpunapg mae 6yTn
pO3TalloBaHU Ha PIBHIA TepMOCTINKNA nosepxHi. He ponyckanTe
KOHTaKTy npunagy 3 iHWWMK Nerko3anMnucTumm matepianamu. AKLwo
nifi YaC BUKOPUCTaHHA Npunaj neperpisca, yHUKamnte Nnoro KOHTakTy
3i WKipoto.

+ o6 YHUKHYTU HarpiBaHHA, KOPUCTYTeCA Npunagom MOBiNbHO, He
AlOKNajaloum 3aiBux 3yCcusb.

+  3HIMHUIA BNIOK KUBNEHHA

MOMEPEAXKEHHA! [inAa 3apAapxaHHA akymynAaTopa BUKOPUCTOBYNTE
nuiLe 610K KNBNEHHS i OCHOBHY YacTUHY 0952, L0 NOCTaYaETbCA Pa3om
i3 UMM npunagom. [inA oNTMManbHOro 3apAfKaHHA NPUCTPOLO Oro
cnif NpaBWIbHO Nifi’€AHATN A0 OCHOBHOI YacTVHW. MepeKoHanTecs, Wo
Ball Npunaj BianoBifae CTaHAapTaM Mepexi XKUBMEHHA Y BaLLi KpaiHu.
Bin'epHyiloun WHYp BiA Mepexi XXUBNEHHSA, TATHITb 3a BUJKY, a He 3a
WHYp. He BUKOPUCTOBYITE €NeKTPUYHNIA MOAOBXKYBaY.

« [icnA 3aBepLUeHHA 3apAgKaHHA aKyMynAaTopa, nepeq YMLeHHAM abo
B pasi nopyLieHHA poboTn npunagy o60B'A3KOBO BUTATHITH BUKY 3
po3eTKM.

- LUen npunag npusHayeHun nuwe AnA gornagy 3a wWkipow. BiH He
NiAXOAUTb ANA BUKOPUCTAHHA B MEANYHMX LinAX. AKLO BM NpuiAMaETe
nikun abo MmaeTe Npobniemu 3i 3[0POB'AM, TPOKOHCYNLTYATECA 3 NiKapeM,
nepLU HiXX KOPUCTYBATMCA HALLUM Npunagom. Bukopuctosyite npunag
nMLe Ha WKipi 06MyYA Ta yHUKalTe RinaHok 6ina ouen i Ha Tini. Mig
Yac KOHTaKTY 3i LIKipOto NPUCTPIiii Ma€ NOCTINHO pyXaTuncs.

« He Bukopucrosynte npunaa:

—pa3om i3 KOCMEeTMKOW ANA 31yWyBaHHA WKipW, niniHramm,
KOCMETMKOI PY4HOi poboTi, edipHUMM Macnamu, MefUUHMM
KpeMamu Ta 3acobamu, AKi MOXKYTb CNPUYNHUTY NOABY KOPO3il;

— Ha Bonorii abo NOTPiCKaHIN WKipi, BIAKPUTUX paHax, a TaKoX AKLLO
BW MA€ETe 3aXBOPIOBAHHA UM NOAPA3HEHHA OYelt, OUHI iHpeKLUii Towwo;

—Ha Tini, 6e3nocepefHbO Ha ouvax, BiAX | MOBiKax, amXe Woro
BUKOPVICTAHHA OOMEXEHO BMKJTIOUYHO 30HOI0 0651Myys;

— Ha NOLUKOAXeEHIN WKipi abo LWKipi i3 COHAYHMMY Onikamu;

— Ha NpobNemHiIN WKipi;

—Ha [inAHKax, AKi MOXyTb CTaHOBWUTU HebGe3neky AnA 3740pOB'A
(BaprKO3He PO3LWNPEHHA BEH, POAVMKM, POANMI MAMK);

— AKLO BM Ma€Te TaKi 3aXBOPIOBAHHA LWKIPK, AK €K3ema, 3amnaneHHs,
aKHe ToLLo;

— AKLLO BM pobUNY KOCMETUYHI onepauii Ha 06nmuyi (60ToKC, NiGTUHT
TOLWO);

- AKLO Y BaC € KapAioCcTUMYNATOp abo 3y6HUI iMnnaHTaT;

- AKLLO Y BacC anepria Ha AeAKi MeTanu (Hikenb);

- AKWO BW NpUiMaeTe cTepoign abo mpenapaty, Wo ClpUUYHAITb
peakuii poTouyTnmeocTi;

— AKLLO BW BariTHi;*

- AKLO Ha BaLLOMy 0614y € TaTyloBaHHA ab0 NepMaHEHTHNIN MaKifX.

* Haw BMpi6 He TecTyBaBCA 3a 3a3HAuYeHUX YMOB, 3BEPHITbCA 3a
KOHCYy/bTaLli€lo 4O MeANYHOI yCTaHOBMW.

« Y pasi BUHVKHEHHS aneprii, NOApPa3HeHHs, NOYEPBOHiHHSA, 600 abo
[nMckoM$opTy MPUNUHITL KOPUCTYBaTACA NpunafoM. AKWo y Bac €
NiPCUMHr Ha 0651MYYi, 3HIMITb yCi NprKpack nepen BUKOPUCTaHHAM
npuctpoto. He Habnwxaiite npunaa Haato 67M3bKO A0  Miclb
npokoni. [lepes BUKOPUCTaHHAM 3HIMaNTe OKYNAPW, KOHTaKTHi NiH31
Ta toBenipHi NpuKpacy. Takox nepef BUKOPUCTaHHAM PeKOMEH[yEMO
3aB’A3aTy BONOCCA, NPpMOPaBLLM MOro Big 06114y,

OYULLEHHA I YTUNISALIA

MOABAMTE NPO HABKOJMLLHE CEPEOBWLLE!
Len npunag mictutb matepianu, npupaatHi gna ytunisauii Ta
BTOPWHHOI NepepobKu. 3aaiiTe NOro B MicLIeBUIA NYHKT 361paHHA
nobyToBVX BiAXOAIB.

YTunisauia akymynatopis:

Mepep BUAMaHHAM NiTi-IOHHNX aKyMynATOPIB NepeKoHanTecs,
LLIO BOHU MOBHICTIO po3paaxeHi. BigkpuiiTe BigaineHHA ana akymynatopa
3a JOMOMOTOI0 BiANMOBIAHOIO iIHCTPYMEHTa, NepepiKTe BCi 3'€AHaHHA Ta
YTURI3yiATe aKyMynAaTopy B 6e3reyHuii cnocio.

Lis iHCTpYKUiA TaKoXK AOCTYNHA Ha HaloMy Be6-caiTi
www.rowenta.com
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IHpopmauia npo npunag. 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France (OpaHuin)

421 266 271 R.C.S. Lyon (Jlion)

BXIOHA HAMPYTA: 100-240 B, 50/60 Iy
B/XIOHA HAMPYTA: 5,08 1,0 A 5,0 Bt
AAE.:76,6 %

MoTyXHicTb Npu xonoctomy xogi: 0,06 BT




POPIS

Tlacitko

Jednim dlouhym stisknutim zapnete zafizeni
Druhym az tietim stisknutim zvysite rychlost
Ctvrtym stisknutim zafizeni vypnete

Ukazatel rychlosti

Nabijeci port

— Ochranna krytka

—— Napdjeci kabel
Slouzi k pouziti s dodanou
nabijeckou EPS

G

PRED PRVNIM POUZITIM

- Zakoupili jste si masazni pnstro; pro omlazeni pleti Rowenta:
Diky mikrostimulaci bude vase plet zase jenom zafit a zpomali
se i prvni zndmky starnuti. Nejlepsich vysledk( dosdhnete, kdyz
po naneseni vlastniho krému budete plet masirovat 2 minuty
denné 4krét za tyden bud'rdno, nebo vecer.

- K zahdjeni masaze stisknéte tlacitko. Vyberte si rychlost, kterd
vam vyhovuje nejvice: Jako vychozi je zvolena prvni rychlost,
kterou muzete zvysit dalSim stiskem tlacitka (1krat nebo
2krat). Pokud stisknete tlacitko poctvrté, zafizeni se vypne.
Masirujte plet smérem odspodu nahoru, vyhnéte se vsakcitlivym
oblastem (oblast rtd a o¢i).

BEPECNOSTNI POKYNY

K zajisténi vasi bezpecnosti tento spotfebi¢ vyhovuje viem platnym normam
a predpisiim (nizké napéti, elektromagnetickd kompatibilita, Zivotni prosttedi atd.).

Jako dodatecné bezpeclnostni opatreni

doporuCujeme  instalovat  zafizeni
pro méfeni zbytkového proudu
v elektrickém obvodu napdjeni

koupelny, ktery pracuje pfi maximalné
30 mA. Poradte se s elektrikafem.

Pro zemé podléhajici predpisim EU
(oznacCeni CE): Toto zafizeni nesméji
pouzivat déti. Spotfebi¢ mohou osoby
se zhorSenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti
pouzivat, pokud jsou tyto osoby pod
dohledem nebo byly fadné pouceny
ohledné pouziti spotiebice bezpecnym
zpusobem a chdpou moznd rizika
spojenad s jeho pouzivanim. Je dobré
dohlizet na déti, aby si se spotfebi¢em
nehraly. Déti nesmi tento spotfebic Cistit
ani provadét jeho udrzbu. Pred likvidaci
vyjméte baterie ze spotrebice.



Pfed vyjimanim baterii musite spotfebic
odpojit od elektrické sité. Baterii
likvidujte bezpeénym zplsobem.

- Pro ostatni zemé nepodléhajici nafizenim EU: Tento spotfebi¢ neni ur¢en

k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny
ohledné pouzivani spottebice ze strany osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost. Dohlédnéte, aby si se spotfebicem nehraly déti. Tento
spotiebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyménit pouze kvalifikované
osoby.

- Zafizeni je ur¢eno pouze k domdcimu pouziti. Nelze jej pouzivat

v profesionalni sféfe. V piipadé nespravného pouZziti se zaruka stava
neplatnou.
Pfred kazdym pouzitim se ujistéte, ze
produkt a pfislusenstvi nemaji zadné
zavady. Pokud je zafizeni poskozeno
nebo vykazuje jakoukoli zavadu,
nepouzivejte jej. Pokud vas spotrebic
spadne a nasledné nefunguje jako
obvykle, nepouzivejte jej a kontaktujte
servis. Je-liposkozen napdjecikabel, musi
jej vymeénit vyrobce, jeho autorizovany
servisni technik nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo pfipadnému
riziku.

XY SN v Lsv )
UPOZORNENI: Spotiebic uchovavejte
na suchém misté. Spotfebi¢ nikdy
nepouzivejte, pokud mate mokré ruce,
ani v blizkosti vody, ktera se nachazi ve

vang, sprchach, diezech nebo jinych
nadobdch... Spotiebi¢ neponorujte
do vody ani neumistujte pod tekouci
vodu, a to ani za ucelem cisténi.
Zafizeni nikdy nepouzivejte, pokud
mate mokré ruce.

+ Vystupky oviem muzete pod tekouci vodou oplachnout po pouZiti.

Zafizeni poté otrete utérkou, aby na povrchu nezaschly kapky vody.

K cisténi spotiebice nikdy nepouzivejte mycku na nadobi. Spotfebic

necistéte abrazivnimi ani korozivnimi prostredky.

+ Tento spotiebi¢ nepouzivejte, pokud je teplota pod 15 °C a nad 35 °C.

Uchovavejte jej vzdy na rovném povrchu odolném vici teplu. Nikdy jej
nedavejte do styku s hoflavymi materialy. Pokud se spotiebi¢ béhem
pouzivani zahieje, vyvarujte se kontaktu s pokozkou.

»  Aby nedoslo k zahtati, méli byste spotfebi¢ pouzivat pomalu a bez

zbyte¢ného tlaku.

» Odnimatelna napdjeci jednotka

VAROVANI: K dobijeni baterie pouzivejte pouze napéjeci jednotku
a zakladnu 0952 dodané spolu s timto spotiebicem. Optimalniho
nabijeni dosdhnete tak, ze bude zafizeni spravné vlozeno do zakladny.
Zkontrolujte, zda vas spotiebi¢ odpovida mistnimu sitovému napéti.
Neodpojujte tahanim za kabel, ale tahem za zastr¢ku. Nepouzivejte
elektricky prodluzovaci kabel.

+ Spotiebic je tfeba odpojit po Uplném dobiti baterie, pfed cisténim

nebo v ptipadé, ze nefunguje normalné.

+ Tento spotiebic¢ je spotfebi¢em pro péci o plet, nikoli zdravotnicky

prostfedek. Pokud uzivate léky nebo méte zdravotni potize, kontaktujte
svého lékare diive, nez zacnete nas spotiebi¢ pouzivat. Spotiebi¢
pouzivejte pouze na pokozku obliceje, ne na oci nebo télo. Pi pouziti
vzdy spotiebi¢em pohybujte.

- Spotiebi¢ nepouzivejte:

-s peelingovou kosmetikou, peelingy, domaci kosmetikou,
esencialnimi oleji, lékarskymi krémy a korozivnimi produkty

-na mokrou, popraskanou plet, oteviené rany, nebo kdyz trpite
onemocnénim o¢i, jejich podrazdénim, o¢ni infekci atd.

-na téle, pfimo na ocich, fasdch a vickach; pouziti spotiebice je
vyhrazeno pouze na plet obliceje

- na poskozenou a spalenou plet



- na nezdravou plet

- na oblasti, které mohou predstavovat zdravotni riziko (kiecové Zzily,
pigmentové skvrny, matei'ska znaménka)

- pokud mate kozni potize nebo trpite koznimi chorobami, jako jsou
ekzém, zanét, akné...

- po provedeném kosmetickém zakroku na obliceji (botox, lifting atd.)

- pokud mate kardiostimulator nebo zubni implantat

- pokud trpite alergii na nékteré kovy (nikl)

- pokud uzivate steroidy nebo fotosenzitivni latky

- pokud jste téhotna*

- pokud mate tetovani na obli¢eji nebo permanentni make-up

*Tento produkt nebyl za vyse uvedenych podminek testovan, proto se
pred jeho pouzitim za uvedenych podminek poradte s Iékafem.

V pripadé alergické reakce, podrazdéni, zarudnuti, pokud pocitujete
bolest nebo jakékoli znamky nepohodli, prestarite spotiebi¢ pouzivat.
Pokud mate na obliceji piercing, pfed pouzitim zafizeni jej odlozte.
Dbejte na to, abyste zafizeni nepouzivali v blizkosti takovychto oblasti.
Pfed pouZitim odlozZte bryle, kontaktni ¢ocky a Sperky. Doporuc¢ujeme
vam, abyste si pfed kazdym pouzitim sepnuli vlasy.

CISTENI / RECYKLACE

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI JE NA PRVNIM MISTE:

Vas spotiebi¢ obsahuje hodnotné materialy, které mohou byt
znovu pouZity nebo recyklovany. Odevzdejte ho ve sbérném
misté komundlniho odpadu.

Recyklovéni baterii:

I \c; baterie Li-ion vyjmete, nechte je zcela vybit. Pomoci

nastroje oteviete prihradku na baterie, odpojte viechny spoje a baterie

bezpecnym zplsobem recyklujte.
Tento navod naleznete také na nasich internetovych strankach
www.rowenta.com
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VSTUP: 100-240V, 50/60 Hz
VYSTUP: 5,0V, 1,0A,50W
A.AE.76,6%

Bez zatéze: 0,06 W

NL

BESCHRIVING

Knop

1x lang indrukken om het apparaat in te schakelen
2-3x om de snelheid te verhogen

4x om het apparaat uit te schakelen

Snelheidsindicator

Oplaadpoort

1
psiag

— Bescher de kap voor

—— Oplaadkabel
Voor gebruik met de opgegeven EPS

VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME

« U hebt de Rowenta Youth Facial Massager gekocht: Dit apparaat
stimuleert met behulp van microstimulatie glans van uw huid
en vertraagt de eerste tekenen van veroudering. Voor de beste
resultaten raden we u aan het apparaat 2 minuten per dag en 4
dagen per week s ochtends of ‘s avonds te gebruiken, nadat u
uw gebruikelijke créme hebt gebruikt.

S

Druk op de knop om te starten. Personaliseer uw routine
met de gewenste snelheid: Snelheid 1 staat aan als u het
apparaat start. Druk nog 1-2 keer op deze knop om de
snelheid te verhogen. Druk nogmaals op de knop om
het apparaat uit te schakelen. Vermijd bij het gebruik van
de Youth Facial Massager gevoelige gebieden (lippen,
ogen) en beweeg het apparaat van beneden naar boven.



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen
en voorschriften (laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit,
milieurichtlijnen, enz.).

Wij adviseren u om, als extra
veiligheidsmaatregel, een
aardlekschakelaar van maximaal 30 mA te
installeren in het elektrische circuit dat de
badkamer voedt. Vraag uw installateur om
advies.

Voor landen die onder Europese
voorschriften (CE) vallen: Dit apparaat
mag niet door kinderen worden gebruikt.
Dit apparaat kan worden gebruikt door
personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of mentale vermogens of
personen die gebrek aan ervaring of
kennis hebben, mits er een toezichthouder
aanwezig is of zij instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik van
het apparaat en zij mogelijke gevaren
begrijpen. Laat kinderen niet spelen met
hetapparaat.Kinderenmogenhetapparaat
nietzondertoezichtschoonmakenengeen
onderhoudswerkzaamheden  uitvoeren.
Verwijder de accu uit het apparaat voordat
u het weggooit.

Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact voordat u de accu verwijdert.

U dient de accu veilig af te voeren.

+ Voor andere landen die niet onder Europese voorschriften vallen: Dit

apparaat is niet bedoeld voor gebruikers (waaronder kinderen) met
fysieke, visuele of mentale beperkingen, of die te weinig ervaring en
kennis hebben, tenzij ze onder toezicht staan of aanwijzingen hebben
gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd toezicht op kinderen
zodat ze niet met het apparaat spelen. Dit apparaat bevat een accu die
alleen door ervaren personen kunnen worden vervangen.

» Uw apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het mag

niet voor professionele doeleinden worden gebruikt. De garantie
vervalt als u het product verkeerd gebruikt.

Controleer het product en de accessoires
voor elk gebruik op eventuele gebreken.
Gebruik het apparaat niet meer als het
beschadigd of defect is. Als u het
apparaat laat vallen en het apparaat
vervolgens niet meer normaal werkt,
dient u het niet meer te gebruiken en
contact op te nemen met de aftersales-
serviceafdeling. Indien het snoer is
beschadigd, kunt u gevaarlijke situaties
voorkomen door het te laten vervangen
door de fabrikant, een medewerker van
de klantenservice van de fabrikant of
iemand met vergelijkbare kwalificaties.

LET OP: Bewaar het apparaat
& i

op een droge plek. Gebruik het
apparaat nooit met natte handen of
in de buurt van water in badkuipen,



douches, wastafels, enz... Dompel
het apparaat niet onder en plaats
het niet onder stromend water, zelfs
niet voor schoonmaakdoeleinden.
Gebruik het apparaat nooit met
natte handen.

« U kunt het apparaat echter na gebruik wassen met water. Droog het
nadien af met een handdoek om alle watervlekken te verwijderen.

Gebruik nooit een vaatwasmachine om het apparaat schoon te maken.
Maak het apparaat niet schoon met schurende of bijtende producten.

Gebruik dit apparaat niet wanneer de temperatuur lager is dan 15 °C
en hoger dan 35 °C Bewaar het altijd op een vlakke ondergrond die
bestand is tegen hitte. Laat het apparaat nooit in contact komen met
andere ontvlambare materialen. Vermijd contact met de huid als het
apparaat tijdens gebruik erg heet wordt.

Gebruik het apparaat langzaam en zonder inspanning om verhitting
te voorkomen.

Verwijderbare voeding

WAARSCHUWING: Laad de accu alleen op met de voeding en het
0952-oplaadstation die bij dit apparaat zijn geleverd. U dient het
apparaat correct in het oplaadstation te plaatsen, zodat het optimaal
kan opladen. Zorg ervoor dat het apparaat in overeenstemming is
met het voedingsnet van uw land. Haal de stekker uit het stopcontact
door aan de stekker te trekken, niet aan het snoer. Gebruik geen
verlengsnoer.

Haal het apparaat uit het stopcontact nadat het volledig is opgeladen,
voordat u het schoonmaakt of als het niet goed functioneert.

- Dit is een huidverzorgingsapparaat en geen medisch apparaat. Als u
medicijnen gebruikt of als u medische problemen ondervindt, neem
dan contact op met uw arts voordat u het apparaat gebruikt. Gebruik
het apparaat alleen op de huid van uw gezicht, niet op uw ogen of
lichaam. Gebruik het apparaat altijd in beweging op uw huid.

« Gebruik het apparaat niet:

—Met exfoliérende cosmetica, peelings, zelfgemaakte cosmetica,
essentiéle olién, medische crémes en bijtende producten

- op natte, gebarsten huid, open wonden, of wanneer u lijdt aan
oogziekten, oogirritatie, ooginfectie, enz....

—op het lichaam, direct op de ogen, wimpers en oogleden. Het
apparaat dient uitsluitend op het gezicht te worden gebruikt, maar
niet in volgende gevallen:

- op beschadigde huid of huid die door de zon verbrand is

- op ongezonde huid

-op zones die gevaar voor de gezondheid kunnen opleveren
(spataderen, moedervlekken)

—als u lijdt aan huidaandoeningen en ziekten zoals eczeem,
ontstekingen, acne...

- als u cosmetische chirurgie op uw gezicht hebt ondergaan (botox,
liften, enz....)

- als u een pacemaker of een tandimplantaat hebt

- als u allergisch bent voor sommige metalen (nikkel)

- als u steroiden of fotogevoelige stoffen neemt

- als u zwanger bent*

- als u tatoeages of permanente make-up op uw gezicht hebt

*Ons product is niet onder deze omstandigheden getest. Win medisch
advies in.

Stop direct met het gebruiken van het product als u tekenen van
allergie, irritatie, roodheid of pijn of tekenen van ongemak ondervindt.
Verwijder eventuele gezichtspiercings voordat u het apparaat gebruikt.
Gebruik het apparaat niet op deze gebieden van uw gezicht. Zet voor
gebruik uw bril af, doe uw contactlenzen uit en doe eventuele sieraden
af. We raden u aan uw haar voor gebruik vast te binden.

REINIGING/RECYCLING

MILIEUBESCHERMING STAAT VOOROP:
Uw apparaat bevat waardevolle materialen die kunnen worden
teruggewonnen of gerecycled. Breng deze naar een lokaal
afvalverzamelpunt.
De batterijen recyclen:

mmmmm Ontlaad de LI-ION-batterijen volledig voordat u deze verwijdert.
Gebruik gereedschap om het batterijvak te openen,

knip alle aansluitingen door en recycle de batterijen op een veilige manier.

Deze instructies zijn ook beschikbaar op onze website
www.rowenta.com
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Dla Twojego bezpieczeristwa urzadzenie spetnia wszystkie stosowne
dyrektywy i rozporzadzenia (niskiego napiecia, kompatybilnosci
OPIS elektromagnetycznej, srodowiska,...).

Pk e A A Jako dodatkowy $rodek bezpieczenstwa
ecie i przytrzymanie wiacza urzadzenie

Do b e i o zalecamy instalacje  wylacznika
Wskaznik czestotliwosci wibracji réznicopradowego w obwodzie
elektrycznym  zasilajgcym  fazienke,
dziatajacego przy nie wiecej niz 30 mA.
Prosimy poradzic¢ sie swojego instalatora.

Gniazdo fadowania

— Pokrywa ochronna
' « Dotyczy krajow podlegajacych
rozporzadzeniom  Unii  Europejskiej

ot [ — Preewédtadowania (oznaczenie CE): To urzadzenie nie moze
Nalezy uzywac z dotaczonym s . . . .
zasilaczem zewnetrznym by¢ uzywane przez dzieci. Urzadzenie

moze by¢ uzywane przez osoby o
PRZED PIERWSZYM ZASTOSOWANIEM ograniczeniach fizycznych, czuciowych
Zakupili  Panstwo masazer do twarzy Rowenta: poprzez

mikrostymulacje to urzadzenie przywraca skoérze jej naturalny blask i IUb pSyChicznyChl ata kze 050by, ktérym
spowalnia pojawianie sie pierwszych objawéw starzenia. Aby uzyskac brak jeSt dOéWiadczenia |Ub Wiedzy
1

najlepsze rezultaty, zalecamy uzywac go przez przez 2 minuty dziennie,

cztery razy w tygodniu, rano lub wieczorem, po natozeniu kremu. o ile Znajdujq S|e pod odpowiednim
. Ab){rozpoczqc’ korz,ystanie?urzqdzenia, naIgZywcianc’ pr.zycis'k.MgsaZ nadzorem |Ub Otrzyma*y inStrUije

mozna dostosowac do swoich potrzeb, wybierajac odpowiedni poziom

wibracji: pierwsze ustawienie jest wtaczone domysinie. Aby zwiekszy¢ dotyczqce bezpieczn ego ko rzysta nia

czestotliwos¢, nalezy jedno- lub dwukrotnie nacisna¢ przycisk. . . . .

Ponowne wcisniecie przycisku wylaczy urzadzenie. Korzystajac z Zz urzqdzenla I Znajq mozliwe ryzyko.

masazera do twarzy, nalezy omija¢ miejsca, gdzie skora jest delikatna . . , .. .z

(np. wokot ust lub oczu) i przesuwac urzadzenie od dotu do gory. Nle na|eZy pozwalac leeCIOm baWIC

sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny
czyscic¢ urzadzenia ani wykonywac przy

1]



nim innych prac konserwacyjnych.
Baterie nalezy wyjac¢ z urzadzenia przed
wyrzuceniem.

Podczas wyjmowania baterii urzadzenie
musi by¢ odfaczone od sieci elektryczne;.
Baterie nalezy zutylizowac w bezpieczny
sposoéb.

« Dotyczy innych krajéw niepodlegajacych rozporzadzeniom Unii

Europejskiej: Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych Ilub
psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej na temat obstugi urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy
urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opieka oséb dorostych.
W tym urzadzeniu znajduja sie baterie, ktére moga zosta¢ wymienione
wylacznie przez wykwalifikowane osoby.

« Urzadzenie powinno by¢ uzywane tylko w domu. Nie nalezy go uzywac

do jakichkolwiek celéw zawodowych. Gwarancja staje sie niewazna,
jesli urzadzenie jest niepoprawnie uzywane.

Przed uzyciem nalezy upewnic¢ sie, ze
produkt i akcesoria nie sg uszkodzone.
Jesli urzadzenie jest uszkodzone lub ma
widoczne usterki, nie nalezy go uzywac.
Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj
sie z  Autoryzowanym  Punktem
Serwisowym, gdy urzadzenie upadto
lub nie funkcjonuje prawidtowo. Jezeli
przewod zasilania jest uszkodzony,

52)

aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji,
nalezy go wymieni¢. Wymiany powinien
dokonac producent, przedstawiciel jego
serwisu lub inna osoba o podobnych
kwalifikacjach.

OSTROZNIE: urzadzenie nalezy
przechowywac’ w suchych

miejscach. Nigdy nie uzywaj
urzadzenia mokrymi rekoma lub
w poblizu zbiornikéw z woda, np.
wanien, prysznicow, umywalek
i innych. Nie zanurzaj go ani nie
wktadaj pod biezacg wode, nawet
w celu wyczyszczenia. Nigdy
nie uzywaj urzadzenia mokrymi
rekoma.

+ Po uzyciu mozna jednak umy¢ woda elementy masujace. Nastepnie

nalezy osuszy¢ urzadzenie recznikiem, aby usunac¢ plamy z wody.

+ Nigdy nie uzywaj zmywarki do naczyn do czyszczenia urzadzenia. Nie

nalezy czysci¢ urzadzenia srodkami scierajacymi ani zrgcymi.

+ Nie nalezy korzystac z urzadzenia, gdy temperatura jest nizsza niz 15°C

i wyzsza niz 35°C. Produkt nalezy ktas¢ na pfaskich powierzchniach
odpornych na dziatanie ciepta. Uwaza¢, by urzadzenie nigdy nie
dotykato tatwopalnych materiatéw. Gdy urzadzenie rozgrzeje sie do
wysokiej temperatury podczas uzywania, unika¢ kontaktu ze skora.

+ Aby unikna¢ rozgrzania urzadzenia, nalezy uzywac je powoli i bez

wysitku.

« Zdejmowana jednostka zasilajaca

OSTRZEZENIE: by natadowa¢ baterie, nalezy uzywac tylko jednostki

(53]



zasilajacej i podstawy 0952 zatgczonej do urzadzenia. Aby proces
fadowania przebiegat optymalnie, urzadzenie nalezy poprawnie
wiozy¢ do podstawy. Upewnij sig, ze urzadzenie jest zgodne z siecig
zasilajagca w Twoim kraju. Przy wyjmowaniu wtyczki z kontaktu
nie nalezy ciagna¢ za przewdd lecz za wtyczke. Nie nalezy uzywac
przedtuzacza elektrycznego.

+ Przed przystapieniem do czyszczenia lub w  przypadku
nieprawidtowego dziatania urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od zasilania
po petnym natadowaniu.

Urzadzenie stuzy do pielegnacji skéry i nie jest urzadzeniem
medycznym. Osoby, ktére sg w trakcie leczenia lub maja jakiekolwiek
problemy zdrowotne, powinny skontaktowac sie z lekarzem przed
uzyciem urzadzenia. Upewnij sie, ze uzywasz urzadzenia tylko na
skorze twarzy, a nie wokét oczu lub na ciele. Urzadzenie nalezy stale
przesuwac po skorze.

Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia:
- zkosmetykami ztuszczajacymi, peelingami, kosmetykami domowymi,
olejkami eterycznymi, kremami medycznymi i produktami zracymi;
- na mokrej lub popekanej skdrze, otwartych ranach lub w przypadku
dolegliwosci zwigzanymi z oczami (podraznienie, infekcja itp.);

- na ciele, bezposrednio na oczach, brwiach lub powiekach. Produkt
jest przeznaczony wytacznie do masowania twarzy;

- na uszkodzonej i poparzonej storicem skorze;

- niezdrowej skorze;

- na obszarach, ktére moga stanowi¢ niebezpieczenstwo dla zdrowia
(zylaki, pieprzyki, znamiona);

-w przypadku probleméw ze skora, takich jak zapalenie skéry,
opuchlizna, tradzik;

-w przypadku przejscia operacji plastycznej twarzy (botoks, lifting
itp.);

- w przypadku noszenia rozrusznika lub implantu stomatologicznego;

- w przypadku alergii na niektére metale (nikiel);

- w przypadku przyjmowania sterydéw lub substancji swiattoczutych;

- w ciagzy;*

-w przypadku posiadania tatuazy na twarzy lub makijazu
permanentnego.

*Nasz produkt nie byt testowany w tych warunkach. Zasiegnij porady
lekarza.

Nalezy zaprzesta¢ uzywania urzadzenia w przypadku pojawienia sie
alergii, podraznienia, zaczerwienienia skory lub uczucia dyskomfortu.
Jesli nosisz kolczyki na twarzy, zdejmij je przed uzyciem urzadzenia. Nie
uzywac urzadzenia w poblizu tych miejsc. Przed uzyciem urzadzenia

nalezy zdjac¢ réwniez okulary i bizuterie oraz wyja¢ soczewki. Polecamy
takze spia¢ witosy.

CZYSZCZENIE / UTYLIZACJA
DBAJ O OCHRONE SRODOWISKA!

Urzadzenie zawiera wartosciowe materiaty, ktére mozna
odzyskac¢ lub podda¢ recyklingowi. Zostaw wiec swoje stare
urzadzenie w miejscowym punkcie zbiérki odpadow.

Recykling baterii:
przed wyjeciem baterii litowo-jonowych nalezy catkowicie je roztadowac.
Otworz schowek na baterie, podwazajac jego pokrywke narzedziem,
przetnij wszystkie potaczenia i zutylizuj baterie w bezpieczny sposéb.

Niniejsza instrukcje mozna takze znalez¢ na stronie internetowej
www.rowenta.com
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OMNCAHWNE

KHonka

1 ponroe HaxaTue BKNOYaeT yCTPONCTBO
2-3 anAa yckopeHua

4 onA BbIKIOYEHNA YCTPONCTBA

WHpukaTop ckopoctn

MopT ans 3apapku

—_ 3aI.I.|IIITHbI|7I Konnavok onAa XxpaHeHnA

%:3?@ — Ka6enb 3apsgHoOro ycTpoiicTea
ﬂnﬂ NCNonb3oBaHUA C afjanTepom

13 KOMMNNeKkTa

I'IEPE,EI, MEPBbIM NCTOJIb3OBAHVEM

Bbl nprobpenn aHTMBO3pacTHOM Maccaxep AN mua Rowenta.
BnaropgapA MUKpOCTUMYNALUKM 3TO YCTPOMCTBO BOCCTaHOBUT
LBET KOXW W 3aMepsiMT nepBble Npu3Haku ctapexua. [na
JOCTVKEHWA  Haunyuywumx  pesynbTaToB  peKomeHpayeTcA
MCMNONb30BaTb €ro 2 MVH B feHb 4 pa3a B Hefento yTpom unu
nepej CHOM NOC/e HaHeCeHUA Kpema.

- [InAa 3anycka YCTPOWCTBa HaxmuTe KHOMNKY. Hactpowte
ero paboty nop cebs, BbibpaB CKOPOCTb, KOTOPYK Bbl
npepnoynTaeTe: 1-A CKOPOCTb yxe YyCTaHOBMIEHa NP 3anycke
YCTPONCTBA, HaXXMuTe elle 1-2 pasa Ana yckopeHus. Haxmmte
KHOTKY ellie pa3, 4Tobbl BbIKMOUNTL YCTPONCTBO. Vicnonb3yiiTte
aHTVBO3PACTHOI Maccaxkep And nua, n3beras UyBCTBUTENbHBIX
yyactkoB (ry6, rnas), W [Buramtecb CHW3y BBEpX.

NHCTPYKLUMA MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU

« B uenAx 6e30macHOCTM [aHHOE YCTPOWCTBO — COOTBETCTBYET

NPUMEHMbIM CTaHAAPTaM 1 HopMaM (JrpeKTBe NO HU3KOBOSILTHOMY
obopynoBaHuio, iupekTuBe 06 31eKTPOMarHUTHOW COBMECTUMOCTY,
[inpekTnBe 06 oOxpaHe OKpyxatoLe cpefpbl U T. 4.).

« B KauecTtBe [OMONHUTENBHOW MepbI
NPefOCTOPOXKHOCTM  PEKOMeEHAYeTCA
YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO
anddepeHumanbHom 3awmTbl (He 6onee
30MmA) B Lienb NUTAHUA BAaHHOWM KOMHaTbI.
MPOKOHCYNBLTUPYNTECH C SNEKTPUKOM.

o lHbopmauma pnAa ctpaH, B KOTOPbIX
OencTByioT eBponenckme HOPMbI
(06o3HaueHne CE). YcTponcTBO He
npefHasHayeHoO AfnAa  MCMNONb30BaHMWA
aetbmn. [lonyckaetcAa MCrnonb3oBaHMe
YCTPOWCTBA NMLAMU C OFPAHUYEHHbIMU
dursnyecknmn, CEHCOPHbIMM nnm
YMCTBEHHbIMM CNocobHoCTAMY,
a TakXke Nuuamn, He  MMeloWwumm
COOTBETCTBYIOLNX 3HAHUA W  ONbITa,
€C/I OHN HAXOAATCA MOA Haanexawum
NPUCMOTPOM WX €CAX OHU MOAYyUuIn
NHCTPYKLUMNM no 6e3onacHomy
MNCMNOIb30BAHMIO YCTPOMCTBA U MOHMMAIOT



PUCKW, KOTOpble MOryT BO3HUKHYTb B
Xofie ero sKcnnyataumn. He nossonamre
JeTAM urpatb C ycTponcTtBom. [letu
He [OMXKHbl BbIMOMHATb OUYUCTKY WK
obCcnyKrMBaHMe [AaHHOrO YCTPOWMCTBA.
MNepen yTunmnsauven yCTpPOUCTBa
31eMeHT NUTaHUA HeoBXOAMMO U3BJIEYb.

Mpn wn3BneyeHUn >snemeHTa MUTaHMWA
YCTPOWCTBO AOMKHO OblTb OTK/IOYEHO
OT 3neKTpoceTn. YTUIN3NPYNTE 31eMeHT
nuTaHna 6esonacHbIM obpa3om.

« [Inf cTpaH, B KOTOPbIX HE [ENCTBYIOT EBPOMNeNCKMe HOPMbI. YCTPOCTBO

He npefHa3HayeHOo AnA MCNOoNb30BaHMA Nulammn (BKNtOYaAA LleTeI?I)
C OrpaHv4YeHHbIMU 4)I/I3I/IHECKI/IMI/I, CEHCOPHbIMN NN YMCTBEHHbIMA
BO3MOXHOCTAMM MO0 HeJoCTaTKOM onbiTa N 3HaHWN, Kpome Ciyyaes,
Korga OHM HaXo4ATCA NoA4 NPUCMOTPOM U 6binn NPOVNHCTPYKTUPOBaHbI
OTHOCUTENbHO 3KCnayaTauun yCTpOI;ICTBa JINUOM, OTBETCTBEHHbLIM
3a ux 6esonacHocTb. He nossonsiTe AeTAM uUrpatb C yCTpOI?ICTBOM.
YCTpOIZCTBO COOEPXMNT dNeMEHTbl NMUTaHWA, 3aMeHY KOTOPbIX MOXeT
OCyLWeCTBNATb TOJIbKO KBaﬂI/I(I)VIU,I/IpOBaHHbII;I cneunannct.

. yCTpOVICTBO npeaHasHavyeHo TONbKO A/1A JOMALUHEro ncnonb3oBaHUA.

Ero Henb3a wcnonb3oBatb B HpO¢eCCMOHaﬂbeIX uenax. anI
HeHafneXalem ncnonb3oBaHNN rapaHTUA yTpayunBaeT cuny.

Mepen ncnonb3oBaHvem ybepuTech B
TOM, 4YTO  YCTPOMUCTBO U  €ro
NPUHAANEXKHOCTM He MMeloT fedeKToB.
Ecnn  ycTponcTtBO noBpexpaeHo wunu
nveetr  pebdekT, npekpatute  ero
ncrnonb3oBaHue. Ecnv nponsowen co6on

B paboTe yCcTpoWCTBa, NOC/e Yero oHo
paboTtaeT He TaK, Kak 0ObIYHO,
npeKkpatuTe MCrnonb3oBaHue 7
obpaTnTecb B CepBUCHbIN LeHTp. MNpu
noBpexaeHnn Kabena ero 3ameHa BO
n36exxaHve OMacHOCTM AOMKHa OblTb
BbINOJSIHEHA N3roToBUTENEM, ero
CEPBUCHOM CNy»001 1N aHaNnorMyYHbIM
KBanndrLMpPOBaHHbIM CNELNaNNCTOM.

BHI/IMAHI/IE! XpaHuTe yCTpPOWNCTBO
% B CyXoM MecTe. 3anpeLyaeTca

MCNONb30BaTb YCTPOMNCTBO MOKPbIMU
PpyKamu v pagoM C 3anofHeHHbIMU
BOOOW  pe3epByapamn:  BaHHamu,
PaKoBMHAMUN 1 APYrMMN €MKOCTAMMU
C BOJOWN. 3anpelyaetca MOrpyxartb
YCTPOWCTBO B BOAYy M MoMeLlaTb
nog MNPOTOYHYI BOZY, [Aaxe B
Lenax oumctku. He npukacamtecb K
YCTPOWCTBY MOKPbIMU PYKaMU.

. OAHaKO nocne Ucnonb3oBaHMA MOXHO MOMbITb HaCafKN Maccakepa

BOL[OI?I. Mocne 3Toro o6s3artenbHO BbICyLUNTE UX MOJSIOTEHLIEM, 4TOo6bI
yBannTb BCe Kannav BOAbI.

+  YCTPOWCTBO Henb3A MbITb B MOCYAOMOEYHON MaluvHe. He ounwaiite

yCTpOIZCTBO C nomoubto a6pa3VIBHbIX cpencTts unn BeELWeCTs,
BbI3bIBalOLLNX KOPPO3UIO.



« He ncnonb3yiite ycTponctBo npu Temnepatype Huxe 15°C n Bbiwe
35°C. Bcerpa xpaHuTe ero Ha POBHOW MOBEPXHOCTU, YCTONUUBOMN
K Tenny. M3beraiiTe KOHTaKTa YCTPOWCTBAa C BOCMIaMeHAEMbIMU
maTepuanamn. Ecnu  ycTpoicTBO CUNbHO Harpenocb BO Bpems
MCMoMb30BaHWA, n3beraiiTe ero KOHTaKTa C KOXer.

+ YT06bl M36exaTb HarpeBaHws, NCNOMb3yNTe YCTPONCTBO MEANIEHHO 1
He NPUKNafbIBas yCUnuii.

«  CbeMHbI 610K MUTaHNA

MNPEAYNPEXKAEHWE. inA 3apAaKkmM ycTponcTBa MOXHO MCMONIb30BaTh
TONMbKO 60K MUTaHUA U ocHoBaHue 0952, nocTaBnsieMble BMeCTe
C  YCTPOWCTBOM. YTOObI YCTPOMCTBO 3apAXanocb Hauayylwmm
obpa3om, NpaBuUbHO pacrnonaraiite ero Ha 6ase. Y6egutecb B TOM,
YTO YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET MapameTpam CeTV MUTaHWA B Baluen
cTpaHe. [py OTKAYEHNM YCTPOWCTBA OT 3N1EKTPOCETUN TAHYTbL Cneayet
He 3a Kabenb, a 3a BUNIKY. He ncnonb3yiiTte yanmHuTenb.

« [ocne nonHon 3apAfKN 3NeMeHTa NMUTaHuA, nepen OUNCTKOW Wnn
B Cny4ae Hel‘lpaBI/lJ'IbHOI7I paﬁOTbI yCTpOI7ICTBa ero HeO6XOﬂI/1MO
OTKNIKUYUTb OT NIEKTPOCETN.

« YCTpONMCTBO MpefHa3HayeHoO [nA yxoAa 3a KOXell 1 He ABnAetca
MeJULUMHCKAM npubopom. Ecnm  Bbl  nprHMMaeTe  Kakue-nmbo
neKkapcTBa MAM Yy Bac eCTb MpobGnembl MefULMHCKOTO XapakTtepa,
nepeA NCnosib30BaHNEM YCTPOCTBA MPOKOHCYIBTUPYATECH C BPAUYOM.
YCTPONCTBO NpefjHa3HaueHOo TONbKO ANA KOXW NiMLa ¥ He NoaXoanT
ana rnas3 way Tena. B npouecce umcnonb3oBaHus nepemelyaiiTe
YCTPOICTBO MO KOXe.

« He ncnonb3ynre ycTponcTao:

— C OTLIEeNYLIMBaOWMMMN KOCMETUYECKUMU CpeACTBaMM, CPeacTBamm
INA MWIKHFA, KOCMETUKOW, N3roTOBIEHHON B JOMALLHMX YCNOBUAX,
3GUPHBIMU  Maciamn, MeAVLMHCKUMY KpemMamy W BellecTBamy,
BbI3blBaIOLMMUN KOPPO3UIO;

—Ha MOKPOW, MOTPeCKaBLUENCA KOXe, Ha OTKPbITbIX paHax, npu
3aboneBaHVAX a3, pasapaxeHun rnas, iHGekUmn rmas v 1. n.;

—Ha KoXe Tena, HernocpeAcTBEHHO Ha rnasax W Bekax. YCTPOWCTBO
npeAHa3HauYeHo UCKITIOUNTENbHO ANA KOXM N1ua. He npeaHasHayeHo
[NA NCNONb30BaHNA:

— Ha NOpPaXeHHOW VNN NMelOLLEN CONHEYHbIE OXKOTU KOXe;

— Ha HE30POBOW KOXe;

— Ha yvyacTKax, KOoTopble MOryT MpeAcTaBATb Yyrpo3sy ANA 340pOBbA
(BapwrKO3, POANHKN, POUMbIe NATHA);

— MPU HanMuUM TakUX COCTOAHMUI 1 3aboneBaHU KOXN, Kak dK3ema,
06LWMpPHbIE BOCMANEHNA, akHe U Ap.;

- ecniny Bac bbifla KOCMeTHYecKan onepauua Ha nuue (60ToKc, TMGTUHT
UT.M);

— MPU HAINYMN KaPANOCTUMYNIATOPA UKW 3yOHbIX UMMNIAHTOB;

— NPV aNNePrmn Ha HEKOTOopbIE METaNbl (HUKeNb);

-npy npremMe CTEPOMOAOB WAW  MPEMapaTtos, MOBbILLAOWMX
CBETOUYBCTBUTENIbHOCTD;

- npw 6epemeHHOCTY;*

- NPV HAINYMK Ha NINLE TaTYMPOBOK VA NEPMAHEHTHOTO MaKMsKa.

* Halu npogyKT He NPOXOAWA NCMbITaHKA B 3TVX YCNOBUAX, 06paTuTech
3a KOHCY/bTalmen K Bpauy.

® [lpekpaTute WCMONb30BaTb YCTPOWCTBO NPU  BO3HWKHOBEHWU
annepruu, pasapaxeHus, nokpacHeHus, 6onu unv guckomdoprta. Ecnm
y BaC Ha nMue eCTb MUPCUHT, CHUMUTE ero nepef 1Cnosib3oBaHNeM
ycTpoicTtea. He ncnonb3yitTe ycTpoicTBO B 06n1acTn nupcunra. Mepen
MCMOMNb30BaHNEM TaKXKe CrefyeT CHATb OUKMW, KOHTAaKTHble JIMH3bI
N ykpaweHus. lepep MCNonb3oBaHMEM PeKOMeHAyeTcA cobpaTb
BOJIOChI.

OYNCTKA N YTUTU3ALNA

3ALLIUTA OKPYKAIOLLIEV CPEAbI MPEBBILLE BCEMO!
[laHHbI NPUGOP COAEPXKNT LIEHHbIE MaTepuanbl, NPUroAHble
ANA nepepaboTKM WMAU BTOPUYHOrO umcnonb3osaHua. CpaiTe
YCTPOWUCTBO B ONMXaMWMA  MyHULMMANbHBIA NYHKT cHopa
OTXOA0B.

|

yTVIHVISaLlVIﬂ SJ/IEMEHTOB NMUTaHNA.

Mepen Tem Kak W3BfeYb JIMTWIA-MOHHbIE GaTapeun, Heob6XOAMMO WX

NONHOCTbIO Pa3pAAnTb. Mpn NMOMOLM WHCTPYMEHTA OTKPOWTE KPbILLKY

6GaTapeiHOro OTceKa, ObpeXxbTe KOHTaKTbl W Hafnexawum obpasom

YTUNN3NPYIATE SNIEMEHTbI MUTaHNA.

HacToAwme nHCTpyKuMmn TaKxKe AOCTYNHbI Ha Be6-caiiTe no agpecy
www.rowenta.com

D{ K
ApTukyn: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - OpaHuua
421266 271 R.C.S. Lyon

MAPAMETPbI BXOAHOIO TOKA: 100-240 B, 50/60 Iy
MAPAMETPbI BbIXOAHOIO TOKA: 5,0 B, 1,0 A, 5,0 BT
A.AE.:76,6%

bes Harpysku: 0,06 BT



Tlacidlo

1 dlhym stla¢enim zapnete zariadenie
2 az 3 stlaceniami zvysite rychlost

4 stlaceniami zariadenie vypnete

Indikator rychlosti

Nabijaci port

— Ochranny kryt na uskladnenie

Pouziva sa s prilozenym EPS

PRED PRVNIM POUZITIM

Kupili ste si masazny pristroj na omladenie pleti Rowenta: Tento
pristroj pomocou mikrostimuldcie obnovi lesk vasej pokozky
a spomali prvé prejavy starnutia. Ak chcete dosiahnut co
najlepsie vysledky, odpori¢ame vdm ho pouzivat 2 min denne,
4x do tyzdna, rdno alebo vecer, po aplikacii vasho zvycajného
krému.

. Zacnite stlacenim tlacidla. Prispésobte si  starostlivost
nastavenim preferovanej rychlosti: 1. rychlost sa aktivuje
stlatenim zaradenia. Ak stlacite tlacidlo este 1-2-krat, rychlost
sa zvysi. Dal$im stlacenim tla¢idla pristroj vypnete. Pri pouzivani
masazneho pristroja na omladenie pleti sa vyhybajte citlivym
oblastiam (pery, o¢i) a postupujte smerom zdola nahor

BEZPECNOSTNI POKYNY

Z dovodu vadej bezpecnosti je toto zariadenie v sulade s platnymi
normami a predpismi (smernice o nizkom napéti, elektromagnetickej
kompatibilite, zZivotnom prostredi...).

Ako doplnkové bezpecnostné opatrenie
odporucame instalovat v elektrickom
obvode kupelne zariadenie na meranie
zvySkového prudu, ktoré pracuje pri
maximalne 30 mA. Jeho instalaciu
konzultujte s odbornikom.

Pre krajiny podliehajuce eurépskym
predpisom (znacka CE): Tento pristroj
nesmu pouzivat deti. Toto zariadenie
mozu pouzivat osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami  alebo  nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby
pod nalezitym dohladom, alebo boli
nalezite poucené, ako bezpelne pouzivat
tento pristroj a chapu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim. Dohliadnite
na to, aby sa deti nehrali s pristrojom. Deti
nesmu zariadenie distit ani vykondvat
jeho udrzbu. Pred likvidaciou vyberte zo
zariadenia batérie.

Pri vyberani batérie je nutné zariadenie
odpojit od sietového napdjania.
Batéria sa musi likvidovat bezpecnym
sposobom.



Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju eurépske predpisy: Pristroj nie
je ur¢eny na pouzivanie osobami (vritane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie st riadne poucené z hladiska pouZzitia pristroja zo
strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby sa deti
so spotrebi¢com nehrali. Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré moézu
vymienat len kvalifikované osoby.

Vase zariadenie je ur¢ené iba na domace pouzitie. Nesmie sa pouzivat
na profesionalne Ucely. Ak sa zariadenie pouziva nespravne, zaruka sa
stdva neplatnou.

Pred pouzitim sa presvedcte, Ci produkt
alebo jeho prislusenstvo nie su
poskodené. Ak je vase zariadenie
poskodené alebo vykazuje nejaku
poruchu, uz ho viac nepouzivajte. Ak
vase zariadenie spadne a potom pracuje
neobvykle,  nepouzivajte ho a
kontaktujte popredajny servis. Ak je
privodny kabel poskodeny, musi ho
nahradit vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa predislo ohrozeniu.

UPOZORNENIE:Nikdy nepouzivajte
spotrebié na vlhkom mieste.
Zariadenie nikdy nepouzivajte s
mokrymi rukami alebo v blizkosti
vody vo vani, sprche, umyvadle
alebo inych nddobach... Zariadenie

neponarajte ani neumiestnujte pod
tecdcu vodu ani na ucely distenia.
Zariadenie nikdy nepouzivajte s
mokrymi rukami.

Po pouziti si vSak mézete umyt ruky pod vodou. Nasledne si ich utrite
do uterdka, aby ste odstranili zvysky vody.

Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte umyvacku riadu. Na ¢istenie
zariadenia nepouzivajte abrazivne ani zieravé produkty.

Zariadenie nepouzivajte pri teplote nizsej ako 15 °C alebo vyssej ako
35 °C. Vzdy ho uchovavajte na rovhom povrchu odolnom voci teplu.
Nikdy ho nedavajte do kontaktu s inymi horfavymi materidlmi. Ak sa
zariadenie pocas pouzivania velmi zahreje, zabrarite jeho kontaktu s
pokozkou.

Aby ste zabranili zahrievaniu, mali by ste zariadenie pouZivat pomaly
a bez zataZovania.

Odnimatelna napéjacia jednotka

VAROVANIE: Na nabijanie batérie pouzivajte iba napdjaciu jednotku a
zakladriu 0952 dodanu s tymto zariadenim. Pre optimalne nabijanie
musi byt zariadenie spravne vlozené do zakladne. Uistite sa, Ze je vase
zariadenie v sulade s napajacou sietou vasej krajiny. Neodpajajte kabel
tahanim za kdbel, ale vytiahnutim zastr¢ky. Nepouzivajte elektricky
predlZovaci kabel.

Zariadenie je nutné odpojit po Uplnom nabiti batérie, pred cistenim
a v pripade nezvycajného fungovania.

- Toto zariadenie je uréené na starostlivost o pokozku, nejednd sa

o zdravotnicky pristroj. Ak uzivate lieky alebo ak mate akékolvek
zdravotné problémy, skor, ako pouZijete nase zariadenie, prekonzultujte
to so svojim lekdrom. Zariadenie pouzivajte iba na pokozku tvare,
nie na odi ani na telo. Pri pouzivani zariadenia nim vzdy na pokozke
pohybujte.

Nepouzivajte pristroj:

-s exfoliatnou kozmetikou, peelingami, domacou kozmetikou,
esencialnymi olejmi, lekarskymi krémami a Zieravymi produktmi,

- na mokrej, popraskanej pokozke, otvorenych ranach, alebo ked trpite
chorobami o¢i, podrazdenim oci, infekciou o¢i atd.

- na telo, priamo na odi, riasy a o¢né viecka. Jeho pouZzitie je ur¢ené

vyhradne na oblast tvare



- na poskodenu a spalent pokozku,
- na nezdravu pokozku

- na miestach, ktord moze predstavovat zdravotné riziko (kicové Zily,

pigmentové skvrny, materské znamienka),

- ak trpite na kozné ochorenia a ochorenia, ako je ekzém, zépal, akné...,
— ak ste podstupili chirurgicky zékrok na tvari/ociach (botox, lifting, atd’),

- ak mate kardiostimulator alebo zubny implantat,

- ak ste alergicky na niektoré kovy (nikel),

- ak uzivate steroidy alebo fotosenzitivne latky,

- ak ste tehotna,*

- ak mate na tvari akékolvek tetovanie alebo permanentny make-up.

*Nas produkt nebol za tychto podmienok testovany. PoZiadajte o radu

lekéra.

« V pripade alergie, podrazdenia, zacervenania, bolestivosti alebo
akychkolvek znakov nepohodlia prestaiite zariadenie pouzivat. Ak
nosite na tvari piercing, pred pouzitim zariadenia ho odstrérite.
Dévajte pozor, aby ste zariadenie nepouzivali v blizkosti tychto oblasti.
Pred pouzitim nezabudnite odstranit aj okuliare, kontaktné soSovky a

$perky. Odporucame, aby ste si pred pouzitim dali vlasy do gumicky.

CISTENI / RECYKLACE

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA JE NA PRVOM MIESTE:

Vas spotrebic obsahuje hodnotné materialy, ktoré sa m6zu znova
pouzit alebo recyklovat. Zaneste ho do zberného miesta, ktoré

zabezpeci jeho spravnu likvidaciu.

Recyklacia batérii:
I /o vybratim batérii LI-ION ich Gplne vybite. Pomocou néstr

ja otvorte priehradku na batérie, odreZte vietky spojenia a potom batérie

bezpecnym spésobom recyklujte.

Tieto pokyny mdzete tieZ najst na nasej internetovej stranke
www.rowenta.com

DI K

Ref.: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - Francuizsko
421266 271 R.C.S. Lyon

PRIKON: 100 - 240 V 50/60 Hz

VYKON: 5,0V 1,0A50W

Priemerna ro¢na spotreba energie : 76,6 %
Bez zatazenia: 0,06 W

RO

DESCRIERE

Buton

1 apasare lunga pentru a porni dispozitivul
2-3 apasdri pentru a creste viteza

4 apasari pentru a opri dispozitivul

Indicator de viteza

Port de incarcare

— Capac de protectie depozitare

—— Cabludeincarcare
A se folosi cu EPS-ul furnizat

F—

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

Ati achizitionat aparatul pentru masaj facial Rowenta Youth:
Multumita microstimuldrii, acest aparat va reda stralucirea
pielii si va incetini aparitia primelor semne ale imbatranirii.
Recomandam folosirea acestuia 2 min/zi, de 4 ori/sdaptamana,
dimineata sau seara, dupd aplicarea cremei obisnuite pentru a
obtine cele mai bune rezultate.

Pentru a porni, apasati pe buton. Personalizati-va rutina
alegand viteza pe care o preferati: Prima viteza este deja
setatd atunci cand porniti dispozitivul, apasati o data sau de
douad ori pentru a creste viteza. Apasati pe buton inca o datd
pentru a opri dispozitivul. Utilizati aparatul pentru masaj facial
Youth, evitand zonele sensibile (buze, ochi) si creati miscari
de josin sus.



INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele si
reglementdrile aplicabile (directiva privind tensiunea scdzutd,
compatibilitate electromagnetica, directive de mediu...).

Ca masura suplimentara de siguranta,
recomandam instalarea unui dispozitiv
de protectie la curent rezidual in circuitul
electric ce alimenteaza baia, care sa nu
aiba mai mult de 30 mA. Cereti sfatul
electricianului.

Pentru tari supuse reglementarilor UE
(marcaj CE): Acest aparat nu poate fi
utilizat de copii. Acest aparat poate fi
utilizat de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale limitate
ori lipsite de experienta si cunostinte,
cu conditia sa fie supravegheate sau
instruite in mod corespunzator cu privire
la utilizarea in siguranta a aparatului si
sa inteleaga riscurile implicate. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Copiii
nu trebuie sa curete sau sa desfasoare
proceduri de intretinere asupra
aparatului. Bateria trebuie scoasa din
aparat inainte de a fi casat.

Aparatul trebuie deconectat de |la
reteaua principala cand scoateti bateria.

Bateria trebuie eliminata in siguranta.

+ Pentru alte tari nesupuse reglementarilor UE: Acest aparat nu este

destinat utilizdrii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitti fizice,
senzoriale sau mintale reduse, sau lipsite de experientd si cunostinte,
cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate sau instruite
in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila de securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a
Vva asigura cd nu se joaca cu aparatul. Acest aparat contine baterii care
pot fi inlocuite numai de persoane calificate.

-« Dispozitivul dvs. trebuie utilizat numai in scop casnic. Nu poate fi

utilizat in scop profesional. Garantia este nula si neavenitd in cazul
utilizarii necorespunzatoare.

inainte de orice utilizare, asigurati-va ca
produsul si accesoriile nu au niciun
defect. Daca dispozitivul dvs. este
deteriorat sau prezinta orice defect, nuil
mai utilizati. Daca aparatul dvs. cade si
functioneaza anormal dupa aceea, nu il
utilizati si contactati serviciul post-
vanzari. Daca este deteriorat cablul de
alimentare, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, agentul sau de service
sau persoane cu calificare similara,
pentru evitarea pericolelor.

ATENTIE: Pastrati aparatul intr-
un loc uscat. Nu utilizati niciodata
aparatul cu mainile ude sau in
apropierea apei din cada, dus,
chiuveta sau alte recipiente... Nu
scufundati aparatul si nu il puneti



sub jet de apa nici macar atunci
cand il curatati. Nu utilizati niciodata
dispozitivul cu mainile umede.

« Puteti totusi sa spalati piciorusele aparatului sub apa dupa utilizare.
Asigurati-va ca il uscati cu un prosop dupa aceea pentru a indeparta
toatd apa.

« Nu utilizati niciodata masina de spalat vase pentru a curata aparatul.
Nu curdtati aparatul cu produse abrazive sau corozive.

+ Nu utilizati aparatul cand temperatura este sub 15°C si peste 35°C.
Tineti-l intotdeauna pe o suprafata plata, rezistenta la caldura. Nu-I
puneti niciodata in contact cu alte materiale inflamabile. Daca aparatul
se incinge foarte tare in timpul utilizérii, evitati contactul cu pielea.

« Pentru a evita incdlzirea, trebuie sa utilizati aparatul incet si fara efort.

« Unitate de alimentare detasabila
AVERTISMENT: In scopul incércarii bateriei, utilizati numai unitatea de
alimentare si baza 0952 furnizate impreund cu acest aparat. Pentru
incarcare optima, dispozitivul trebuie introdus corect in baza. Asigurati-
vd cd aparatul dvs. corespunde cu reteaua de alimentare din tara dvs.
Nu deconectati aparatul din prizd trdgand de cablu, ci de stecar. Nu
utilizati un cablu prelungitor.

« Aparatul trebuie scos din priza dupa incarcarea completd a bateriei,
inainte de curatare sau in cazul functionarii anormale.

Dacé urmati tratament medicamentos sau daca suferiti de probleme
medicale, contactati medicul inainte de a utiliza aparatul. Asigurati-
va ca utilizati aparatul numai pe fata, nu pe ochi sau pe corp. Utilizati
intotdeauna dispozitivul miscandu-I pe piele.

« Nu utilizati aparatul:

—cu produse cosmetice exfoliante, cu efect de peeling, produse
cosmetice realizate in casa, uleiuri esentiale, creme medicale si
produse corozive

- pe pielea uda, crdpata, pe rani deschise sau cand suferiti de boli
oculare, iritatie oculara, infectii oculare etc.

- pe corp, direct pe ochi, gene si pleoape. Utilizarea sa este rezervata
exclusiv pentru zona fetei, nu folositi:

- pe pielea deteriorata si arsa de soare

- pe pielea nesdnatoasa

- pe zonele care pot prezenta un pericol pentru sandtate (varice,
alunite, semne din nastere)

- daca suferiti de afectiuni si boli ale pielii precum eczema, inflamatie,
acnee...

- daca ati fost supus(a) unei operatii de chirurgie estetica la nivelul fetei
(botox, lifting etc.)

- dacd aveti un pacemaker sau implant dentar

- daca sunteti alergic la anumite metale (nichel)

- dacd luati steroizi sau substante fotosensibil

- daca sunteti insarcinata*

- dacd aveti tatuaje sau machiaj permanent

*Produsul nostru nu a fost testat in aceste condlitii; consultati medicul.

+ Opriti utilizarea aparatului in caz de alergie, iritatie, roseata sau daca
simtiti durere sau orice semne de disconfort. Daca purtati piercinguri pe
fatd, scoateti-le inainte de a utiliza dispozitivul. Aveti grija sa nu utilizati
dispozitivul 1anga acele zone. Inainte de utilizare, asigurati-va ca v-ati
dat jos ochelarii, lentilele de contact si bijuteriile. Va recomandam sa va
prindeti parul inainte de orice utilizare.

CURATARE / RECICLAREA

PROTECTIA MEDIULUI PE PRIMUL PLAN:
Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi recuperate
sau reciclate. Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.

Reciclarea bateriilor:

Tnainte de a scoate bateriile LI-ION, descércati-le complet. De
I hideti compartimentul pentru baterii utilizand un instrument,
taiati toate conexiunile si apoi reciclati bateriile intr-un mod sigur.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru
www.rowenta.com

DK
Ref.: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - Franta
421266 271 R.C.S. Lyon

INTRARE: 100-240V 50/60 Hz
IESIRE: 5,0V 1,0A50W
A.AE.:76,6%

Fara sarcina: 0,06 W
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A KESZULEK RESZEI

F—

Gomb

1 hosszii gombnyomas a késziilék bekapcsolasdhoz
2-3 gombnyomas a felgyorsitashoz

4 gombnyomas a készulék kikapcsolasahoz

Sebességjelzo

Toltéport

— Védoé tarolésapka

—— Toltékabel
Az adott EPS-sel vald hasznalathoz

TEENDOK AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

- Megvasarolta a Rowenta Youth Facial Massager arcmasszirozo

- Az inditashoz

késziiléket: a mikrostimulacionak kdszonhetéen a késziilék
visszadllitia a bér ragyogasat és lassitja az 6regedés elsé
jeleit. Javasoljuk, hogy a legjobb eredmény elérése érdekében
hetente 4 alkalommal, alkalmanként 2 percig haszndlja a
szokasos krémek felvitele utan reggel vagy este.

nyomja meg a gombot. A kezelés
testreszabasahoz vélassza ki a kivant sebességet: Az
1. sebességfokozat van bedllitva a készllék inditasakor, a
sebesség noveléséhez nyomja meg még egyszer vagy kétszer
a gombot. A készilék kikapcsoldasdhoz nyomja meg még
egyszer a gombot. A Youth Facial Massager késziiléket ne
hasznélja az érzékeny terileteken (ajkak, szemek), és alulrél
felfelé irdnyulé mozdulatokat alkalmazzon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel az alkalmazandé
szabdlyoknak és szabdlyozdsoknak (alacsony fesziiltségre,
elektromagneses  Osszeférhetéségre  vonatkozé  irdnyelvek,
kornyezetvédelmi iranyelvek stb.).

Tovabbi biztonsagi intézkedésként
javasolt a  flirdészobat  ellato
aramkorbe beszerelni egy 30 mA-t nem
meghalad6é hibaaram-véddkapcsolot.
Tanacsért forduljon a beszerelést végzé
szakemberhez.

Az EU-szabalyozas (CE-jelolés)
hatdlya ald  tartoz6  orszagok
esetében: A késziiléket gyermekek

nem hasznalhatjak. A késziiléket

olyan személyek, akik csOkkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, illetve

nem rendelkeznek kell§ tapasztalattal
és tudassal, csak abban az esetben
hasznalhatjak, ha fellgyelet alatt
allnak, illetve megkaptak a sziikséges
utasitasokat a készllék biztonsagos
hasznalatara vonatkozéan, és
tisztdban vannak a hasznalattal
jaré veszélyekkel. Gyermekek nem



jatszhatnak a készulékkel. Gyermekek
nem tisztithatjdk, és nem végezhetnek
karbantartasi eljarasokat a késziiléken.
A készilék leselejtezése el6tt az
akkumulatort el kell tavolitani a
késziilékbdl.

Az akkumulator eltavolitasa el6tt a
késziléket le kell csatlakoztatni az
elektromos halézatrél. Az akkumulatort
biztonsagos modon kell leselejtezni.

« A nem az EU-szabdlyozés hatdlya ald tartozé egyéb orszagok

esetében: Ezt a késziiléket nem haszndlhatjdk olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6
beldtassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek
a biztonsagukért felelés személy feliigyelete alatt allnak, vagy ilyen
személytdl kaptak utasitast a berendezés hasznélatara vonatkozoéan. A
gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel. A
készulék csak szakképzett személyek altal cserélheté akkumuldtorokat
tartalmaz.

A késziilék kizarélag haztartasi hasznalatra késziilt. Uzleti célokra nem

halsinélhaté. Helytelen haszndlat esetén a garancia érvénytelenné
valik.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze,
hogy a termék és annak tartozékai
hibamentesek-e.Haakészilékensérilést
vagy barmilyen hibat észlel, ne hasznilja
tovabb. Ha a késziilék leesik, majd ezt
kovetéen rendellenesen mikodik, ne

hasznalja azt, és lépjen kapcsolatba az
ugyfélszolgalati szervizzel. Ha a halézati
kabel sérult, a veszély elkerilése
érdekében cseréltesse ki a gyartdval, a
szervizzel vagy mas, hasonléan képzett
szakemberrel.

VIGYAZAT: A késziiléket széraz
helyen tarolja. Soha ne hasznalja

a készuléket nedves kézzel, illetve
vizet  tartalmazé  furdékadak,
zuhanyzék, mosdokagylok és egyéb
taroléedények kozelében... Tisztitasi
célbdl se meritse vizbe és ne
helyezze foly6 viz ald a késziléket.
Soha ne haszndlja a késziléket
nedves kézzel.

« Hasznalat utdn azonban az ujjakat viz alatt is megmoshatja. A viz

minden maradvanyanak eltavolitasahoz torolkozével tordlje szarazra.

+ A készlléket soha ne tisztitsa mosogatégépben. A készllék

tisztitdsahoz ne hasznaljon dorzsol6 vagy mard hatasu termékeket.

+ Ne haszndlja a késziiléket, ha a hémérséklet 15 °C alatt vagy 35 °C

folott van. Mindig sik, héallé feliileten tarolja. Ugyeljen r4, hogy ne
érintkezzen gyulékony anyagokkal. Ha a késziilék hasznalat kozben
nagyon felforrésodik, keriilje a bérrel valé érintkezést.

« Afelforrésodas elkeriilése érdekében lassan, eréltetés nélkil hasznalja

a késziiléket.

- Levélaszthaté tapegység

FIGYELMEZTETES: Az akkumulator feltdltéséhez csak a késziilékhez
mellékelt 0952-as szamu tdpegységet és alapzatot haszndlja. Az



optimalis toltés érdekében a késziléket megfeleléen helyezze az
alapzatra. Ugyeljen ra, hogy a késziilék megfeleljen az On orszagéban
rendelkezésre all6 elektromos halézattal vald hasznalatra. A tapkabelt
ne a kébelnél, hanem a dugonal fogva huizza ki a csatlakozobol. Ne
hasznaljon elektromos hosszabbitot.

« A készlléket az akkumuldtor teljes feltoltédése utan, tisztitds elétt
vagy rendellenes m(ikodés esetén le kell csatlakoztatni az elektromos
hélézatrol.

« Ez a készulék bdérapold készilék, és nem gydgyészati eszkoz. Ha
gyogyszert szed vagy egészségligyi problémaktol szenved, kérjik,
forduljon kezel6orvosahoz a késziilék hasznalata el6tt. A késziléket
csak az arcbérén hasznélja, a szemén és a testén ne. A késziléket
mindig a bérén mozgatva hasznélja.

« Ne hasznélja a késziiléket:

—bdrradirozd  kozmetikumokkal, arcmaszkokkal, hazi készitésu
kozmetikumokkal, illéolajokkal, gydgyaszati krémekkel és mard
hatdsu termékekkel

—nedves boron, kirepedezett bdéron, nyilt sebeken, illetve ha
szembetegségektdl, szemirritaciotdl, szemfertézéstdl vagy hasonld
problémaktol szenved

—a testén, kozvetlenll a szemén, szempilldjan vagy szemhéjan.
Kizarolag az arc teriiletén hasznalja

- sérllt vagy nap égette b6éron

- nem egészséges béron

—olyan teruleteken, melyek egészségligyi kockazatot jelenthetnek
(visszerek, szemolcsok, anyajegyek)

- haolyan bérbetegségektdl szenved, mint az ekcéma, gyulladas, akné stb.

—-ha arca kozmetikai beavatkozdsokon esett at (botoxkezelés,
rancfelvarras stb.)

— ha szivritmus-szabalyozdja vagy fogaszati implantatuma van

— ha allergias bizonyos fémekre (nikkel)

- ha szteroidokkal vagy fotoszenzitiv anyagokkal kezelik

- ha vérandés*

- ha tetovalas vagy sminktetovalas taldlhato az arcan

*Termékiinket nem teszteltik ilyen korilmények kozott, kérjik,
tudnivalokért forduljon kezel6orvosahoz.

« Kérjik, ne hasznélja tovabb a késziiléket, ha allergidt, irritaciot,
bérpirt, fajdalmat vagy barmilyen kellemetlen érzést tapasztal. Ha
piercinge(ke)t visel az arcan, a késziilék hasznalata el6tt tavolitsa el
az(oka)t. Ne haszndlja a késziiléket az érintett teriiletek kozelében.
Hasznalat el6tt vegye le a szemuvegét és ékszereit, valamint vegye ki a
kontaktlencséit. Hasznalat el6tt javasolt 6sszekotni a hajat.

TISZTITAS/UJRAHASZNOSITAS

A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO:
A késziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek
visszanyerhet6k vagy ujrahasznosithatok. A késziiléket egy
onkormanyzati hulladékgy(ijté telepen adja le.

Az akkumulatorok ujrahasznositdsa:

A LITIUM-IONOS akkumulatorok eltavolitasa el6tt teljesen
meritse le azokat. Egy megfelelé szerszam segitségével nyissa ki az
akkumulatorrekeszt, vagjon el minden csatlakozast, majd gondoskodjon
az akkumulatorok biztonségos Gjrahasznositasarol.

Ezek az utasitasok weboldalunkon is megtalalhatok:
www.rowenta.com
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BEMENET: 100-240V 50/60 Hz
KIMENET: 5,0V 1,0 A5.0W
A.AE.:76,6%

Terhelés nélkul: 0,06 W



ACIKLAMA

Diigme

Cihazi agmak icin 1 kez uzun basin
Hizi artirmak icin 2-3 kez basin
Cihazi kapatmak igin 4 kez basin

Hiz Gostergesi

Sarj yeri

— Koruyucu Saklama Kapagi

§ @ T $D:JE.iIli(:'l;'lsoiIseubirlikte kullanilir
ILK KULLANIMDAN ONCE

- Rowenta Genglestirici Yiz Masaj Cihazini satin aldinizz Mikro
stimiilasyon ozelligi sayesinde bu cihaz, cildinize parlakligini geri
kazandirir ve yaslanmanin ilk belirtilerini yavaslatir. En iyi sonuglari elde
etmek icin yliz kreminizi uyguladiktan sonra sabah veya gece olmak
lUzere guinde iki dakika ve haftada dort kez kullanmanizi 6neririz.

« Cihazi baslatmak icin dligmeye basin. Dilediginiz hizi secerek rutininizi
kisisellestirin: Cihaz otomatik olarak birinci kademe hizda calisir,
digmeye 1-2 kez basarak hizi artirabilirsiniz. Cihazi kapatmak igin
diigmeye bir kez daha basin. Genglestirici Yiiz Masaj Cihazini hassas
bolgelerden (dudaklar ile gozler) kaginarak ve yukaridan asagiya
hareketlerle uygulayin.

GUVENLIK TALIMATLARI

Givenliginiz icin bu cihaz, gegerli tiim standart ve diizenlemelere
(Dustik Gerilim Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk ve Cevre vs.)
uygundur.

Ek bir guvenlik 6nlemi olarak banyoya
elektrik saglayan devreye 30 mAdan
fazla olmamak tzere bir artik akim cihazi
takmanizi tavsiye ederiz. Montajcinizdan
tavsiye alin.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olan
ulkeler icin (CE isareti): Bu cihaz cocuklar
tarafindankullanilamaz.Bucihaz,diizgiin
sekilde gozetim altinda tutulduklari
veya cihazin guvenli kullanimina dair
gerekli talimatlari aldiklari ve teskil
ettigi riskleri anladiklar sirece fiziksel,
duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da
tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler
tarafindan  kullanilabilir. ~ Cocuklarin
cihazla oynamasina izin verilmemelidir.
Gocuklar cihazda bakim veya temizlik
prosedurlerini uygulamamalidir.
Cihaz hurdaya cikariilmadan once pili
alinmalidir.

Pili cikarirken cihazin elektrik baglantisi
kesilmelidir. Pil emniyetli bir sekilde
bertaraf edilmelidir.



AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger tlkeler icin: Bu cihaz, gézetim
altinda olmadiklari veya guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklan stirece fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerisi zayif ya da tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler
tarafindan (cocuklar dahil) kullanilmak tizere tasarlanmamustir. Cocuklarin
cihazla oynamamalarini saglamak icin gézetim altinda tutulmalari gerekir.
Bu cihaz sadece uzman kisiler tarafindan degistirilebilecek piller ierir.

Cihaziniz sadece evde kullanim igin tasarlanmistir. Profesyonel amaclar
icin kullanilamaz. Cihaz yanlis kullanilirsa garanti gegersiz olur.

Herhangi bir kullanimdan 6nce litfen
Urtin ve aksesuarlarda herhangi bir kusur
bulunmadigindan emin olun. Cihaziniz
hasarliysa veya gorinen herhangi bir
kusuru varsa cihazi artik kullanmayin.
Cihaziniz duserse ve ardindan anormal
sekilde calisirsa cihazi kullanmayin ve
satis sonrasi servisle iletisime gecin. Glig
kablosu hasar gormisse Uretici firma,
satis sonrasi servis veya yetkili herhangi
bir sahis tarafindan degistirilmelidir.

DIKKAT: Cihazinizi kuru bir yerde
saklayln. Cihaziniz1 asla islak ellerle
veya kivet, dus, lavabo veya
diger haznelerin icinde bulunan
suyun  yakininda  kullanmayin.
Cihazi temizlik icin bile olsa suya
batirmayin veya akan suyun altina
tutmayin. Cihazinizi asla islak ellerle
kullanmayin.

Ancak kullanimdan sonra cihazin ayaklarini yikayabilirsiniz. Su lekesi
kalmamasi icin ardindan havluyla kurulayin.

Cihazi asla bulasik makinesinde yikamayin. Cihazinizi agindirici veya
korozif Girinlerle temizlemeyin.

Sicakhk 15°C'nin altinda ve 35°C'nin (zerindeyken bu cihaz
kullanmayin. Cihazi her zaman isiya dayanikli, diiz bir yiizeyde tutun.
Cihaz asla diger yanici malzemelerle temas ettirmeyin. Cihaz kullanim
sirasinda ¢ok 1sinirsa cihazi ciltle temas ettirmeyin.

Isinmayi 6nlemek icin cihazi yavasca ve bastirmadan kullanmalisiniz.

Cikarilabilir gli Unitesi

UYARI: Pili yeniden sarj etmek icin sadece bu cihazla birlikte verilen
cikarilabilir sarj tnitesini ve 0952 sarj istasyonunu kullanin. Optimum
sarj icin cihaz, tabana dogru sekilde yerlestiriimelidir. Cihazinizin,
tlkenizdeki tedarik agina uygun oldugundan emin olun. Kabloyu
prizden kabloyu cekerek degil fisi ¢ekerek gikarin. Elektrik uzatma
kablosu kullanmayin.

Pili tam sarj olduktan sonra, temizlemeden &nce veya anormal bir
sekilde calisiyorsa cihazinizin fisini cekmelisiniz.

Bu cihaz, tibbi bir cihaz degildir; cilt bakim cihazidir. ilag kullaniyorsaniz
veya herhangi bir tibbi rahatsizliginiz varsa lltfen cihazi kullanmadan
once doktorunuzla iletisime gecin. Cihazi sadece ylzunulzdeki cilt
bolgesinde kullandiginizdan emin olun, g6z veya viicut bolgelerinde
kullanmayin. Cihazi cildiniz izerinde sabit tutmayin; her zaman hareket
ettirerek kullanin.

Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:

- Peeling etkili kozmetik Uriinleri, peeling'ler, ev yapimi kozmetik
Urunleri, ugucu yagdlar, tibbi kremler ve asindirici trtinlerle birlikte

-1slak ve catlak ciltte, acik yaralar tizerinde veya g6z hastaliklari, g6z
kasintisi ve g6z enfeksiyonu gibi bir rahatsizlik yasiyorsaniz

- viicut tizerinde, dogrudan goézlerde, kirpiklerde ve goz kapaklarinda
Cihaz yalnizca yiiz bolgesinde kullanima yoneliktir

- hasarli ve glineste yanmis ciltte

- sagliksiz ciltte

-saglik tehdidi olusturabilecek hasarli veya saglksiz ciltte (varisli
damar, cilt benleri, dogum lekeleri)

-egzama, iltihap veya sivilce gibi cilt rahatsizliklar ve hastaliklar
yaslyorsaniz

-Yuzlinlizde bir kozmetik operasyon gerceklestirilmisse (botoks, yiiz
germe vb.)

- Kalp pili veya dis implanti kullaniyorsaniz

- Bazi metallere alerjiniz varsa (nikel)

- Steroid veya 1s1ga duyarli maddeler aliyorsaniz



- Hamileyseniz*

- Yuizinlizde dévme varsa veya kalici makyaj yaptiysaniz

*Uriinimiiz bu kosullar altinda test edilmemistir, liitfen doktorunuza
danigin.

« Alerji, kasinma, kizariklik durumunda veya aci ya da herhangi bir
rahatsizlik hissediyorsaniz liitfen cihazi kullanmayi birakin. Yiiziiniizde
piercing varsa lutfen cihazi kullanmadan 6nce c¢ikarin. Cihazi bu tir
bolgelerin yakininda kullanmamaya 6zen gésterin. Kullanmadan 6nce
go6zIltglnuzu, kontakt lenslerinizi ve takilarinizi ¢ikardiginizdan emin
olun. Kullanimdan 6nce saginizi toplamanizi 6neririz.

TEMIZLEME/GERiI DONUSUM

ONCE CEVREYi KORUYUN:
Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donusturilebilir degerli
malzemeler igerir. Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina
gotarin.

Pilleri geri dontistirme:

Li-iyon pilleri cikarmadan 6nce onlari tamamen
bosaltin. Bir alet yardimiyla pil bolmesini agin, tim baglantilari kesin ve
ardindan pilleri glivenli bir sekilde geri donustime génderin.

Bu talimatlara web sitemizden de ulasabilirsiniz:
www.rowenta.com
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GIRIS: 100-240V 50/60 Hz
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MEPI'PAOH

Koupmi

MNatote mapatetapéva 1 gopd yia va
EVEPYOTIOINOETE TN CUOKEUN

Matote 2-3 QopéC yla va auEoETE TRV
TaxuTNTA

MatAoTE 4 POPEC Yla VA ATTEVEPYOTTOIOETE
Tn OUOKEUNR

'Evée1én Taxutntag

OUpa popTIong

— nMpootateutiko kaAvppa amoBrikeuong

—— Kalwdio @optiong
Na xpnotponoleital ue Tov
TIOPEXOHUEVO POPTIOTH

G

MPIN ANO THN MPQTH XPHXH

Ayopdoate Tn OUOKeEUH Hacdl avavéwong mPoowmou Tng Rowenta.
Xdpn otn HiKpodiéyepon, auth n cuokeur amokabloTd T Adpyn Tng
emdepuidag oag kat kabuotepei Ta Mpwta onudadia yripavong. MNa
BéATIoTa amOTENéOHATA, CUVICTOUHE TN XPNoN TNG Yla 2 AemTd/nuépa,
4 nuépec/efdopdda, To Mpwi 1 To PPAdu PETA amd TNV EQAPUOYH TNG
KOBNUEPIVAG KPERAG 0O,

MNatrote 1o Kouumi yia va Eekvioel. MpooapudoTe Tn oTIG CUVNAOELEG
oag emAéyovtag TNV taxyTnta mou mpoTipdte: H 1n taxutnta sivat
ndn pubuiouévn dtav evepyoroleite TN ouokeun. Matiote 1-2 Popég
emmAéoV yla va au€AoETE TNV TaxUTNTA. la va amevePYoTTOINOETE TN
OUOKEUH, TTATAOTE TO KOUUTTI yla Hia @opd akOpad. XpnOIUOTIOIEIOTE TN
OUOKEL HAoA avavéwong TIPOOWTOU AMOPEVYOVTAG TIG EVAIoONTEG
mePLOKEG (xeiAn, pdTia) kot pe Kivnon amd KAtw TPOG Ta TAvw.



. OAHTEX AXOANEIAX

« Mo v ac@Aleld oag, auT N OCUCKEUN CUMHOPQWVETAL HE Ta

1oxvovTa TPATUTTA KAl TOUG Kavoviopoug (Odnyia yia tn xapnAn taon,
HAekTpopayvnTikr cuppatotnta, MeptBEANov KAL),

Q¢  ouumAnpwuatiky  TPOOCTAGIq,
OULVIOTOUME va eykataotabei didtaén
npootaciag Sla@opikol PEVPATOC OTO
NAEKTPIKO KUKAWMA TOU MMAVIOU, TTOU
gvepyoroleital pe pevpa €wg 30 mA.
YuuPBouAeuTEiTE NAEKTPOAGYO.

Mo Ywpeg TmOU UMOKEIVTAL OTOUG
kavoviopou¢ tn¢ EE (onuavon CE):
Auti n ouokeup Oev umopsi va
xpnoluomoinBei amdé maidid. Auti n
OUOKeU] MMopei va  xpnoipomolndsi
Ao ATOMA E TIEPLOPIOPEVEG OCWHATIKEG,
aloONTNPIAKEC ) S1AVONTIKEG IKAVOTNTEC
N and dtopa mou Sgv €Xouv TNV avaykaia
EUTEIPIA ) TIC AMAPAITNTEC YVWOELC,
epooov emPAEmovTal i Toug éxouv o0O«i
00NYIEGOXETIKAPE TNV ACPAA XPrIONTNG
OUOKEUNC KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUC
TTIOU €VEXEL auTth N xpnon. Ta madia dev
emrpénetal va mai(ouv UE TN CUOKEUN.
Ta madia dev Ba npénel va kabapifouv
1 va eKTEAOUV EPYAOIEC CUVTHPNONG OTN
ouokeun. Mplv amoppiPete T CUOKEUN,
Ba mpémel va agalpéoETe TNV Unmatapia.

H ouvokeun npémet va  €ival
amoouvdedepévn amd TNV MAPOXN
PELUATOG KATA TNV a@aipeon NG
pmatapiag¢. H pmatapia mpemel  va
ATTOPPITITETAL UE ACPAAN TPOTTO.

« Na AMeg Xwpeg mou Sev UMOKEIVTAL OTOUG KAVOVIOUOUG TNG

EE: Aut) n ouokeury Ogv mpoopiletal ylia xprion amo dropa
(oupnephapBavopévy TwV TTASIWY) UE TIEPIOPIOUEVEG CWUATIKES,
alodNTNPLaKEG 1) SlavONTIKEG IKAVOTNTEG, OUTE amd ATopa Tou Sgv
€xouv TNV avaykaia eumelpia f TIG amapaitnTeG YVWOELG, EKTOG €AV
empPAémovTal fj €xouv AAPelL 0dnyieg yla Tn XPrion TNG CUCKEUNG Mo
dtopo umelBuvo yla TNV ac@Aleld tous. Ta maidia Ba mpénel va
empPAémovTal, woTe va Stac@ahifetal 6Tt Sev mMai{ovv PE TN CUOKEUN).
AUTH N CUOKEUN TIEPIEXEL UMTATAPIES TTOU UITOPOUV VA AVTIKATAOTAB0UV
udvo amé dtopa mou ival eE0IKEIWPEVA E AUTEG.

+ H ouokeun Ba mpémel va XpNOIUOTTOLEITAl MOVO YId OIKIOKH Xprion.

Agv emMTPEMETAL VA XPNOIMOTIOINOE yia EmayYEAUATIKOUG oKoToug. H
£yyUnon OKUPWVETAL, €AV | CUCKEUN Xpnolpomolndei eopaluéva.

Mpiv  amdé  omowadnmote  xpnon,
BePaiwbeite o6T1 TO TPOIGV KAl TA
e€aptrApaTa dev £X0UV KATTOLO EAATTWHA.
Edv n ouokeun oag gival KaTEOTPAUHEVN
N eu@avifel KATOIO €AATTWHA, UNV TN
xpnotpomoleite mAéov. EAv n ouokeun
oag TéoEl Kal Katomyv Sev Aeltoupyei
KOAVOVIKA, YUNV TN XPNOIMOTIOINOETE KAl
ETIKOIVWVAOTE ME TO TUAMO
efunnpétnong melatwv. Av UTOOTE(
BAGRN TO NAeKTPIKO KaAwd10, Oa pETel
va avTIKataoTaOsl ano TOV



KOATAOKEVAOTH, TOV AVTITPOOWTO CEPPIC
Tou Kataokevaotiy | amd Atopo ME
OXeTIKN €&e1dikeuan, yla va amo@euyOei
TUXOV Kivouvoc.

Duldooete ™m

I1POZOXH:
@ OUOKEUN O OTeyvO MEPOG. Mnv

XPNOIMOTIOLEITE TTOTE TN OUOKEUN UE
UYPA X€pla 1} KOVTA O€ MITAVIEPEC,
viou(lépeg, VITTTAPEC 1 AANNOUG
TTEPIEKTEC VEPOU... Mnv [ubilete
TN OUOKEUN O VEPO Kal PNV TNV
TOTOOETEITE KATW ATO TPEXOUUEVO
vepd, OKOPN Kat  yla  AOyoug
kaBaplopol. Mnv xpnoluoToLEiTE
TIOTE T OUOKEUN UE LYPA XEpLa.

Mmopeite, woT000, va TIAEVETE Ta SAXTUND O€ TPEXOUHMEVO VEPD HETA
amé tn xpnon. BeBaiwBeite 1L 01O TENOG TNV €XETE OTEYVWOEL PE
TIETOETA, WOTE VO AQAIPECETE OAOUC TOUG NeKESEC VEPOU.

Mnv mAévete MOTE Tn OUOKELN 0TO TMAUVTHAPLO MdTwv. Mnv kaBapilete
TN OUOKEUN 0a¢ pe AelavTikd 1y SlaBpwtikd mpoidvra.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE QUTAV TN CUOKELR Otav n Beppokpacia gival
KAtw amd 15°C kat mévw amd 35°C. Na Tnv agrvete mavta og emimedn
EMPAVEIQ QVOEKTIKNA 0Tn BgpPoTNTA. MNnV TNV QEPVETE TTOTE O€ EMAPN
pe GAa eV@AekTa UAIKA. EGv n cuokeur {eotabei MOAD katd tn xpron,
Amo@UYETE TNV EMAQPN ME To Sépua.

Ma va amo@uyete Tn BépUavon NG CUCKEUNG, XPNOIUOTIOLEITE TNV
TAVTA apyd Kal Xwpig LeyaAn mieon.

ATIOOTIWHEVO TPOPOSOTIKO
MPOEIAOMOIHXH: Na va emava@opTicETE TNV prmatapia, XPnOIUOTTOLETE
pévo 1o TpoodoTikd Kat T Bdon 0952 mou mapéxovtal he authv T

ouokeun. Na BéAtioTn edpTion, n ocuokeun Ba mpémel va TomoBeTeital
owotd otn Pdon. BePawwbeite 611 n OUOKEUH OCUUUOPPWVETAL
pe 1o Siktuo TPOoYodooiag TNG Xwpag oag. Mnv amocuvdéete TO
kaAwS1o Tpapwvrtag To i81o To KaAWS10, ald TpafwvTag To PIG. Mnv
XPNOIUOTIOLEITE TPOEKTACN NAEKTPIKOU KaAwdiou.

Na amoouvééete mdvta tn cuokeun amd Tnv mpila a@ol PopTIoTEL
TANPWG, TPV amd Tov KaBapIopd 1 O€ TEPITTWON UN QUOLIONOYIKNAG
AetToupyiag.

AuTh| n ouokeur €ival Pl CUOKEUR TepImoinong Sépuatog Kat oOxt
LATPOTEXVONOYIKO TIPOIOV. EGv AauPAVETE GAPUAKEVUTIKN aywyn 1 EQvV
QVTIMETWTTI(ETE OMTOIOSATIOTE LATPIKO TIPOBANUA, ETTIKOIVWVIOTE LIE TOV
ylatpd oag mpv XPNOIUOTIOINOETE TN OUoKeLr pag. BePaiwbeite 6Tt
XPNOLLOTIOIEITE TN GUOKELT HOVO OTO TPOOWTIO 0aG Kal Oxl 0Ta HATIa f
TO OWUA 0ag. XpNOIUOTIOLEITE TTAVTA TN CUOKELH O€ Kivnon oTo &éppa
00,

MnvV XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN UE Ta EEAG:

-Me kaMvTiKd mpoidvta amolémong, peeling, OMTIKA KOAUVTIKA,
alBépla éNata, 1aTPIKEG KPEUEG KAl S1aBPWTIKA TTPoidvTa

- Z€ Bpeypévo, okaouévo S€pa, avorxTéG MANYEG 1) GTav TTAOXETE amd
0POANUIKEG TTAONOEL, €PEBIOUO TWV HATILY, AOIHWEN TWV HATIOV
KT

- 210 oWpa, amevbeiag ota pdria, TG PAepapideg kat Ta BAépapa. H
XPron TNG CUOKEUNG TIPoOoPileTal amoKAEIOTIKA yia TNV TEPLoXH TOU
TIPOOWTTOV

- 3€ KATEOTPAUMEVO Kal Kapévo amd Tov Ao Sépua

- T€ un LYLEG Sépua

- Y& TIEPIOKEG TIOU PMTopEl va mapouctalouv Kivéuvo yla tnv uyeia
(Kipooi, omiloy, €K YeVeTG onuadia)

- E4v maoxete ano Seppatikég maOAoelg Kal aoBéveleg Omwe ék{eua,
@AEYUOVH, AKUN, K.ATT.

-Edv eixate umoPAnBei oe aioOntikn eméuBaon oto Mpoownd ocag
(Botox, lifting, K.A11.)

- Edv éxete Bnuatodotn 1 080vVTIKS eppuTELHA

- Edv giote aM\epyikoi o€ oplopéva pETaAa (VIKENO)

- Edv AapPavete otepoeldn i pwtoguaiodnTeg ouoieg

- Edv eiote é¢ykuog*

- Edv éxete Tatoudl oto mpdowmod aag 1) HOVIHO MOKIYIAL

*To mpoidv pag Sev €xel eleyxPei oe auTég TIC OLVONKEG. ZNTAOTE

1aTPIKA CUUPBOUAR.

AOKOYTE TN XPrion TNG CUOKEUNG O€ TiEPIMTwan alepyiag, epebiopoy,
epubpdTnNTag 1} €dv aioBdveote movo 1 omoladnmote onpddia
Suogopiag. Eav €xete piercing oto Mpoowmd oag, apalpéoTe Ta PV
XPNOIHOTIOIOETE TN CUOKELN. MPOoCEETE va UnV XPNOIUOTIOINOETE TN
ouokeun Sim\a og aUTEG TIG TIEPLOXEG. Mptv amd Tn Xprion, Befaiwbdeite



OTL €xeTe BYANEL T YUANQ, TOUG PAKOUG EMTAPNG KAl TA KOOUAMATA 0aG.
30¢ OUVIOTOUUE va TIAVETE Ta HAAIA oag TTpLv ammo KEBe xpnon...

KAGAPIXMOX / ANAKYKAQZH

MPOEXEI H MPOXTAZIATOY MEPIBAAAONTOZX:
H ouokeun oag mepiéxel MOAUTIUA UAIKG, Ta omfoia Umopouvv va
avaktnBoulv 1) va avakukAwBoUv. AQrOoTe TNV o€ £€va TOTTIKO ON-
Heio GUNNOYNG OOTIKWV ATOPPIUUATWV.

AVOKUKAWGN UIaTopLiv:
Mpw apaipéoete TIg pratapieg 16vTwv MiBiov, Oa mpémel va éxouv
EKPOPTIOTEL TAPWE
. Avoi€te Tn BrKn UmaTapIwV PE KATIOIO £PYONEIO, KOYTE ONEG TIG OUVEE-
OEIG KAl QVOKUKAWOTE TIG UMTATAPIEG PE AOPANT TPOTTO.

AuTéG o1 08nyigg gival emiong S1a0£o1peg 0TOV IGTOTOMO pag
www.rowenta.com

DL K

Ava@.: 0952

‘Opthog SEB — Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France

421266 271 Lyon

IZXYZ EIZOAOY: 100-240V 50/60Hz
IZXYZ EZ0A0Y: 5,0V 1,0A 5,0W

A.AE.:76,6%
Xwpig popTio: 0,06W

BG

OMNCAHKME

ByToH

EAHO NpoabmKUTEeNHO HaTUCKaHe 3a BKIloYBaHe
Ha yCTPOWCTBOTO

2 - 3 NbTK 3a NOBYLIABAHE Ha CKOPOCTTa

4 MbTY 33 U3KNIOYBAHE Ha YCTPONCTBOTO

WHpunKaTop Ha ckopocTTa

Moprt 3a 3apexpaHe

— 3awuTeH Kanak 3a cbXxpaHeHue

—— Kab6en Ha 3apaHOTO YCTPOIICTBO
[a ca n3nonsea c goctaBeHusa EPS

MPEAV IMbPBA YIOTPEBA

-+ Bue 3akynuxTe macakopa 3a nvue 3a NoAMIaAsBaHe Ha KoXaTa Ha
Rowenta: bnarogapeHue Ha cBoATa MUKPOCTMYNaLus To3u ypeq Lie
Bb3CTaHOBY 6NACbKa Ha KoxaTa Bu 1 Lwe 3a6aBm noABaTa Ha MbpBUTE
1 Npu3sHauu Ha ctapeeHe. CbeeTBame By fla ro nsnonssate 2 MHYTU
Ha [eH 4 MbTVM CeAMWYHO CYTPUH WNN Beuyep, CNief KaTo HaHeceTe
obunyaiiH1A c1 KpeM, 3a fja NoslyunTe Haii-gobpu pesynTtatu.

T

. 3a pa nycHete ypepa, HatucHete 6yToHa. [epcoHanusupaite
Bawwata nporpama, kato n3bepete npegnountaHata oT Bac ckopoct:
Korato mycHeTe yCTpOWCTBOTO, 1-Ba CKOPOCT Beue € 3afafeHa;
HaTucHeTe owe 1 - 2 NbTW, 33 Aa A yBenuuute. HatucHete 6yToHa
owe BeAHbBX, 3a Aa W3KNouUWTe YCTPOWCTBOTO. 3non3gaiite
Macaxopa 3a Jmue 3a MoAMaAsBaHe Ha Koxara, Kato wsbsrsare
UYBCTBUTENIHUTE 30HW (YCTHW, OYM) U FO LABWXKWUTE OT [JOJy Harope.



NHCTPYKLUWIW 3A BE3OTMACHOCT

« 3a Bawa 6e3onacHOCT TO3M ypeA OTroBapA Ha NPUNOXUMUTE

CTaHAapTU U1 pernameHTy ([MpeKTUBaTa 3a HWUCKO HampexeHue, 3a
efleKTpoMarH/1THa CbBMECTVIMOCT, 3a OKOJHaTa cpefja v Ap.).

Kato  pgonbnHuTenHa MApKa 3a

6e3onacHocT npenopbyBame
MOHTaKa Ha YyCTPOWCTBO 3a
andbepeHUManHOTOKOBa  3almTa B

enekTpuyeckata Bepura, 3axpaHBsalla
6aHATa, KOWTO Ce 3afelnicTBa Npu He
noeye ot 30 mA. O6bpHeTe ce KbM
MOHTaX@HWKa 3a CbBeT.

3a ObpxaBu, B KOWUTO ce npwnarat
pernamenTute Ha EC (CE mapkupoBka):
ToBaycTponCcTBOHE MOXe jacen3non3ea
oT feua. To3n ypen MOXe Aa ce M3Mnos3Ba
OT LA C HaMmaneHu GU3NYECKK, CETUBHM
WY YMCTBEHU CNOCOOHOCTM MAn nunca
Ha ONWUT WA 3HaHWA, NPU YCJI0BME Ye
ca noj HabnwogeHue unm ca NOAyYnUIu
WHCTPYKLMM  OTHOCHO  6e30mnacHoTo
M3MoN3BaHe Ha ypeda, WM aKko ca
HaACHO C puckoBeTe. [leyata He 6uBa
fa cn urpaat c ypepa. lNouncrsaHeTo
N M3BbPLIBAHETO Ha npouesypu Mo
noaApbxKaTa Ha ypefa He TpAbBa pa ce
n3BbpLIBaT OT Aeua. batepuArta Tpabea
fa 6bae oTcTpaHeHa OT ypeda npegu
N3XBbPIAHETO MY.

Ypenbt TpAbBa ga 6bae paskauveH oT
eneKkTpo3axpaHBallaTta Mpexa npean
n3BakgaHe Ha OatepuaTa. batepusTa
TpAbBa pOa Oboe W3XBbpReHa Mo
6e30MaceH HauuH.

+ 3a Apyrv AbpXasw, B KOWTO He Ce mpuniaraTt pernameHTute Ha EC:

To3n ypep He e npeAHasHaueH 3a ynotpe6a oT nnua (BKIIOYUTENHO
fieua) c HamaneHn GU3NYECKN, CETUBHY UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTH,
HWTO C JIUMCAa Ha OMUT M 3HaHWA, OCBEH ako Te He rnonydar
HabMOAeHNEe UM UHCTPYKLMN OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypefa oT
NnLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [lenara Tpabsa fa 6baat
KOHTPONMpaHy, 3a fja ce rapaHTupa, Yye He UrpasT c ypeaa. To3u
ypeqn cbabpxa 6atepnn, KouTto Tpabea Aa 6bAAT 3aMeHAHN CaMo OT
OMUTHU Nnua.

. yCTpOPICTBOTO Bu Tpﬂ6Ba Aa ce n3non3Ba Camo B AOMaLUHN yCcnoBuA.

He moxe fia ce u3nonsga 3a npodecrioHanHn yenw. fapaHumaTa e
6bfe HeBanMAHA U HEMPUIOXKMMA, aKo YCTPOWMCTBOTO Ce M3Mos3Ba
rpeLuHo.

Mpeon BcAka ynoTpeba npoBepsABanTe
Lanuv NpoAyKTBbT M akcecoapuTe My HAMAT
pedektn. Ako yctponctsoto Bu e
NoBpefeHO WM MPOABABA HAKAKbLB
fedekKT, He ro nsnonseanTe noeve. AKO
ypeobt Obhe um3nycHaT u  pabotu
HeoOMYanHO cnleg  TOBa, He o
M3rnon3BanTe ”n Cce CBbpXeTe CbC
cnepgnpogakbeHms cepBu3. AKo
3axpaHBaWMAT Kaben e noBpefeH, Ton
TpAbBa pga  Obae  3aMeHeH  OT
npoun3soanTens, HeroB  CepBU3eH



npeacTaBUTEN WM NMUA CbC CXofdHa
KBanudukaums, 3a ga 6bae msberHata
OMaCHOCT.

BHUMAHME: cbxpaHaBanTe ypeaa

Ha Cyxo MAcTo. He wu3non3ssante
HUKOra ypena C MOKpWU pbue vam
6n1M30 OO0 BOAA, CbAbpXKawa ce
BbB BaHW, QJyWOBE, MMWBKM WIN
apyrm cbpose... He notananTe u He
CrnaranTe noj Tevawa Boaa Aopwu
3a nouucTBawm uenn. Hwukora
He W3non3BanTe YCTPOUCTBOTO C
MOKpWU pbLie.

Bce nak cnep ynotpe6a moxeTe Aa M3mvieTe Kpauyertara rog tevaiya
Bofa. He 3abpaBaite obaue Aa ro nopcywute ¢ Kbpra, 3a Aa ce
npemaxHaT BCUYKKM Clieamn OT BOAa.

Hukora He nsnonssante CbhomuAnHaTa 3a NouncTBaHe Ha ypega. He
nouncTeanTe ypeaa cu ¢ abpasmBHU UM C KOPO3MBHM NMPOAYKTY.

He n3nonsBainte 1031 ypep, korato Temneparypata e nog 15°Cwv Hag 35°C.
BuviHarv ro ApbxTe Ha paBHa NOBBPXHOCT, yCTOMYMBa Ha TonnHa. Hukora
He ro NocTaBAlTe B KOHTaKT C ipyryi 3anaammmn matepuanu. AKo ypeast
ce HaropeLum rno Bpeme Ha yrnotpeba, 136ArsaiTe KOHTaKT C Koxata.

3a pa usberHeTe HarpasaHe, TpA6Ba fa u3nonsgate ypeaa 6asHo 1 6e3
ycunve.

MoaBMKHO 3axpaHBaLLo YCTPONCTBO

MNPEOQYMPEXKOEHWE: 3a uenuTe Ha npesapexpaHeTo Ha 6GaTtepusTa
n3nonsganite CcamoO 3axpaHBaLOTO YCTPOWNCTBO M OcCHoBaTa 0952,
npefocTaBeHy € T031 ypesd. 3a ONTUMANHO 3apexjaHe YCTPOMCTBOTO
TpsAbBa fJa 6bAe NOCTaBEHO MPaBWHO B OCHOBaTa. YBepeTe ce, ue
YCTPONCTBOTO By e B CbOTBETCTBME CbC 3axpaHBaLlaTa Mpexa Ha Bawwara
ObpaBa. He u3knouBaiite Kabena oT KOHTaKTa, KaTo ro Abprate, a

ApbrHeTe wencena. He v3nonsBaiite enekTpUYecKn yabKuTeneH
Kaben.

YpensT TpA6Ba fa ce N3K/UM OT KOHTaKTa Cfiefl MbJIHOTO 3apexjaHe
Ha GaTepuATa, Npeau MOYMNCTBaHE WMAM B Cllyyail Ha HeobuvailHoO
dYHKUMOHMpPaHe.

To3un ypepj e NpefHa3HauyeH 3a rpuxka 3a Koxarta 1 He € MeANLIMHCKO
nsgenvie. AKo npremare fiekapcTea WM UMaTe HAKaKBU MeAVLIMHCKN
npobnemu, Mons, CBbpxeTe ce ¢ Bawma nekap, npeav Aa usnonseate
HalwmAa ypea. YBepeTe ce, ye M3ron3BaTe yCTPOWCTBOTO CaMO BbpPXY
KoXKaTa Ha NMLETO, @ He B 30HaTa OKOJIO OuWTe WM BbPXY TANOTO.
BuHarn nsnonssaiTe yCTPOMCTBOTO, KaTo ro ABWXKUTE BbpXY KoXKaTa
w.

He n3nonsgaiite ypepa:

— C eKCHONUAHTH, NUSIMHT, AOMALLHO NPUrOTBEHA KO3METHKA, eTepUUHN
mMacsna, MeAnyNHCKN KPEMOBE N KOPO3UBHU I'IpO}Z[yKTI/I

- BbPXY MOKpa, HaryKaHa KoXa, OTBOPEHW paHu WX KoraTo cTpajarte
OT O4HU 3a60/1ABaHNA, [PA3HEHE HA OUNTE, OUHA HbEKLUA 1 Ap.

- Bpry TANOTO, ANPEKTHO B'pry ouynTe, MUMUATE WU KnenavuTe.
M3non3saHeTo My e npefHa3HauyeHO efMHCTBEHO 3a 30HaTa Ha
nuueto

- BbpXy HapaHeHa 1 N3ropeHa OT CTbHLETO KoXa

- BbPXY He3ApaBa Koxa

- BbPXY 30HU, KOUTO MOXe fla NPeACTaBnABaT ONacHOCT 3a 3[paBeTo
(paswupeHn BeHun, 6eHKu, 6enesn no poxaeHve)

—aKO CTpajaTe OT KOXHU CbCTOAHWA 1 3abONABaHUA KaTo eK3ema,
Bb3nasneHune, akHe 1 gp.

—aKko Bu e HanpaBeHa KO3MeTMYHa onepauvsa Ha nuueto (60ToKc,
TMOTUHT U ap.)

- aKO MMaTe NencMenKbp Wn feHTaneH UMNIaHT

— aKO CTe anepruyHn KbM HAKOW MeTanu (HuKen)

— aKo npuemarte cTepomamn unv GoToUyBCTBUTENHN BELLECTBA

- aKo cTe bpemeHHa*

— aKO nmaTe HAKakBa TaTyI/IpOBKa Ha NMUeTo NN NnepmMmaHeHTeH rpum

*Hawwnat npoaykT He e TecTBaH MpuU Te3u YCIOBWSA, MOTbpceTe
MeAMLMHCKa MOMOLL,.

Mons, cnpeTe aa nsnonseate ypeaa B Cilyyaii Ha aneprus, apasHeHe,
3auepBABaHe WM ako UyBCTBaTe 6GOSIKa AWM HAKAKBM NpPU3HaLUM Ha
nnckoMdpopT. AKO MMaTe NUBbPCUHT Ha NKLETOo, MONA, CBaneTe ro,
npean Aa vM3nonssare yCTPONCTBOTO. BHMMaBanTe ga He n3nonssarte
YCTPOMCTBOTO B 6nM30CT Ao Te3n 30HW. lpean ynotpeba canete
CbLUO oumnaTa, KOHTaKTHUTe Newwm n buxyTtaTta cu. CbeeTBame Bu fa
Bpb3BaTe KocaTa Cv Npean BCAKa ynoTpeba.




MOYNCTBAHE/PELUMKITMPAHE

OMNA3BAHETO HA OKOJTHATA CPEJIA E HA MbPBO MACTO:
BawwmAT ypen cbabpKa LEHHW MaTepuaniy, KOMTo MoraT fja ce
pereHepupat unu peuyunknupar. lNpeganTte ro B MeCTEH NYHKT 3a
cbbupaHe Ha 6UTOBM OTMAABLM.

PeyuknupaHe Ha 6atepuure:

Mpeaw aa U3BaguTe NUTMEBONOHHUTE 6aTepuu, paspeaeTe rn Ha
nbaHo. OTBOpeTe OTAENEHMETO 3a GaTepuiTe C MOMOLLYTA HA UHCTPYMEHT,
OTpexeTe BCUUKU CbeANHEHVIA U PeLKnpanTe 6atepunte no 6esonaceH
HaumH.

Te3u MHCTPYKLMM CHLLO Ca HAIMYHU U Ha HalmnA yebcailt
www.rowenta.com
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Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque — OpaHuua
421266 271 R.C.S. Lyon

BXO[: 100 - 240V 50/60 Hz
M3XOA:50V1,0A50W
A.AE.:76,6%

bes Tosap: 0,06W

Tipka

1x dugi pritisak za uklju¢ivanje aparata
2 - 3x za ubrzanje

4x za isklju¢ivanje aparata

Indikator brzine

Priklju¢ak za punjenje

— Zastitni pokrov za odlaganje

—— Kabal za punjenje
Treba se koristiti sa
prilozenim EPS uredajem

T

PRIJE PRVE UPOTREBE

Kupili ste Rowenta masazer za pomladivanje lica. Zahvaljujuci
mikrostimulaciji, aparat ¢e vratiti vasoj koZi sjaj i usporiti prve znakove
starenja. Preporuc¢ujemo da ga za postizanje najboljih rezultata
koristite 2 minute dnevno, 4 puta tjedno, ujutro ili uvece, nakon sto ste
stavili uobicajenu kremu.

Za pocetak pritisnite tipku. Personalizirajte vlastitu rutinu tako
Sto cete izabrati Zeljenu brzinu: 1. brzina je ve¢ postavljena
kada pokrenete aparat, pritisnite jos 1 do 2 puta da biste
ubrzali. Jo$ jednom pritisnite tipku da biste iskljucili aparat. Kad
koristite masazer za pomladivanje lica, izbjegavajte osjetljive

dijelove (usne, oci) i pomjerajte ga odozdo prema gore.



SIGURNOSNE UPUTE

Zbog vase sigurnosti aparat je uskladen sa svim vaze¢im standardima
i propisima (direktive o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolisu itd.).

Preporucujemo da na sklop koji
opskrbljuje  kupatilo kao dodatnu
mjeru sigurnosti, instalirate aparat za
razliku rezidualnog napona koji ne radi
na vise od 30 mA. Za savjet se obratite
elektricaru.

Za zemlje koje podlijezu propisima EU
(CE oznake): Aparat ne smiju koristiti
djeca. Aparat mogu Kkoristiti osobe
smanjenih fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti odnosno osobe kojima
nedostaje iskustva ili znanja ako
imaju odgovarajuci nadzor ili su dobili
uputstva za sigurno koristenje aparata
i ako su razumjele sve ukljucene rizike.
Djeci ne smije biti dopusteno da se
igraju aparatom. Djeca ne smiju cistiti
aparat niti obavljati odrzavanje. Baterija
se mora izvaditi iz aparata prije nego sto
se on odlozi u otpad.

Aparat se mora iskljuciti iz struje kad se
iz njega vadi baterija. Baterija se treba na
otpad odloziti na siguran nacin.

« Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: Nije predvideno da

ovaj aparat koriste osobe (uklju¢ujuci djecu) ograni¢enih fizickih, ¢ulnih

ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako
ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba
dala upute o nacinu koristenja aparata. Djecu je potrebno nadzirati
kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom. U aparatu se nalaze
baterije koje mogu zamijeniti samo osobe koje su za to obucene.

+ Aparatje namijenjen samo upotrebi u domacinstvu. Ne smije se koristiti

u profesionalne svrhe. Nepravilna upotreba ponistit ¢e garanciju.

« Prije svake upotrebe provjerite da na

proizvodu i dodacima nema ostecenja.
Ako je aparat ostecen ili na njemu ima
bilo kakvih nedostataka, nemojte ga
vise koristiti. Ako aparat padne i nakon
toga ne radi normalno, nemojte ga
koristiti i kontaktirajte postprodaju. Ako
je kabal za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvoda¢, njegov ovlasteni
servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako
bi se izbjegla opasnost.

OPREZ : Aparat drzite na suhom

J/mjestu. Nikada nemojte koristiti
aparat mokrim rukama, niti u blizini
kada punih vode, tuseva, lavaboa
ili drugih posuda sa vodom. Ne
potapajte niti stavljajte aparat pod
vodu, ¢ak ni radi cis¢enja. Aparat
nikada nemojte koristiti mokrim
rukama.



+ Mozete, medutim, oprati prste pod vodom nakon koristenja. Obavezno
ga osusite peskirom nakon upotrebe da biste uklonili mrlje od vode.

« Za cCiS¢enje aparata nikada nemojte koristiti masinu za posude. Aparat
nemojte Cistiti abrazivnim ni korozivnim proizvodima.

« Aparat nemojte koristiti kada je temperatura ispod 15°C ili iznad 35°C.
Uvijek ga drzite na ravnoj povrsini koja je otporna na toplotu. Nemojte
ga dovoditi u kontakt s drugim zapaljivim materijalima. Ako aparat
tokom upotrebe postane veoma vru¢, izbjegavajte kontakt s kozom.

« Da biste izbjegli zagrijavanje, aparat koristite sporo i bez primjene sile.

« Odvojiva jedinica za napajanje
UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo jedinicu za
napajanje i postolje 0952 isporucene uz aparat. Za optimalno punjenje
aparat treba pravilno umetnuti u postolje. Provjerite da li je aparat
kompatibilan sa strujnom mrezom u vasoj zemlji. Aparat nemojte
iskljuc¢ivati tako da povlacite kabal, ve¢ utikac. Nemojte koristiti
produzni kabal.

« Aparat se mora iskopcati nakon $to se baterija napuni do kraja, prije
Ciscenja ili u slucaju nepravilnog rada.

« Ovo je aparat za njegu koze, a ne medicinski aparat. Ako uzimate
lijekove ili imate zdravstvenih problema, prije koristenja aparata
obratite se ljekaru. Aparat koristite samo na kozi lica, nemojte ga
koristiti na o¢ima ili tijelu. Aparat uvijek pomicite po kozi.

« Aparat nemojte koristiti:

- sa kozmetikom za eksfolijaciju, pilinzima, kozmetikom iz ku¢ne izrade,
esencijalnim uljima, medicinskim kremama i korozivnim proizvodima

—-na mokroj ili oste¢enoj kozi, otvorenim ranama ili ako patite od
bolesti ociju, iritacije o¢iju, infekcije ociju itd.

- na tijelu, direktno na oc¢ima, trepavicama ili o¢nim kapcima. Aparat
treba koristiti iskljucivo na licu

- na ostecenoj kozi ili kozi sa opekotinama od sunca

- na nezdravoj kozi

-na podru¢jima koja mogu predstavljati opasnost po zdravlje
(prosirene vene, mladezi)

- ako patite od problema s kozom ili koznih bolesti kao $to su ekcem,
upala, akne...

- ako ste na licu imali estetsku operaciju (botoks, lifting itd.)

- ako imate pejsmejker ili zubni implantat

- ako ste alergi¢ni na neke metale (nikal)

- ako uzimate stereoide ili fotosenzitivne supstance

- ako ste trudni*

- ako imate tetovazu na licu ili trajnu Sminku

*Nas proizvod nije testiran u tim uslovima, zatraZite savjet ljekara.

« Prekinite koristiti aparat ako dode do alergije, iritacije, crvenila ili ako
osjetite bol ili bilo kakvu neugodu. Ako na licu imate piercing, skinite
ga prije koristenja aparata. Pazite da aparat ne koristite blizu tih
podrucja. Obavezno skinite i naocale, lece i nakit. Preporu¢ujemo da
prije koriStenja zavezete kosu.

CISCENJE/RECIKLIRANJE

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MJESTU:
Aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti
ili reciklirati. Odlozite ga na lokalnom mjestu za sakupljanje
otpada.

Recikliranje baterija:

LI-ION baterije prije vadenja u potpunosti
ispraznite. Otvorite odjeljak za baterije pomocu alata, presijecite sve veze
i reciklirajte baterije na siguran nacin.

Ta uputstva dostupna su i na nasem web-mjestu
www.rowenta.ba

DK
Ref.: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France
421266 271 R.C.S. Lyon

ULAZNA STRUJA: 100 — 240V 50/60 Hz
IZLAZNA STRUJA: 50V 1,0A50W
A.AE.:76,6%

Bez opterecenja: 0,06 W



OHUTUSJUHISED

Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade koigile kohaldatavatele
standarditele ja madrustele (madalpinge, elektromagnetilise

KIRJELDUS

Nupp

1 pikk vajutus seadme sisselllitamiseks
2-3 korda kiirendamiseks

4 korda seadme viljaliilitamiseks

Kiirusnaidik

Laadimispesa

— Kaitsev hoiukork

—— Laadimiskaabel
Kasutamiseks kaasasoleva EPS-iga

ENNE ESIMEST KASUTUST

« Olete ostnud Rowenta noorendava ndomassaaziseadme. Tanu
mikrostimuleerimisele taastab seade naha sara ja aeglustab esimesi
vananemismarke. Parimate tulemuste saavutamiseks soovitame seda
kasutada 2 min pédevas 4 korda nddalas, hommikul véi 6htul, parast
tavaparase kreemi pealekandmist.

P

Uhilduvuse, keskkonnadirektiivid jne).

Taiendava ohutusmeetmena soovitame
vannituba varustavasse elektriskeemi
paigaldada rikkevoolukaitseltiliti, mille
rakendumisvool on kuni 30 mA. Kusige
nou paigaldajalt.

Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa
maadruseid (CE-margistus). Seadet ei
tohi kasutada lapsed. Seadet vdivad
kasutada vahenenud fuusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete vdimetega
voi kogemuste ja teadmisteta isikud,
kui nad on jarelevalve all v6i saanud
juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks
ning moistavad kaasnevaid ohte. Lastel
ei tohi lubada seadmega mangida.
llIma jarelevalveta ei tohi lapsed seadet
puhastada ega hooldada. Enne seadme
araviskamist tuleb aku eemaldada.

. AIu.stamiselfs vajutaf_;e nuPpu. Rufiini ;')'ter.sonaliseerimiseks' Seade tUleb akU eemaldamisel
valige eelistatud kiirus. Esimene kiirus kaivitub kohe, kui I ~ I h d k | b
seadme sisse lilitate; kiirendamiseks vajutage 1-2 korda VOO UVOngSt ahutada. A u tule

veel. Seadme
kord.  Kasutage
tundlikke piirkondi (huuled, silmad) ja liigutades seda alt dles.

véljalulitamiseks
noorendavat

vajutage nuppu veel Uks
ndomassaaziseadet,  viltides

korvaldada turvalisel viisil.

+ Muudele riikidele, kus ei kohaldada ELi maaruseid: Seda seadet ei tohi

kasutada piiratud fliusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
(sh lapsed) ega seadme kasutamise kogemuseta ja teadmisteta isikud,
valja arvatud juhul, kui nende ile teostab jarelvalvet ja annab seadme
kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik. Tuleb



jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks. Seade sisaldab akut, mida
voivad vahetada ainult oskustega inimesed.

Seade on méeldud ainult koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada
arilisel otstarbel. Vale kasutamise korral muutub garantii kehtetuks.

Enne kasutamist veenduge, et tootel
ega tarvikutel poleks mingeid defekte.
Kui seade on kahjustatud voi sellel on
defekte, arge seadet enam kasutage. Kui
seade kukub maha ja to6tab parast seda
ebatavalisel viisil, arge seda kasutage,
vaid votke Uhendust
teeninduskeskusega. Kui toitejuhe on
saanud kahju, tuleb see lasta ohu
ennetamiseks vahetada valja tootjal,
tema hooldusesinduses vo6i muul
sarnasel padeval isikul.

ETTEVAATUST! Hoidke seadet
3 kuivas kohas. Arge kunagi kasutage
seadet madrgade katega VOi
veega tdidetud vannide, dusside,
kraanikausside voi muude mahutite
laheduses... Arge kastke toodet
vette ega asetage seda voolava vee
alla, isegi mitte puhastamiseks. Arge
kasutage seadet margade katega.

Siiski voite harjaseid parast kasutamist vee all puhastada. Parast
pesemist kuivatage ratikuga, et eemaldada kéik veeplekid.

Arge kasutage seadme puhastamiseks ndéudepesumasinat. Arge
puhastage seadet abrasiivsete vdi sddvitavate toodetega.

Arge kasutage seda seadet temperatuuril alla 15 °C ega (le 35 °C.
Hoidke seadet alati tasasel ja kuumakindlal pinnal. Arge kunagi laske
tootel kokku puutuda kergestisiittivate materjalidega. Kui seade
muutub kasutamise ajal vaga kuumaks, véltige selle kokkupuudet
nahaga.

Kuumenemise valtimiseks tuleb seadet kasutada aeglaelt ja joudu
kasutamata.

Eemaldatav vooluseade

HOIATUS! Kasutage aku laadimise eesmargil ainult seadmega kaasas
olevat vooluseadet ja alust 0952. Optimaalseks laadimiseks peab seade
olema alusele korralikult sisestatud. Veenduge, et seade oleks teie
riigi vooluvérguga kooskdlas. Lahutage juhe pistikust, mitte juhtmest
témmates. Arge kasutage elektrilist pikendusjuhet.

Seade tuleb pérast aku tais laadimist, enne puhastamist voi
ebanormaalse t66 korral vooluvorgust eemaldada.

See seade on nahahooldusseade, mitte meditsiiniseade. Kui kasutate
ravimeid véi teil on meditsiinilisi probleeme, votke enne meie seadme
kasutamist (ihendust oma arstiga. Kasutage seadet ainult ndonahal,
mitte silmadel ega kehal. Kasutage seadet nahal alati nii, et see on
liikumises.

Arge kasutage seadet

—koos koorivate kosmeetikumide, isetehtud kosmeetika, eeterlike
olide, ravikreemide ja s6dvitavate toodetega;

- marjal, pragunenud nahal, lahtistel haavadel voi kui teil on
silmahaigusi, silmade arritust, silmade nakkusi jne;

- kehal, otse silmadel, ripsmetel ja silmalaugudel. See on ette ndhtud
kasutamiseks ainult ndopiirkonnas;

- kahjustunud véi pélenud nahal;

- ebatervel nahal;

- kahjustatud voéi haigel nahal, kuna see voib péhjustada ohtu tervisele
(veresoonte laienemine, siinnimérgid jne);

- kui teil on méni nahahaigus, nt ekseem, poletik, akne jne;

- kui teil on olnud ndooperatsioon (botox, tdstmine jne);

- kui teil on stidamestimulaator v6i hambaimplantaat;

- kui olete méne metalli suhtes allergiline;

- kui votate steroide voi valgustundlikke aineid;

- kui olete rase;*

- kui teil on ndol tatoveering véi pusimeik;

*Meie toodet ei ole nendes tingimustes testitud, pidage néu arstiga.



« Allergia, arrituse, punetuse voi valu vbi ebamugavuse tundmise
korral 16petage seadme kasutamine. Kui teil on iluaugustatud naol
ehteid, vétke need enne seadme kasutamist &ra. Arge kasutage
seadet nende piirkondade ldhedal. Eemaldage enne kasutamist ka
prillid, kontaktlaatsed ja ehted. Soovitame enne kasutamist juuksed
kinnitada.

PUHASTAMINE/UTILISEERIMINE

KESKKONNAKAITSE ENNEKOIKE
Teie seade sisaldab véaartuslikke materjale, mida saab
taaskasutada voi ringlusse votta. Viige see kohalikku
jaatmekaitluskeskusesse.

Akude ringlussevott:

enne liitium-ioonakude eemaldamist tiihjendage need
taielikult. Avage akupesa tOoriistaga, loigake koik Uhendused ja
korvaldage aku ohutul viisil.

Kéesolevad juhised on saadaval ka meie veebisaidil
www.rowenta.com

DL K
Viide: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - Prantsusmaa
421266 271 R.C.S. Lyon

SISEND: 100-240V 50/60 Hz
VALJUND: 50V 1,0A50W
AAE.: 76,6%

Koormuseta: 0,06 W

Tipka

1x dugi pritisak za ukljucivanje uredaja
2 - 3x za ubrzanje

4x za iskljucivanje uredaja

Indikator brzine

Priklju¢ak za punjenje

— Zastitni pokrov za spremanje

—— Kabel za punjenje
Treba se rabiti s odgovaraju¢im
EPS uredajem

=

PRIJE PRVE UPORABE

Kupili ste Rowenta masazer za pomladivanje lica. Zahvaljujuci
mikrostimulaciji, uredaj ce vratiti vasoj kozi sjaj i usporiti prve znakove
starenja. Preporuc¢ujemo da ga za postizanje najboljih rezultata rabite
2 minute dnevno, 4 puta tjedno, ujutro ili uvecer, nakon $to ste nanijeli
uobicajenu kremu.

Zapocetakpritisnitetipku.Prilagoditerutinutakostoceteodabratizeljenu
brzinu: 1. brzina ve¢ je postavljena kada pokrenete uredaj, pritisnite jos
1 do 2 puta kako biste ubrzali. Jo$ jednom pritisnite tipku kako biste
iskljucili uredaj. Kad rabite masazer za pomladivanje lica, izbjegavajte
osjetljive dijelove (usnice, o¢i) i pomicite ga odozdo prema gore.



SIGURNOSNE UPUTE

Zbog vase sigurnosti uredaj je uskladen sa svim vaze¢im standardima
i propisima (direktive o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolisu itd.).

Preporucujemo da na sklop koji
opskrbljuje kupaonicu kao dodatnu
mjeru sigurnosti instalirate uredaj
za razliku rezidualnog napona s
maksimalnim ograni¢enjem od 30 mA.
Za savjet se obratite elektricaru.

Za zemlje koje podlijezu propisima EU
(CE oznake): Uredaj ne smiju rabiti djeca.
Uredaj mogu rabiti osobe smanjenih
fizickih,  osjetilnih  ili  mentalnih
sposobnosti odnosno osobe kojima
nedostaje iskustva ili znanja ako imaju
odgovarajuci nadzor ili su dobile upute
za sigurnu uporabu uredaja i ako su
razumjele sve ukljuc¢ene rizike. Djeci
se ne smije dopustiti da se igraju s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti uredaj
ni obavljati odrzavanje. Baterija se mora
izvaditi iz uredaja prije nego sto se on
odlozi u otpad.

Uredaj se mora iskljuciti iz struje kad se iz

njega vadi baterija. Baterija se na otpad
treba odloziti na siguran nacin.

« Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: Nije predvideno da

ovim uredajem rukuju osobe (uklju¢ujuéi djecu) ogranicenih tjelesnih,

osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja,
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im
daje upute o nacinu uporabe uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako
biste se uvjerili da se ne igraju uredajem. U uredaju se nalaze baterije
koje mogu zamijeniti samo osobe koje su za to obucene.

+ Uredaj je namijenjen samo uporabi u ku¢anstvu. Ne smije se rabiti u

profesionalne svrhe. Nepravilna uporaba ponistit ¢e jamstvo.

« Prije svake uporabe provjerite nemalina

proizvodu i dodacima ostecenja. Ako je
uredaj ostecen ili na njemu ima bilo
kakvih nedostataka, nemojte ga vise
rabiti. Ako uredaj padne i nakon toga ne
radi normalno, nemojte ga rabiti i
kontaktirajte postprodajnu sluzbu. Ako
je kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvoda¢, njegov ovlasteni
servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako
bi se izbjegla opasnost.

OPREZ : Uredaj drzite na suhom

)/ mjestu. Uredaj nikad nemoijte rabiti
mokrim rukama ni u blizini kade koja
je puna vode, tuseva, umivaonika
ili drugih posuda s vodom. Uredaj
nemojte uranjati u vodu niti ga
stavljati pod mlaz vode, ¢ak ni zbog
CiS¢enja. Uredaj nikad nemojte
rabiti mokrim rukama.



+ Mozete, medutim, oprati prste pod vodom nakon uporabe. Obavezno
ga osusite ru¢nikom nakon uporabe kako biste skinuli mrlje od vode.

« Za Ciscenje uredaja nikada nemojte rabiti perilicu za posude. Uredaj
nemojte Cistiti abrazivnim ni korozivnim proizvodima.

« Uredaj nemojte rabiti ako je temperatura ispod 15 °C ili iznad 35 °C.
Uvijek ga drzite na ravnoj povrsini koja je otporna na toplinu. Nemojte
ga dovoditi u kontakt s drugim zapaljivim materijalima. Ako uredaj
tijekom uporabe postane vrlo vrug¢, izbjegavajte kontakt s kozom.

« Kako biste izbjegli zagrijavanje, uredaj rabite sporo i bez primjene sile.

« Odvojiva jedinica za napajanje
UPOZORENJE: Za punjenje baterije rabite samo jedinicu za napajanje
i postolje 0952 koje je isporu¢eno uz uredaj. Za optimalno punjenje
uredaj treba pravilno umetnuti u postolje. Provjerite je li uredaj
kompatibilan sa strujnom mreZzom u vasoj zemlji. Uredaj nemojte
iskapcati tako da povlacite kabel, ve¢ utikac. Nemojte rabiti produzni
kabel.

« Uredaj se mora iskopcati nakon sto se baterija napuni do kraja, prije
Ciscenja ili u slucaju nepravilnog rada.

« Ovo je uredaj za njegu koze, a ne medicinski uredaj. Ako uzimate
lijekove ili imate zdravstvenih problema, prije uporabe uredaja obratite
se lije¢niku. Uredaj rabite samo na kozi lica, nemojte ga rabiti na o¢ima
ili tijelu. Uredaj uvijek pomicite po kozi.

« Uredaj nemojte rabiti:

- s kozmetikom za eksfolijaciju, pilinzima, kozmetikom iz ku¢ne izrade,
esencijalnim uljima, medicinskim kremama i korozivnim proizvodima

—-na mokroj ili oste¢enoj kozi, otvorenim ranama ili ako patite od
bolesti ociju, iritacije o¢iju, infekcije ociju itd.

- na tijelu, izravno na ocima, trepavicama ili o¢nim kapcima. Uredaj
treba rabiti iskljucivo na licu

- na ostecenoj kozi ili kozi s opeklinama od sunca

- na nezdravoj kozi

-na podru¢jima koja mogu predstavljati opasnost po zdravlje
(prosirene vene, madezi)

- ako patite od problema s kozom ili koznih bolesti kao $to su ekcem,
upala, akne...

- ako ste na licu imali estetsku operaciju (botoks, lifting itd.)

- ako imate src¢ani stimulator ili zubni implantat

- ako ste alergi¢ni na neke metale (nikal)

- ako uzimate stereoide ili fotosenzitivne supstance

- ako ste trudni*

- ako imate tetovazu na licu ili trajnu Sminku

*Nas proizvod nije testiran u tim uvjetima, zatrazite lijecnicki savjet.

B

+ Prekinite uporabu uredaja ako dode do alergije, iritacije, crvenila ili
ako osjetite bol ili bilo kakvu nelagodu. Ako na licu imate piercing,
skinite ga prije uporabe uredaja. Pazite da uredaj ne rabite blizu tih
podrucja. Obavezno skinite i naocale, lece i nakit. Preporu¢ujemo da
prije uporabe svezete kosu u rep.

CISCENJE/RECIKLIRANJE

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM JE MJESTU:
Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno
uporabiti ili reciklirati. Ostavite ga na lokalnom mijestu za
prikupljanje otpada.

Recikliranje baterija:

LI-ION baterije prije vadenja u potpunosti
ispraznite. Otvorite odjeljak za baterije s pomocu alata, presijecite sve
veze i reciklirajte baterije na siguran nacin.

Te upute dostupne su i na nasem web-mjestu
www.rowenta.com

DK
Ref.: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France
421266 271 R.C.S. Lyon

ULAZNA STRUJA: 100 — 240V 50/60 Hz
IZLAZNA STRUJA: 50V 1,0A50W
A.AE.:76,6%

Bez opterecenja: 0,06 W



APRASYMAS

Mygtukas

1 k. ilgai paspauskite, kad jjungtuméte prietaisg
2-3 k., kad padidintuméte greitj

4 k., kad isjungtuméte prietaisg

Greicio indikatorius

lkrovimo prievadas

— Apsauginis dangtelis saugojimui

—— Jkroviklio laidas
Naudoti su duotu EPS

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

- |sigijote veido masazuoklj ,Rowenta Youth”: Mikrostimuliacijos déka
sis prietaisas atkurs jasy odos $vytéjima ir sulétins pirmujy senéjimo
pozymiy atsiradimg. Rekomenduojame jj naudoti 2 min. / 4 kartus
per savaite rytais arba vakarais, uztepus jprasto veido kremo, kad
galétumeéte dziaugtis geriausiais rezultatais.

F—

« Norédami pradéti, paspauskite mygtuka. Suasmeninkite savo ruting
pasirinke pageidaujama greitj: jjungus prietaisa jau nustatytas
1-masis greitis; paspauskite mygtuka 1-2 kartus, kad pasirinktuméte
greitesnj. Dar kartg paspauskite mygtuka, kad iSjungtuméte
prietaisa. Veido masazuoklio ,Youth” nenaudokite jautriose vietose
(ant lapy ar akiy); naudokite i$ apacios j virsy nukreiptus judesius.

SAUGOS NURODYMAI

Jusy saugumo sumetimais $is prietaisas atitinka galiojancius standartus
ir reglamentus (zemos jtampos direktyva, elektromagnetinis
suderinamumas, aplinkos apsauga...).

Kaip papildomag apsaugos priemone
rekomenduojame vonios kambariui
energijg tiekiancioje elektros grandinéje
sumontuoti liekamosios sroves skirtumo
jrenginj, kuris veikty ne didesniu kaip
30 mA stipriu. Klauskite montuotojo
patarimo.

Salims, kurioms taikomi ES reglamentai
(CE zenklinimas): Sio jrenginio negali
naudoti vaikai. Sj jrenginj gali naudoti
asmenys su fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebéjimy sutrikimais arba asmenys,
neturintys pakankamai ziniy ir jgudziy,
jei juos tinkamai priziuri kitas asmuo
arba jiems buvo suteiktos instrukcijos,
kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie
suprato su tuo susijusig rizikg. Neleiskite
vaikams Zaisti su buitiniu prietaisu.
Neleiskite vaikams valyti prietaiso ar
atlikti jo techninés prieziuros. Pries
iSmetant buitinj prietaisg butina iSimti
akumuliatoriy.

ISimant akumuliatoriy, buitinj prietaisg
reikia atjungti nuo elektros tinklo.
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Akumuliatoriy reikia iSmesti saugiai.

Salims, kurioms netaikomi ES reglamentai: Sis prietaisas neskirtas
naudoti asmenims (taip pat vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gebéjimais arba asmenims, neturintiems pakankamai ziniy
ir jgtdziy, nebent uz jy sauguma atsakingi asmenys juos prizidri ir
suteikia naudojimosi prietaisu instrukcijas. Vaikus reikia priziaréti, kad
jie nezaisty su prietaisu. Siame prietaise yra akumuliatoriai, kuriuos gali
pakeisti tik reikiama kvalifikacija turintys asmenys.

Jusy buitinj prietaisg naudoti galima tik namie. Jo negalima naudoti
profesiniais tikslais. Netinkamai naudojant garantija nebegalios.

Prie$ naudodamijsitikinkite, kad produktas
ir jo priedai neturi jokiy defekty. Jei jasy
jrenginys yra pazeistas arba turi defekty, jo
nebenaudokite. Jei jusy prietaisas nukrito
ir émé netinkamai veikti, nebenaudokite jo
ir susisiekite su techninés priezitros centru.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, techninés prieziuros
specialistas arba panasios kvalifikacijos
asmenys, kad buty iSvengta pavojaus.

PERSPEJIMAS. Prietaisg
Iaikykite sausoje vietoje. Niekada
nenaudokite prietaiso Slapiomis
rankomis arba $alia vandens vonioje,
duso kabinoje, kriaukléje ar kitose
talpyklose... Nepamerkite prietaiso
j vandenj ir nekiskite po béganciu
vandeniu net norédami nuvalyti.

Niekada nenaudokite jrenginio
Slapiomis rankomis.

- Taciau panaudoje prietaisa jo pirstus galite nuplauti vandeniu. Nuplove

nepamirskite jy nuvalyti ranksluosciu, kad pasalintuméte vandens
démes.

Prietaiso niekada neplaukite indaplovéje. Nevalykite prietaiso
abrazyviniais arba koroziniais produktais.

Nenaudokite Sio prietaiso mazesnéje kaip 15 °C ir didesnéje kaip 35
°C temperataroje. Visada laikykite jj ant ploks¢io ir kar$¢iui atsparaus
pavirdiaus. Niekada nelaikykite salytyje su kitomis degiomis
medziagomis. Jei naudojant prietaisas labai jkaista, venkite salycio su
oda.

Kad prietaisas nejkasty jj naudokite létai ir per daug nespausdami.

Nuimamas tiekimo blokas

|SPEJIMAS. Norédami pakartotinai jkrauti akumuliatoriy naudokite tik
su $iuo buitiniu prietaisu tiekiama maitinimo bloka ir pagrindg 0952.
Optimaliam jkrovimui uztikrinti, prietaisa reikia tinkamai jstatyti |
pagrinda. Jsitikinkite, kad jasy buitinis prietaisas atitinka jasy valstybés
elektros tiekimo tinkla. Netraukite uz laido norédami atjungti jj nuo
maitinimo lizdo; traukite uz kistuko. Nenaudokite elektros laidy
ilgintuvo.

« Visiskai jkrovus akumuliatoriy, pries valant arba pastebéjus nejprasta

veikima, batina atjungti prietaisg nuo elektros tinklo.

Sis buitinis prietaisas yra skirtas odos prieziurai, tai néra medicinos
prietaisas. Jei vartojate vaistus arba turite sveikatos problemy, prie$
naudodami masy prietaisg pasitarkite su savo gydytoju. Prietaisa
naudokite tik ant veido odos — nenaudokite ant akiy ar kiino. Ant odos
visada naudokite judantj prietaisa.

Nenaudokite buitinio prietaiso:

-su $veiciamaja kosmetika, namie pagaminta kosmetika, eteriniais
aliejais, medicininiais tepalais ir koroziniais produktais;

- ant drégnos, suskirdusios odos, atviry zaizdy, jei sergate akiy ligomis,
akys yra sudirgusios ar turite akiy infekcijg ir pan.;

- ant kano, tiesiai ant akiy, blakstieny ir akiy voky. Prietaisas skirtas
naudoti tik veido srityje;

- ant pazeistos ir sauléje nudegusios odos;

- ant nesveikos odos;

- srityse, kurios gali kelti pavojy sveikatai (varikozinés venos, apgamai);

- jei sergate tokiomis odos ligomis kaip egzema, odos uzdegimas, akné
irt.t;
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— jei pasidaréte veido kosmetine operacija (botoksas, pakélimas ir t. t.);
— jei turite Sirdies stimuliatoriy ar danty implanty;

— jei esate alergiski tam tikriems metalams (nikeliui);

— jei vartojate steroidus arba Sviesai jautrias medziagas;

— jei esate néscia;*

— jei ant veido turite tatuiruociy ar ilgalaikj makiaza.

*Masy produktas nebuvo iSbandytas Siomis salygomis, patarimy
teiraukités gydytojo.

+ Nebenaudokite prietaiso atsiradus alerginei reakcijai, dirginimui,
paraudimui arba pajute skausma ar bet kokj diskomforta. Jei veide
turite auskary, prie$ naudodami prietaisg juos issiimkite. Stenkités
nenaudoti prietaiso 3alia iy viety. Prie$ naudodami nusiimkite akinius,
issiimkite kontaktinius lesius ir nusiimkite papuosalus. Prie$ naudojant
patariame susiristi plaukus.

VALYMAS / PERDIRBIMAS

SVARBIAUSIA - APSAUGOTI APLINKA
Prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti.
Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.
Akumuliatoriy perdirbimas:
Pries isimdami licio jony akumuliatorius, visiskai juos
iskraukite. Jrankiu atidarykite akumuliatoriaus skyriy, nupjaukite
visas jungtis ir saugiai perdirbkite akumuliatorius.

Sias instrukcijas taip pat galite rasti masy svetainéje
www.rowenta.com
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|VESTIS: 100-240V 50/60 Hz
ISVESTIS: 5,0V 1,0A 5,0 W
A.AE.:76,6%

Be apkrovos: 0,06 W

Lv

APRAKSTS

Poga

Nospiediet vienreiz, lai ieslégtu ierici.
Nospiediet 2-3 reizes, lai paatrinatu tempu.
Nospiediet 4. reizi, lai izslégtu ierici.

Atruma indikators

Uzlades pieslégvieta

— Aizsargvacins uzglabasanai

—— Uzlades kabelis
Izmantojams ar noradita
sprieguma elektrotiklu

T—

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Jus esat iegadajies sejas masazas ierici Rowenta Youth. Pateicoties
ierices mikrostimulacijai, ta atjaunos adas mirdzumu un attalinas pirmo
novecosanas pazimju paradisanos. Lai iegtu vislabakos rezultatus,
més iesakam to lietot 2 min/diena 4 reizes/nedéla, no rita vai vakara,
péc parasta kréma uzklasanas.

Lai saktu, nospiediet pogu. Pielagojiet savu sejas kopsanas rutinu,
izvéloties vélamo atrumu: 1. atrums jau ir iestatits, ieslédzot ierici,
nospiediet vél 1-2 reizes, lai paatrinatu ierices darbibu. Nospiediet pogu
vélreiz, lai izslégtu ierici. Lietojiet sejas masazas ierici Youth, izvairoties
no jutigam zonam (lGpas, acis) un virziet to no apaksas uz augsu.
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DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rapéjoties par jasu drosibu, $i ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem  un  noteikumiem  (zemsprieguma  direktivas,
elektromagnétiskas saderibas, vides u.c. prasibam).

Ka papildu drosibas lidzekli més iesakam
uzstadit paliekosas stravas starpibas
noteikSanas ierici elektriskaja kontura,
kas apgada vannas istabu, darbojoties
ar ne vairak ka 30 mA. Ladziet padomu
elektrikim.

Valstim, uz kuram attiecas ES reguléjums
(CE markeéjums): So ierici nedrikst lietot
bérni. lerici var izmantot personas ar
ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam, vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai sniegti
noradijumi par drosu ierices lietoSanu
un $is personas izprot saistitos riskus.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
Bérni nedrikst bez uzraudzibas ftirit
ierici vai veikt tas apkopes proceduras.
Pirms ierices izmeSanas atkritumos
akumulators ir jaiznem.

Pirms akumulatora iznemsanas
ierice ir jaatvieno no elektrotikla. No
akumulatora ir jaatbrivojas drosa veida.

« Citdm valstim, uz kuram neattiecas ES reguléjums: Personas (tai

skaita ari bérni), kas ierobezotu fizisko, uztveres un garigo spéju vai
pieredzes trikuma un nezinasanas dél nespéj drosi lietot ierici, nedrikst
darboties ar to, ja blakus nav par drosibu atbildigas personas, kas
uzrauga situaciju vai sniedz noradijumus par ierices lietosanu. Bérni ir
jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini ierici neizmanto ka rotallietu. Saja
iericé ir akumulators, ko var nomaintt tikai kvalificétas personas.

« lerice ir paredzéta tikai lietosanai majas. To nedrikst lietot profesionalu

pakalpojumu sniegsanai. Nepareizi lietojot ierici, tiks anuléta garantija.

Pirms lietosanas parliecinieties, vai
izstradajumam un piederumiem nav
nekadu defektu. Ja ierice ir bojata vai tai
ir defekti, nelietojiet to. Ja ierice nokrit
un péc tam nedarbojas ka parasti,
nelietojiet to un sazinieties ar
pécpardosanas servisu. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no apdraudéjuma,
tas ir janomaina razotajam, razotaja
servisa parstavim  vai lidzigas
kvalifikacijas personam.

UZMANIBU! Glabajiet ierici sausa

vieté. Nekada gadijuma nelietojiet

to, ja jusu rokas ir mitras vai

pie vannas, dusas, izlietnes vai

citas tvertnes, ja tajas ir udens.

Neiemeérciet ierici deni un neturiet

tozemtekosa dens struklas pat tad,

ja tirat ierici. Nekad neizmantojiet
ierici ar mitram rokam.
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« Tacu péc lietosanas masazas ierices pirkstus var mazgat zem tekosa
Gdens. Péc tam kartigi noslaukiet tos ar dvieli, lai nonemtu visus Gdens
traipus.

« Nekada gadijuma nemazgajiet ierici trauku mazgajamaja masina.
Netiriet ierici ar abraziviem vai kodigiem tirisanas lidzekliem.

+ Nelietojiet ierici, ja gaisa temperattra ir zemaka par 15 °C un augstaka
par 35 °C. Vienmér glabajiet to uz lidzenas, nesakarstosas virsmas.
Nekada gadijuma nepielaujiet saskari ar citiem uzliesmojosiem
materialiem. Ja lietosanas laika ierice sakarst, nelieciet to pie adas.

- Laiizvairitos no sakarsanas, ierice jalieto léni un nepielietojot spéku.

« Nonemams barosanas bloks
BRIDINAJUMS! Lai uzladétu akumulatoru, lietojiet tikai $is ierices
komplekta esoso barosanas bloku un pamatni 0952. Lai nodrosinatu
optimalu uzladi, ierice ir pareizi jaievieto pamatné. Parliecinieties, vai
ierice ir piemérota lieto3anai jasu valsts barosanas tikla. Neatvienojiet
kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz baroSanas vada. Nelietojiet
elektrisko pagarinataju.

« lerice ir jaizslédz, ja akumulators ir pilniba uzladéts, pirms tirisanas vai
nepareizas darbibas gadijuma.

. Siierice ir adas kop3anas ierice, nevis medicinas ierice. Ja lietojat zales
vai jums ir kdda mediciniska probléma, l0dzu, sazinieties ar savu arstu,
pirms lietojat 30 ierici. So ierici var lietot tikai sejas adai, nevis uz acim
vai paréja kermena. Lietojot ierici, vienmér parvietojiet to pa adu.

Nelietojiet ierici talak noraditajos gadijumos.

—Kopa ar abraziviem kosmétiskajiem lidzekliem, pilinga krémiem,
pastaisitiem  kosmétiskajiem lidzekliem, éteriskajam ellam,
mediciniskiem krémiem un kodigam vielam.

- Ja ada ir mitra, sasprégajusi, taja ir atvértas braces vai ja jums ir acu
slimibas, acu kairinajums, acu iekaisums utt.

- Kermena adai, tiesi uz acim, skropstam un plakstiniem.To ir paredzéts
lietot tikai sejas adai.

- Ja ada ir bojata un apdegusi saulé.

—Jaadair nevesela.

—Ja uz adas ir zonas, kuru dé| var rasties apdraudéjums veselibai
(varikozas vénas, plakanas vai izvirzitas dzimumzimes), neapstradajiet
tas.

- Jajumsir adas problémas vai slimibas, pieméram, ekzéma, iekaisums,
putites u.c.

- Jajumsir veiktas kirurgiskas darbibas sejai (botulina toksina injekcijas,
sejas plastiskas operacijas u.c.)

- Jajums ir elektrokardiostimulators vai zobu implants.

- Jajums ir alergija pret daziem metaliem (nikelis).

- Ja lietojat steroidus vai gaismjutigas vielas.

- Jairiestajusies gratnieciba.*
- Jajums uz sejas ir tetovéjums vai permanentais grims.

*Masu produkts nav parbaudits $ados apstaklos. Lidziet padomu
medicinas specialistam.

+ Ldodzu, partrauciet lietot ierici, ja paradas alergija, kairindjums,
apsartums, sapes vai diskomforts. Ja jums ir sejas pirsings, pirms
ierices lietosanas iznemiet to. Uzmanieties un nelietojiet ierici $o sejas
zonu tuvuma. Pirms lietosanas nonemiet ari brilles, kontaktlécas un
rotaslietas. Més iesakam pirms lietosanas sasiet matus.

TIRISANA/PARSTRADE

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!
Jusu ierice satur vértigus materialus, kurus var atgat vai atkartoti
parstradat. Nogadajiet to vietéja sadzives atkritumu savaksanas
punkta.

Akumulatora parstrade:
Pirms litija jonu akumulatora iznemsanas izladégjiet to pilniba.
Atveriet akumulatora nodalijumu, izmantojot darbariku, pargrieziet
visus savienojumus un péc tam drosi nododiet akumulatoru atkartotai
parstradei.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari masu timekla vietné
www.rowenta.com
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je uskladen sa svim vazecim
standardima i propisima (direktivama o niskom naponu,

O P I S elektromagnetnoj kompatibilnosti, zivotnoj sredini itd.).

Taster

Jedanput dugo pritisnite da biste ukljucili uredaj
2-3 puta pritisnite da biste povecali brzinu

4 puta pritisnite da biste iskljucili uredaj

Indikator brzine

Prikljucak za punjenje

— Zastitni poklopac za odlaganje

%;/?@ —— Kabl za punjenje
Treba da se koristi sa prilozenim

EPS uredajem

PRE PRVE UPOTREBE

« Kupili ste Rowenta masazer za podmladivanje lica: zahvaljujudi
sposobnosti mikrostimulacije, ovaj aparat ce vratiti sjaj vasoj kozi i
usporiti prve znake starenja. Savetujemo da ga koristite 2 minuta
dnevno 4 puta nedeljno, ujutru ili uvece, nakon nanosenja vase
uobicajene kreme kako biste postigli najbolje rezultate.

- Da biste poceli, pritisnite taster. Prilagodite svoju rutinu odabirom
Zeljene brzine: Prva brzina je automatski izabrana kada pokrenete
uredaj - pritisnite taster jos jednom ili dvaput da biste je povecali.
Pritisnite taster joS jednom da biste iskljucili uredaj. Koristite
masazer za podmladivanje lica uz izbegavanje osetljivih podru¢ja
(usne, oci) tako Sto cete praviti pokrete odozdo prema gore.

Kao dodatna bezbednosna mera,
preporucuje se da se u strujno kolo koje
napaja kupatilo ugradi diferencijalni
uredaj za zaostalu struju Cija radna struja
ne prelazi 30 mA. Zatrazite savet od
instalatera.

Za zemlje koje podlezu propisima
Evropske Unije (oznaka CE): Ovaj
uredaj ne smeju da koriste deca.
Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju
osobe sa ograni¢enim fizickim, ¢ulnim
ili mentalnim  sposobnostima il
nedovoljnim iskustvom ili znanjem ako
su pod nadzorom ili ako su upucene
u bezbedan nacin upotrebe aparata i
ako su razumele povezane opasnosti.
Ne treba dozvoliti deci da se igraju sa
aparatom. Deca ne smeju da Ciste ili
odrZavaju aparat. Baterija mora da se
ukloni iz aparata pre odbacivanja.

Aparat mora biti isklju¢en iz elektricne
mreze pri uklanjanju baterije. Bateriju
treba bezbedno odloziti.

« Za zemlje koje ne podlezu propisima Evropske Unije: Ovaj aparat nije

predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljuc¢ujuci decu) ograni¢enih
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fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu bezbednost
koja im je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe aparata. Decu
treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom. Ovaj
aparat sadrzi baterije koje mogu da zamene samo kvalifikovane osobe.

Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne moze da se
koristi u profesionalne svrhe. U slu¢aju pogresne upotrebe, garancija
se ponistava i gubi.

Pre svake upotrebe, uverite se da
proizvod i pribor nemaju nikakve
nedostatke. Ako je uredaj ostecen ili
neispravan, nemojte ga vise koristiti.
Ako aparat padne i nakon toga radi
neispravno, nemojte ga vise koristiti i
obratite se korisnickoj sluzbi. Ako je kabl
za napajanje osStecen, moraju ga
zameniti proizvoda¢, servisni agent ili
drugo kvalifikovano lice kako bi se
sprecila opasnost.

OPREZ: Cuvajte aparat na suvom

XJ/mestu. Nikada nemojte Kkoristiti
aparat mokrim rukama, niti u blizini
kada punih vode, tuseva, lavaboa
ili drugih posuda sa vodom. Ne
potapajte niti stavljajte aparat pod
vodu, ¢ak ni radi ¢is¢enja. Nikada ne
koristite uredaj mokrim rukama.

Medutim, mozete oprati prste pod vodom nakon upotrebe. Obavezno
ga osusite peskirom nakon svega kako biste uklonili sve tragove vode.

Nikada ne perite aparat u masini za pranje sudova. Ne ¢istite aparat
abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 15°Ci visoj od 35°C. Uvek ga
drzite na ravnoj povrsini otpornoj na toplotu. Nikada ga ne stavljajte u
kontakt sa drugim zapaljivim materijalima. Ako se aparat jako zagreje
tokom upotrebe, izbegavajte kontakt sa kozom.

Da biste izbegli pregrevanje, aparat treba da koristite polako i bez
napora.

Odvojiva jedinica za napajanje

UPOZORENLJE: Koristite iskljucivo jedinicu za napajanje i bazu 0952
koje ste dobili uz aparat da biste napunili bateriju. Radi optimalnog
punjenja, uredaj treba da bude pravilno postavljen u bazu. Proverite
da li je aparat u skladu sa elektricnom mrezom u vasoj zemlji. Ne
isklju¢ujte aparat iz struje povlacenjem za kabl, ve¢ izvucite utikac. Ne
koristite produzni elektri¢ni kabl.

Uredaj se mora iskljuciti iz struje kada se baterija u potpunosti napuni,
pre ciscenja ili u sluc¢aju da ne radi pravilno.

Ovaj aparat je aparat za negu koze, a ne medicinski uredaj. Ako uzimate
lekove ili patite bilo kakvih zdravstvenih problema, obratite se lekaru
pre upotrebe aparata. Obavezno koristite uredaj samo na licu, a ne na
ocima ili telu. Uvek koristite aparat na kozi u pokretima.

Nemojte da koristite aparat:

-Sa kozmetikom za eksfolijaciju, pilinzima, domac¢om kozmetikom,
eteri¢nim uljima, medicinskim kremama i korozivnim proizvodima

- Na mokroj, ispucaloj kozi, otvorenim ranama ili ako patite od o¢nih
bolesti, iritacije oka, o¢nih infekcija itd.

- Na telu, direktno na oc¢ima, trepavicama i o¢nim kapcima. Upotreba je
namenjena iskljucivo za podrugje lica

- Na ostecenoj kozi ili koZi sa opekotinama od sunca

- Na nezdravoj kozi

- Na podru¢jima koze koji mogu predstavljati opasnost po zdravlje
(prosirene vene, mladezi, pege)

- Ako patite od koznih stanja i oboljenja poput ekcema, upala, akni itd.

- Ako ste imali bilo kakvu kozmeticku operaciju na licu/o¢ima (botoks,
lifting itd.)

- Ako imate sr¢ani pejsmejker ili zubni implantat

- Ako ste alergi¢ni na neke metale (npr. nikl)

- Ako uzimate steroide ili fotosenzitivne supstance

- Ako ste trudni*

- Ako imate bilo kakvu tetovazu na licu ili trajnu Sminku

*Nas$ proizvod nije testiran u tim uslovima, zatraZite savet lekara.



Prestanite da koristite aparat u slucaju alergije, iritacije ili crvenila,
odnosno, ako osetite bol ili bilo kakve znake neugodnosti. Ako nosite
pirsinge na licu, skinite ih pre upotrebe uredaja. Vodite racuna da ne
koristite aparat pored tih podru¢ja. Pre upotrebe obavezno skinite
naocare, kontaktnasocivainakit.Preporu¢ujemodavezetekosupresvake
upotrebe.

CISCENJE/RECIKLIRANJE

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU:
Va$ aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo
upotrebljavaju ili recikliraju. Odlozite ga na lokalnom mestu za
prikupljanje otpada iz domacinstva.

Recikliranje baterija:

Ispraznite litijum-jonske baterije u potpunosti pre
uklanjanja. Alatkom otvorite odeljak za baterije i presecite sve spojeve, pa
reciklirajte baterije na bezbedan nacin.

Ova uputstva takode mozete pronaci na nasoj internet stranici
www.rowenta.com

DL K
Ref. br.: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France
421266 271 R.C.S. Lyon

ULAZNI NAPON: 100-240V; 50/60 Hz
IZLAZNI NAPON: 5,0V; 1,0 A; 5,0 W
A.AE.:76,6%

Bez opterecenja: 0,06 W
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OPIS

Gumb

1 x dolg pritisk za vklop naprave
2-3 x za povecanje hitrosti

4 x za izklop naprave

Indikator hitrosti

Vhod za polnjenje

— Zasditni pokrovéek za shranjevanje

—— Kabel polnilnika
Za uporabo s prilozenim EPS

P

PRED PRVO UPORABO

Kupili ste masazni aparat za pomlajevanje obraza Rowenta. Naprava

deluje na podlagi mikrostimulacije, ki bo obnovila sijaj vase koze in
upocasnila prva znake staranja. Za najboljse rezultate priporo¢amo, da
uporabljate napravo 2 minuti na dan, 4-krat na teden, zjutraj ali zvecer,
po nanosu vase obicajne kreme za obraz.

Za vklop pritisnite gumb. Z izbiro Zelene hitrosti prilagodite
postopek svoji rutini: ko vklopite napravo, ta deluje s 1. hitrostjo,
ki jo lahko povecate, tako da 1-krat ali 2-krat pritisnete gumb. Ce
Zelite izklopiti napravo, znova pritisnite gumb. Masaznega aparata
za pomlajevanje obraza ne uporabljajte na obcutljivih predelih
(ustnice, oci), med delovanjem pa ga premikajte od spodaj navzgor.
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VARNOSTNA NAVODILA

Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza vsem veljavnim
standardom in predpisom (direktiva o nizki napetosti, elektromagnetna
zdruzljivost, okoljski predpisi itd.).

Za dodaten varnosti ukrep priporo¢amo
vgradnjo naprave za preusmerjanje
odveclnega toka v elektri¢ni tokokrog,
ki napaja kopalnico in deluje z najvec
30 mA. Posvetujte se z ustreznim svojim
strokovnjakom.

Za drzave, v katerih veljajo predpisi EU
(oznaka CE): Tega aparata ne smejo
uporabljati otroci. Napravo lahko
uporabljajoosebezomejenimitelesnimi,
c¢utnimi ali umskimi sposobnostmi
oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj
in znanja, ¢e so pod ustreznim nadzorom
druge osebe ali ¢e so bile poucene o
varni uporabi naprave in se zavedajo
z njo povezanih nevarnosti. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne
smejo Cistiti naprave ali na njej izvajati
postopkov vzdrzevanja. Preden napravo
odvrzete med odpadke, morate iz nje
odstraniti baterijo.

Pri odstranjevanju baterije naprava
ne sme biti priklopljena na elektricno
omrezje. Baterijo morate odstraniti varno.

« Zadrugedrzave, v katerih ne veljajo predpisi EU: Naprava ni namenjena

osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizi¢ne, ¢utilne ali
dusevne sposobnosti ali nimajo izkusenj in znanja, razen ce to po¢nejo
pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po
navodilih, ki jih dobijo od te osebe. Otroke nadzorujte in se prepricajte,
da se ne igrajo z napravo. Naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenja
le izkusena oseba.

« Vasa naprava je zasnovana izklju¢no za domaco uporabo. Ne

uporabljajte je v profesionalne namene. V primeru nepravilne uporabe
se garancija iznici in je neveljavna.

Pred vsako uporabo zagotovite, da so
izdelekin dodatna opremav brezhibnem
stanju. Ce je naprava poskodovana ali
kaze znake okvare, je ne smete vec
uporabljati. Ce pade naprava na tla in
zatem deluje neobicajno, je ne
uporabljajte in se obrnite na oddelek za
poprodajo. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora proizvajalec,
njegov pooblas¢eni proizvajalec ali
podobno strokovno usposobljena oseba
zamenjati, da preprecite povzrocitev
nevarnosti.

PREVIDNO : Napravo shranjujte
v hladnem in suhem prostoru.

Naprave nikoli ne uporabljajte z
mokrimi rokami ali v blizini vode,
na primer v vodni kadi, pod prho,
v blizini umivalnika in drugih



zbiralnikov vode. Naprave ne
potapljajte ali izpirajte pod tekoco
vodo, tudi Ce jo zelite le odcistiti.
Naprave nikoli ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

Lahko pa po uporabi sperete prste pod vodo. Po ¢is¢enju jih obridite z
brisaco, da odstranite vse sledi vode.

Naprave nikoli ne distite v pomivalnem stroju. Naprave ne distite z
abrazivnimi ali korozivnimi izdelki.

Naprave ne uporabljajte, ce je temperatura nizja od 15 °C ali visja od
35 °C. Napravo vedno postavite na ravno povrsino, ki je odporna na
vrogino. Naprava ne sme priti v stik z drugimi vnetljivimi materiali. Ce se
naprava med uporabo mocno segreje, preprecite stik s kozo.

. Ce se zelite izogniti segrevanju, uporabljajte napravo pocasi in brez
prevelike sile.

Odstranljiva napajalna enota

OPOZORILO: Za ponovno polnjenje baterije uporabljajte izklju¢no
napajalno enoto in podstavek 0952, ki sta prilozena tej napravi. Naprava
se bo polnila le, ¢e bo pravilno vstavljena v podstavek. Preverite, ali je
naprava v skladu s predpisi, ki veljajo v vasi drzavi. Napajalnega kabla ne
izvlecite za kabel, ampak za vti¢. Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

« Napravo morate odklopiti z elektricnega omrezja, ko je baterija
napolnjena, preden jo ocistite in v primeru neobicajnega delovanja.

Naprava je aparat za nego koze in ni medicinski pripomocek. Ce jemljete
kakrsnakoli zdravila ali imate zdravstvene tezave, se pred uporabo
naprave posvetujte s svojim zdravnikom. Napravo uporabljajte le na
obrazu in ne na oceh ali telesu. Napravo vedno premikajte po kozi.

Naprave ne uporabljajte v teh primerih:

-z izdelki za odstranjevanje odmrle koze, pilingi, domaco kozmetiko,
eteri¢nimi olji, medicinskimi kremami in korozivnimi izdelki;

- na mokri, razpokani kozi, odprtih ranah ali v primeru ocesnih bolezni,
draZenja oci ali ob vnetju o¢i itd.;

- na telesu, neposredno na oceh, trepalnicah in vekah. Naprava se
uporablja izklju¢no na obrazu.

- na poskodovani in od sonca opeceni kozi;

- na nezdravi koZi;

- na obmogjih, ki so lahko nevarna za zdravje (kréne Zile, pege, rojstna
znamenja);

- ¢e imate tezave s kozo ali pri koznih boleznih, kot so ekcemi, vnetja,
akne itd.;
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- Ce ste opravili kakrsen koli lepotni poseg na obrazu (botoks, lifting itd.);
- ¢e uporabljate sréni spodbujevalnik ali imate zobni vsadek;

- Ce ste alergi¢ni na nekatere kovine (nikelj);

- Ce uzivate steroide ali fotoobcutljive snovi;

- Ce ste nosedi;*

- Ce sta na obrazu izvedli postopek tetoviranja ali trajnega licenja.

*V teh primerih na$ izdelek ni bil testiran, zato se posvetujte z
zdravnikom.

V primeru alergij, drazenja, rdecine ali obcutka bolecine ter vsakem
ob¢utku nelagodja prenehajte uporabljati napravo. Ce imate na obrazu
kakrsenkoli kos nakita, ga pred uporabo naprave odstranite. Pazite, da
naprave ne uporabljate ob teh predelih. Pred uporabo odstranite tudi
ocala, kontaktne lece in nakit. Priporo¢amo, da pred uporabo spnete
lase.

CISCENJE/RECIKLIRANJE

VARSTVO OKOLJA JE NA PRVEM MESTU:
Naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce znova
uporabiti ali reciklirati. Napravo oddajte v lokalnem zbirnem
centru za odpadke.

Recikliranje baterij:

Preden odstranite litij-ionske baterije, jih do konca
izpraznite. S primernim orodjem odprite predalcek za baterije, prerezite
vse prikljucke, nato pa poskrbite za varno recikliranje baterij.

Ta navodila so na voljo tudi na nasem spletnem mestu
www.rowenta.com
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VHODNA MOC: 100-240V 50/60 Hz
IZHODNA MOC: 5,0V 1,0A 5,0 W
A.AE.:76,6 %

Brez obremenitve: 0,06 W



